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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 17 SEPTEMBER 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 17 SEPTEMBRE 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.15 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 15 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 
ministers van de federale regering: de heren Bart 
De Wever, Bernard Quintin en Rob Beenders. 
 

Ministres du gouvernement fédéral présents lors de 
l'ouverture de la séance: MM. Bart De Wever, 
Bernard Quintin et Rob Beenders. 
 

01 Minuut stilte ter nagedachtenis van Zijne 

Majesteit Koning Harald V van Noorwegen 
 
De voorzitter (voor de staande vergadering): Op 
vrijdag 28 augustus overleed op 89-jarige leeftijd 
koning Harald V van Noorwegen. 
 
Namens de Kamer heb ik de voorzitter van het 
Noorse Parlement, de heer Masud Gharahkhani, 
onze oprechte deelneming betuigd. 
 
Mag ik u verzoeken een minuut stilte in acht te 
nemen ter nagedachtenis van koning Harald? 
 

01 Minute de silence en hommage à Sa Majesté le 

Roi Harald V de Norvège 
 
Le président (devant l'Assemblée debout): Le 
vendredi 28 août, le roi Harald V de Norvège est 
décédé à l'âge de 89 ans. 
 
Au nom de notre Assemblée, j’ai présenté mes 
sincères condoléances au président du Parlement 
norvégien, M. Masud Gharahkhani. 
 
Puis-je vous demander d'observer une minute de 
silence en mémoire du roi Harald? 
 

De Kamer neemt een minuut stilte in acht. 
 

L'Assemblée observe une minute de silence. 
 

02 Toelating, onderzoek van de geloofsbrieven en 

eedaflegging 
 

02 Admission, vérification des pouvoirs et 

prestation de serment 
 

Wij gaan over tot de eedaflegging van de opvolgster 
die in aanmerking komt om de heer Jeroen Soete, 
ontslagnemend op 1 september 2026, te vervangen. 
 

Nous procédons à la prestation de serment de la 
suppléante appelée à siéger en remplacement de 
M. Jeroen Soete, qui a démissionné le 
1er septembre 2026. 
 

De opvolgster die hem zal vervangen, is mevrouw 
Jessy Salenbien, opvolgster voor de kieskring West-
Vlaanderen. 
 

La suppléante appelée à le remplacer est Mme 
Jessy Salenbien, suppléante de la circonscription 
électorale de la province de Flandre occidentale. 
 

De geloofsbrieven van mevrouw Jessy Salenbien 
werden tijdens onze vergadering van 10 juli 2024 
geldig verklaard. 
 

Les pouvoirs de Mme Jessy Salenbien ont été 
validés en notre séance du 10 juillet 2024. 
 

Daar het aanvullend onderzoek, door artikel 235 van 
het Kieswetboek voorgeschreven, uitsluitend slaat 
op het behoud van de verkiesbaarheidsvereisten, 

Comme la vérification complémentaire, prévue par 
l'article 235 du Code électoral, ne porte que sur la 
conservation des conditions d'éligibilité, il apparaît 
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gaat het, gelet op de verkregen stukken, in de 
huidige omstandigheden om een loutere formaliteit. 
 

que cette vérification, n'a, au vu des pièces 
obtenues, qu'un caractère de pure formalité. 
 

Ik stel u dus voor tot de toelating over te gaan van dit 
lid. 
 

Je vous propose donc de passer à l'admission de ce 
membre. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Ik memoreer de bewoordingen van de eed: "Ik zweer 
de Grondwet na te leven" "Je jure d'observer la 
Constitution" "Ich schwöre die Verfassung zu 
befolgen". 
 

Je rappelle les termes du serment: "Je jure 
d'observer la Constitution" "Ik zweer de Grondwet na 
te leven" "Ich schwöre die Verfassung zu befolgen". 
 

Ik verzoek mevrouw Jessy Salenbien de 
grondwettelijke eed af te leggen. 
 

Je prie Mme Jessy Salenbien de prêter le serment 
constitutionnel. 
 

Jessy Salenbien legt de grondwettelijke eed 
achtereenvolgens af in het Nederlands, in het Frans 
en in het Duits. 
 

Jessy Salenbien prête le serment constitutionnel 
successivement en néerlandais, en français et en 
allemand. 
 

Mevrouw Jessy Salenbien zal deel uitmaken van de 
Nederlandse taalgroep. 
 

Mme Jessy Salenbien fera partie du groupe 
linguistique néerlandais. 
 

(Applaus) 
 

(Applaudissements) 
 

03 Agenda 

 

03 Ordre du jour 

 
Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 16 september 2026 hebt u een 
gewijzigde agenda voor de vergadering van 
vandaag ontvangen. 
 

Conformément à l’avis de la Conférence des 
présidents du 9 septembre 2026, vous avez reçu un 
ordre du jour modifié pour la séance d'aujourd'hui. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

04 Toespraak van de voorzitter 

 

04 Discours du président 

 
Goede collega's, onze vergadering van vandaag 
heeft een beetje weg van 1 september, de opening 
van het schooljaar, al denk ik dat de vergelijking niet 
helemaal opgaat. Het schooljaar opent na de 
vakantie, deze zitting opent na het reces. Ik mag 
hopen dat daar een verschil tussen is. Ik heet u 
natuurlijk van harte welkom na een ongetwijfeld 
deugddoend reces omringd door geliefden. 
 
 
 
Zelfs tijdens een recesperiode staat de wereld niet 
stil, gelukkig maar, en dat geldt ook voor ons 
Parlement. In onze wereld van steeds kortere 
nieuwscycli worden we op onze schermen continu 
gebombardeerd met informatie. 
 

Chers collègues, notre séance de ce jour a un petit 
air de 1er septembre, de rentrée scolaire, même si je 
pense que la comparaison n’est pas tout à fait 
exacte. L'année scolaire commence à l'issue des 
vacances, tandis que la nôtre débute après les 
vacances parlementaires. J’ose espérer que la 
ressemblance s'arrête là. Je vous souhaite bien 
entendu la bienvenue après ces vacances, sans 
aucune doute agréables, passées aux côtés de vos 
proches. 
 
Même pendant une période de vacances, la terre ne 
cesse, heureusement, pas de tourner, et il en va de 
même pour notre Parlement. Dans notre monde où 
les cycles d'actualité sont de plus en plus courts, 
nous sommes constamment bombardés 
d'informations sur nos écrans. 
 

Deze zomer waren er meerdere grote thema’s Cet été, plusieurs grands sujets ont marqué 
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bijzonder actueel: de bosbranden, de immigratie, het 
klimaat. Men heeft me meermaals gevraagd om een 
commissie bijeen te roepen. Hoewel u het niet 
allemaal met mij eens bent, wat ik me goed kan 
voorstellen, heb ik geprobeerd om de geldende 
criteria toe te passen, met name het 
urgentiecriterium.  
 

l'actualité: les incendies de forêt, l'immigration, le 
climat. On m'a plusieurs fois demandé de convoquer 
une commission. Même si vous n'êtes pas tous 
d'accord – ce que je peux bien m'imaginer –, j'ai 
essayé d'appliquer les critères, notamment celui de 
l'urgence.  
 

Zo hadden wij dit reces drie bijzondere 
commissievergaderingen. 
 
Voor ik verder ga, wil ik graag collega Vandemaele 
feliciteren met zijn aanstaande benoeming tot 
fractievoorzitter van Ecolo-Groen. Op die manier 
incarneert hij toch nog altijd consequent de kracht 
van de verandering die bepaalde partijen drijft in hun 
politieke handelen. 
 
Vorig jaar heb ik u hier om de oren geslagen met het 
inmiddels wereldberoemde De Rooveralgoritme. Het 
deed me de afgelopen maanden veel plezier dat dat 
algoritme hier in deze gewijde zaal af en toe vermeld 
werd, bijvoorbeeld door collega Vandemaele. 
Doorgaans werd het gebruikt om initiatieven van 
anderen te beoordelen. Dat mag, maar het zou mij 
plezier doen mocht het ook gebruikt worden om de 
eigen initiatieven aan die beoordeling te 
onderwerpen. 
 
De prachtige titel op onze visitekaartjes, 
volksvertegenwoordiger, betekent in mijn ogen dat 
wij de allermooiste stiel mogen bedrijven die er 
bestaat. Wij zijn hier geplaatst door de kiezer, als 
mannen en vrouwen die op een warme zondag in 
juni 2024 in al hun wijsheid of eigenzinnigheid – 
maar ook dat is toegestaan – een bepaalde partij en 
bepaalde namen hebben aangekruist. Zij zijn 
degenen die maken dat wij hier met 150 verzameld 
zijn. 
 

Ainsi, nous avons tenu trois réunions spéciales de 
commission pendant les vacances parlementaires. 
 
Avant de poursuivre, je tiens à féliciter 
M. Vandemaele pour sa future désignation comme 
président de groupe d'Ecolo-Groen. De cette 
manière, il continuera d'incarner de manière toujours 
constante la force du changement qui anime certains 
partis dans leur action politique. 
 
L'année dernière, je vous ai rebattu les oreilles avec 
l'algorithme De Roover, qui a acquis entre-temps 
une renommée mondiale. J'ai été ravi d'entendre cet 
algorithme mentionné quelque fois dans cette noble 
enceinte, notamment par M. Vandemaele. Il a 
généralement été utilisé pour évaluer les initiatives 
d'autrui. C'est permis, mais je serais ravi qu'il soit 
également utilisé pour évaluer ses propres 
initiatives. 
 
 
Le magnifique titre inscrit sur nos cartes de visite, à 
savoir représentant du peuple, signifie à mes yeux 
que nous avons la chance d'exercer le plus beau 
métier du monde. Nous devons notre place aux 
électeurs, des hommes et des femmes qui, un 
dimanche chaud de juin 2024, dans toute leur 
sagesse ou leur obstination – c'est aussi permis –, 
ont coché un certain parti et certains noms. Ils sont 
la raison pour laquelle nous sommes 150 à être 
réunis ici même. 
 

Wij vertegenwoordigen hier gedurende een bij de 
Grondwet vastgestelde periode alle burgers met de 
bedoeling om hun belangen te verdedigen. Iedereen 
doet dat op zijn manier, vanuit een bepaald 
ideeëngoed en voor een partij die zijn of haar ideeën 
naar best vermogen probeert te vertegenwoordigen 
en te verdedigen.  
 

Nous sommes ici, pour une durée fixée par la 
Constitution, les représentants de tous ces citoyens, 
afin de défendre leurs intérêts. Chacun le fait à sa 
manière, pour une certaine idée, pour un parti qui 
essaie, du mieux qu'il peut, de représenter et de 
défendre ses idées. 
 

Dat verschil in hoe wij allen de wereld zien, hoe wij 
juist, hoe wij rechtvaardig, hoe wij verkeerd, hoe wij 
fout interpreteren, maakt fundamenteel deel uit van 
onze democratie. Daar is niets mis mee, 
integendeel. Democratie is het systeem bij uitstek 
om met meningsverschillen constructief te werk te 
gaan. 
 

La manière différente dont chacune et chacun 
d'entre nous perçoit le monde et interprète ce qui est 
bien, ce qui est juste, ce qui est faux ou ce qui est 
mal, fait partie intégrante de notre démocratie. Il n’y 
a rien de mal à cela, bien au contraire. La démocratie 
constitue le système par excellence pour gérer de 
manière constructive les divergences d’opinion. 
 

Ik ben zo vrij hier een oproep te doen! Laten we 
degenen die er een andere mening op nahouden 

Permettez-moi un appel! N’étiquetons pas trop vite 
ceux qui pensent autrement de "moralement 
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niet te snel bestempelen als 'moreel verwerpelijk' of 
'kwaadwillig'! Uiteindelijk zijn we allemaal burgers, 
die weliswaar tegenstanders zijn in de politieke 
arena, maar die ook – zo wil ik graag geloven – 
gedreven worden door hetzelfde verlangen om de 
res publica te dienen. 
 

condamnables" ou de "malveillants"! Au bout du 
compte, nous sommes tous citoyens, ici, adversaires 
dans l’arène politique, certes, mais animés, je veux 
le croire, par une même envie de servir la res 
publica. 
 

Los van de recente heisa of wij al te langdurig 
reces/vakantie zouden hebben – en ik mag hopen 
dat dat niet het geval is – leeft in onze westerse 
contreien al langer het idee dat parlementen, ons 
Huis, en meer in het algemeen democratieën, ons 
systeem, niet meer in staat zouden zijn om de 
uitdagingen van onze tijd te pareren. 
 

Au-delà du tollé suscité récemment par la question 
de savoir si nos vacances parlementaires seraient 
trop longues – et j’espère que ce n’est pas le cas –, 
l’idée selon laquelle les parlements, notre 
Assemblée et plus généralement les démocraties, 
en d'autres termes notre système, ne seraient plus 
en mesure de relever les défis de notre époque 
circule depuis un certain temps déjà dans nos 
contrées occidentales. 
 

Ik vind dat een gevaarlijke gedachte. Wij zijn niet 
perfect en onze instellingen evenmin, maar de 
geschiedenis leert ons dat er geen betere oplossing 
bestaat. Daarom hoop ik dat u deze overtuiging 
allemaal zult delen. Laten we via ons gedrag en ons 
engagement bewijzen dat we onze democratische 
instellingen waardig zijn! 
 

Je trouve cette idée dangereuse. Nous ne sommes 
pas parfaits, nos institutions non plus. Mais l'histoire 
nous montre qu'il n'existe pas de meilleure solution. 
C'est pourquoi j'espère que vous serez tous mes 
alliés dans cette conviction. Montrons-nous dignes 
de nos institutions démocratiques par notre 
comportement et notre engagement! 
 

Ik wens u allen een fijn, deugddoend, maar vooral 
ook uitdagend parlementair jaar toe, gevuld met veel 
hoogstaande debatten. Vandaar tot slot mijn warme 
oproep om deze zaal en dit spreekgestoelte te 
gebruiken om de brede politieke lijnen van uw 
politieke ideeën, opvattingen, bezwaren dan wel 
instemming te formuleren en ellenlange technische 
voorleessessies te mijden. 
 
 
 
Tot zover de eerste lezing volgens De Roover. Laten 
we er in die geest een onvergetelijk parlementair jaar 
van maken, zodat we de onvervangbare waarden 
van deze instelling ook in de praktijk mogen 
illustreren. Ik reken daarbij op u aller medewerking. 
 

Je vous souhaite à tous une belle et revigorante 
année parlementaire mais surtout une année 
parlementaire riche de nouveaux défis à relever et 
pleine de débats de haut volée. D'où, pour terminer, 
mon appel chaleureux à utiliser cet hémicycle et 
cette tribune pour formuler les amples lignes 
politiques de vos idées, conceptions et 
ressentiments ou assentiments politiques tout en 
évitant les interminables lectures de notes 
techniques.  
 
Le premier exposé façon De Roover est ainsi 
terminé. Faisons de cette nouvelle année 
parlementaire une année inoubliable dans cet esprit 
de façon à illustrer dans la pratique les valeurs 
irremplaçables de cette institution. Je compte sur 
votre collaboration à tous.  
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Paul Magnette aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De start van het nieuwe politieke 
jaar en de vraag wie er opdraait voor de 
begrotingsinspanning" (56001919P) 
- Alexia Bertrand aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De start van het nieuwe politieke 
jaar" (56001922P) 
- Raoul Hedebouw aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De start van het nieuwe politieke 
jaar en de vraag wie er opdraait voor de 
begrotingsinspanning" (56001924P) 
- Sarah Schlitz aan Bart De Wever (eerste 

05 Questions jointes de 

- Paul Magnette à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La rentrée politique et le public visé 
par l'effort budgétaire" (56001919P) 
- Alexia Bertrand à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La rentrée politique" (56001922P) 
- Raoul Hedebouw à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La rentrée politique et le public visé 
par l'effort budgétaire" (56001924P) 
- Sarah Schlitz à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "La rentrée politique" (56001927P) 
- François De Smet à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "La rentrée politique" (56001936P) 
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minister) over "De start van het nieuwe politieke 
jaar" (56001927P) 
- François De Smet aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De start van het nieuwe politieke 
jaar" (56001936P) 
- Barbara Pas aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De start van het nieuwe politieke jaar" 
(56001937P) 
 

- Barbara Pas à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "La rentrée politique" (56001937P) 
 

05.01  Paul Magnette (PS): Mijnheer de eerste 

minister, u hebt verklaard dat iedereen uw begroting 
zal voelen, maar de gepensioneerden, de zieken, de 
mensen met een handicap, die 1.000 euro verloren 
zijn, voelen het nu al. De werknemers, die hun lonen 
niet zien stijgen, die de nachtpremies geschrapt 
zien, die minder betaald worden voor hun overuren 
en die tweemaal een halve indexsprong moeten 
slikken, voelen het al en nemen u dat allerminst in 
dank af. De middenstanders, de zelfstandigen 
voelen het ook, want zij hebben veel minder klanten, 
die ook nog eens minder uitgeven. 
 
De banken daarentegen hebben vorig jaar 8 miljard 
euro winst gemaakt. Hetzelfde geldt voor de 
energiesector. U vermindert de bijdragen voor de 
zeer hoge lonen, en de 600 superrijken hebben 7,5 
miljard euro winst gemaakt! 
 
Zult u eindelijk een bijdrage vragen aan degenen die 
daarvoor de middelen hebben? 
  
 

05.01  Paul Magnette (PS): Monsieur le premier 

ministre, vous avez déclaré: "Mon budget, tout le 
monde va le sentir". Mais les pensionnés, les 
malades, les invalides, qui ont perdu 1 000 euros, le 
sentent déjà. Les travailleurs, dont le salaire 
n'augmente pas et à qui on supprime des primes de 
nuit, les heures supplémentaires, le double demi-
saut d'index le sentent et ne vous remercient pas. 
Les petits commerçants, les indépendants le sentent 
aussi car ils ont beaucoup moins de clients et ces 
clients dépensent moins. 
 
 
En revanche, l’an dernier, les banques ont fait 
8 milliards d'euros de bénéfices, le secteur de 
l'énergie, aussi; vous octroyez une réduction de 
cotisation aux très hauts salaires. Et les 600 super 
riches ont obtenu 7,5 milliards d'euros de bénéfices! 
 
Ferez-vous enfin contribuer ceux qui en ont les 
moyens?  
 

05.02  Alexia Bertrand (Anders.): U verklaarde 

gisteren dat het tijd is voor een nieuwe 
staatshervorming, net nu u 10 miljard zoekt. Toen u 
premier werd, beloofde u om te hervormen en te 
besparen. Staatshervorming en het communautaire 
gedoe gingen de koelkast in. Tot gisteren.  
 
 
 
U moet met een begroting komen en u gelooft op 
voorhand al niet dat het zal lukken. Doemdenken is 
slecht voor onze economie en voor onze groei. Wat 
ons land nodig heeft, is groei en hoe meer we erover 
spreken, hoe minder er gebeurt. Het traject is 
nochtans duidelijk: stel op tijd een begroting op, 
bespaar, stop met allerlei nieuwe regeltjes en taksen 
in te voeren en laat ondernemers welvaart creëren.  
 
 
 
Wij hebben een besparingsplan opgesteld van 
17 miljard euro. Uw coalitiepartner van de MR heeft 
dat ook gedaan. Het kan dus. Laten we 
samenwerken.  
 

05.02  Alexia Bertrand (Anders.): Hier, vous avez 

déclaré qu'il était temps de mener à bien une 
nouvelle réforme de l'État, alors que vous cherchez 
actuellement 10 milliards d'euros. Lorsque vous êtes 
devenu premier ministre, vous avez promis de 
réformer et de réaliser des économies. La réforme 
de l'État et les chamailleries communautaires ont été 
mises en veilleuse. Jusqu'à hier.  
 
Vous devez confectionner un budget et vous partez 
d'emblée du principe que vous n'y parviendrez pas. 
Le pessimisme est néfaste pour notre économie et 
notre croissance. Ce dont notre pays a besoin, c’est 
de croissance, et plus on en parle, moins on agit. La 
voie à suivre est pourtant claire: élaborer un budget 
à temps, réaliser des économies, cesser d'instaurer 
toutes sortes de nouvelles petites règles et de 
nouvelles taxes, et laisser les entrepreneurs créer de 
la prospérité.  
 
Nous avons élaboré un plan d’économies de 
17 milliards d’euros. Votre partenaire de coalition, le 
MR, en a fait de même. C’est donc possible. 
Travaillons ensemble. 
 

05.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 05.03  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 
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(Nederlands): U betaalt niet zelf aan de pomp, de 
mensen wel. De prijs is al opgelopen tot 2,50 euro 
per liter diesel. De regering wil net op die diesel de 
btw verhogen van 21 naar 22 %. Daar komt een btw-
verhoging op gas en elektriciteit bij naar 9 %.  
 

néerlandais): Vous-même, vous ne payez pas le prix 
à la pompe, contrairement aux citoyens. Ce prix a 
déjà atteint 2,50 euros le litre de diesel. En outre, le 
gouvernement souhaite encore augmenter la TVA 
sur ce diesel, afin de la faire passer de 21 à 22 %. À 
cela s'ajoute une hausse à 9 % de la TVA sur le gaz 
et l'électricité. 
 

(Frans) U zult voorstellen om de btw op benzine en 
diesel te verhogen tot 22 %! Bent u helemaal van 
lotje getikt?! 
 
U moet het geld halen bij degenen die over de 
middelen beschikken! Tijdens het eerste jaar van de 
arizonacoalitie is het vermogen van het rijkste 
percent mensen in België met 22 miljard euro 
gestegen. Niet iedereen voelt de gevolgen van de 
crisis! Daar moet u het geld halen! 
 

(En français) Vous allez proposer une augmentation 
de la TVA à 22 % sur l'essence et le diesel! Mais 
vous êtes vraiment fous! 
 
Allez chercher l'argent chez ceux qui ont les moyens! 
Lors de la première année de l'Arizona, le pourcent 
le plus riche en Belgique a vu son patrimoine 
augmenter de 22 milliards d'euros. Ce n'est pas la 
crise pour tout le monde! Allez chercher l'argent là-
bas! 
 

(Nederlands) Moedig zou ik dat niet noemen. Ook de 
heer Mahdi wil de zwaksten treffen. De sterke 
schouders laat ook hij ongemoeid.  
 
 
Zult u het geld halen waar het zit: bij de superrijken?  
 

(En néerlandais) Je ne qualifierais pas de 
courageuses les solutions proposées. M. Mahdi 
sollicite également les plus faibles. Il ne touche pas 
non plus aux épaules les plus larges.  
 
Irez-vous puiser l'argent là où il se trouve: chez les 
ultrariches?  
 

05.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Het nieuwe 

parlementaire jaar is aangebroken. Iedereen stelt 
zijn strijdplan op en herbekijkt zijn politieke 
prioriteiten om een nieuw jaar vol uitdagingen het 
hoofd te bieden. De arizonaregering lijkt 
daarentegen niet klaar te zijn… 
 
De MR heeft kritiek op uw methoden en uw 
doelstellingen. Les Engagés zit zonder ideeën en 
vraagt om een burgerraadpleging om 
besparingsideeën op te doen, en cd&v dreigt een 
gloeilamp in te slikken als er aan haar stokpaardje 
wordt geraakt. 
 
Mijnheer de eerste minister, het is uw 
verantwoordelijkheid om tegen 13 oktober met een 
begroting voor het Parlement te verschijnen. Het 
komt erop aan een antwoord te bieden op de 
afkalvende koopkracht, maar ook op de gevolgen 
van de dodelijke zomer, met meer dan 3.000 
overlijdens en meer dan 3.000 hectare natuur die in 
vlammen is opgegaan. 
 
Wij vragen u het land voor te bereiden op de extreme 
klimaatgebeurtenissen die ons nog te wachten 
staan, want dergelijke gebeurtenissen zullen vaker 
voorkomen en heviger worden. 
 
Hoe zult u uw strategie herzien om de Belgen te 
garanderen dat ze niet nog eens zo’n zomer als 
afgelopen zomer moeten meemaken? 

05.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): C'est la rentrée 

politique, chacun organise son plan de bataille et 
revoit ses priorités politiques pour faire face à une 
nouvelle année de défis. L'Arizona, par contre, ne 
semble pas prête… 
 
 
Le MR critique vos méthodes et vos objectifs. Les 
Engagés sont à court d'idées et demandent une 
consultation citoyenne pour trouver des idées 
d’économies, et le cd&v menace d’avaler une 
ampoule si l’on touche à son joujou. 
 
 
Monsieur le premier ministre, votre responsabilité 
est de venir devant le Parlement avec un budget 
pour le 13 octobre. Il s'agira de réagir au pouvoir 
d’achat qui s’érode mais aussi aux conséquences de 
l’été meurtrier, qui représente plus de 3 000 morts et 
plus de 3 000 hectares partis en fumée. 
 
 
 
Nous vous demandons de préparer le pays aux 
prochains événements climatiques extrêmes car ces 
événements vont se multiplier et s’intensifier. 
 
 
Comment allez-vous revoir votre stratégie pour 
garantir aux Belges qu’ils ne revivront pas un été 
comme celui-ci? 
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05.05  François De Smet (DéFI): Mijnheer de eerste 

minister, een partijvoorzitter met wie u naar verluidt 
bevriend bent, heeft u verweten dat u niet 
enthousiast genoeg bent, dat u dezelfde toon als 
Churchill aanslaat, maar dan zonder een 
overwinning te kunnen claimen en een rooskleurige 
toekomst te laten doorklinken. 
 
Die partijvoorzitter, nochtans een intelligent man, 
beseft niet dat u niet even gehecht bent aan het 
federale België als Churchill destijds aan het Britse 
Rijk. Ik ben ervan overtuigd dat u dit land wilt 
saneren, ook al verschillen we van mening over de 
manier waarop dat moet gebeuren. 
 
Uw Franstalige partners hebben nog steeds niet 
begrepen dat uw werkelijke doelstelling erin bestaat 
deze Belgische Staat te liquideren, zoals men een 
bedrijf zou liquideren door de rekeningen te saneren 
alvorens tot de ontmanteling ervan over te gaan. Die 
doelstelling laat u niet los. 
 
Gisteren zei u nog in de commissie dat de huidige 
saneringsoperatie de laatste 'normale' zou zijn en 
dat de volgende een staatshervorming zou zijn, dat 
wil zeggen de ontmanteling van dit land. Toch zou 
men ook een andere redenering kunnen volgen, 
namelijk dat, als de federale Staat er zo slecht 
voorstaat, dit net komt doordat het land reeds te 
verregaand ontmanteld werd. 
 
Ik geef een voorbeeld. Indien we weer zouden 
aanknopen bij één enkel federaal beleid inzake 
gezondheidszorg en preventie, zouden we miljarden 
euro's kunnen besparen. Bent u intellectueel bereid 
om toe te geven dat er voor een sanering net méér 
België nodig zou kunnen zijn? 
 

05.05  François De Smet (DéFI): Monsieur le 

premier ministre, un président de parti avec lequel 
vous êtes ami, semble-t-il, vous a reproché de ne 
pas être suffisamment enthousiaste, d'adopter le ton 
de Churchill mais sans la victoire ni les lendemains 
qui chantent. 
 
 
Ce président de parti, pourtant intelligent, ne se rend 
pas compte que vous n'avez pas le même 
attachement à la Belgique fédérale que Churchill 
pour l'Empire britannique. Je suis convaincu que 
vous souhaitez assainir ce pays, même si nous 
divergeons sur les moyens. 
 
Vos partenaires francophones n'ont toujours pas 
compris que votre but réel est de liquider cet État 
belge comme on liquiderait une société en 
assainissant les comptes avant de la démanteler. 
Cet objectif ne vous quitte pas. 
 
 
Hier encore en commission, vous avez indiqué que 
le présent assainissement serait le dernier "normal" 
et que le suivant serait une réforme de l'État, c'est-
à-dire le démantèlement de ce pays. Pourtant, la 
logique pourrait être que si l'État fédéral va si mal, 
c'est parce qu'il a été trop démantelé. 
 
 
 
Un exemple: si nous renouions avec une politique 
fédérale unique en matière de soins de santé et de 
prévention, nous pourrions économiser des milliards 
d'euros. Êtes-vous intellectuellement prêt à admettre 
qu'un assainissement pourrait passer par davantage 
de Belgique? 
 

05.06  Barbara Pas (VB): Gisteren zei u dat ons 

land nog één saneringsronde aankan. Dat is onzin. 
Al jaren verliest men kostbare tijd met die 
saneringsrondes. U wilt nog één saneringsronde 
doen en dan een staatshervorming doorvoeren. U 
bedoelt: ik ga nog één keer de boel verder 
verknoeien en dan ga ik in verkiezingsmodus. U 
krijgt zelfs de weinige communautaire kruimels in uw 
regeerakkoord niet eens uitgevoerd. De heer 
Magnette moet zich geen zorgen maken: een 
staatshervorming lukt zeker niet. Elke verkiezing 
opnieuw belooft u het en telkens wordt het niets. Wie 
gelooft u nog? Daardoor lukt het niet om orde op 
zaken te stellen. U blijft steken in het uitbenen van 
de meest gepluimde kip ter wereld. Zult u in plaats 
van de btw te verhogen, werk maken van fiscale 
autonomie? Zult u besparen op de uitgaven?  
 

05.06  Barbara Pas (VB): Hier, vous avez déclaré 

que notre pays pouvait encore supporter une seule 
nouvelle série de mesures d'assainissement. Cela 
ne tient pas la route. Depuis des années, nous 
perdons un temps précieux avec ces séries de 
mesures. Vous entendez encore en mener une 
seule, puis mettre en œuvre une réforme de l'État. 
Ce que vous voulez dire, c'est que vous allez encore 
gâcher les choses une dernière fois, puis passer en 
mode élections. Vous n’arrivez même pas à mettre 
en œuvre les quelques miettes communautaires 
prévues dans votre accord de gouvernement. M. 
Magnette n’a pas à s’inquiéter: il n'y a aucune 
chance de voir aboutir une réforme de l’État. À 
chaque élection, vous faites la même promesse, et 
à chaque fois, cela ne mène à rien. Qui vous croit 
encore? Il est dès lors impossible de remettre de 
l’ordre dans les affaires. Vous vous contentez de 
désosser le poulet le plus plumé du monde: la 
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Flandre. Au lieu d'augmenter la TVA, allez-vous 
vous atteler à l'autonomie fiscale? Allez-vous réduire 
les dépenses? 
 

05.07 Eerste minister Bart De Wever (Frans): Uw 

vragen tijdens deze eerste plenaire vergadering 
bieden ons de gelegenheid om het debat van 
gisteren in de commissie nog eens over te doen. 
Deze assemblee blijft kennelijk trouw aan haar 
tradities… 
 
Nu het moment van de begrotingsopmaak nadert, wil 
een andere traditie dat ik niet namens de regering 
kan antwoorden. Dat zal ik doen zodra we een 
akkoord bereikt hebben. We leveren inspanningen 
om het tekort in 2029 met minstens 10 miljard euro 
te verminderen. Als we daarin slagen, zullen we twee 
derde van de kloof tussen het door deze regering 
vastgestelde begrotingstraject en het traject dat het 
IMF voorstaat gedicht hebben. 
 

05.07  Bart De Wever, premier ministre (en 

français): Cette première séance plénière nous 
donne l'occasion de revivre le débat d'hier en 
commission. Cette Assemblée est fidèle à ses 
traditions...  
 
 
À l'approche de l'élaboration du budget, une autre 
tradition est que je ne peux répondre au nom du 
gouvernement. Je le ferai après avoir conclu un 
accord. Nous travaillons à réduire d'au moins 
10 milliards d'euros le déficit en 2029. Si nous y 
parvenons, nous aurons comblé, aux deux tiers, 
l'écart entre la trajectoire budgétaire édictée par ce 
gouvernement et celle prônée par le FMI. 
 

(Nederlands) Ik waardeer de plannen van de 
oppositie om op te lossen wat ze hebben nagelaten. 
Ik heb zelf heel wat ideeën over hoe het verder moet 
en daar heb ik het in de commissie over gehad. Ik 
heb er wel bij gezegd dat dat nu niet aan de orde is. 
Nu moeten we de begrotingsoefening doen. Over de 
rest kan de bevolking zich in 2029 uitspreken.  
 
 
We staan voor een belangrijke sanering en sommige 
politieke strekkingen zullen er alles aan doen om ze 
te demoniseren. Dat is vandaag al begonnen en dat 
is hun democratisch recht. Ik roep alle constructieve 
krachten op zich daar niet door te laten verlammen, 
want dan zouden we het wantrouwen van de 
internationale markten over ons afroepen op een 
vreselijk slecht moment. Dat zou de volgende 
oefening nog veel zwaarder maken en dat is voor 
niemand goed. Voor het overige verwijs ik naar wat 
ik gisteren over dit thema in diverse 
commissievergaderingen heb gezegd.  
 

(En néerlandais) J'apprécie les projets de 
l'opposition visant à résoudre les problèmes qu'elle 
nous a légués. Je ne manque pas d'idées 
concernant l'avenir et je les ai abordées en 
commission. J'ai cependant précisé qu'elles ne sont 
pas encore à l'ordre du jour. Pour l'heure, nous 
devons réaliser l'exercice budgétaire. Pour le reste, 
la population pourra s'exprimer en 2029.  
 
Nous faisons face à un assainissement important et 
certains courants politiques mettront tout en œuvre 
pour le diaboliser. Ils ont déjà commencé, c'est leur 
droit démocratique. J'appelle toutes les forces 
constructives à ne pas se laisser paralyser par cette 
opération, car nous nous attirerions alors la 
méfiance des marchés internationaux à un moment 
terriblement peu opportun. L'exercice suivant en 
serait d'autant plus difficile, ce qui n'est bon pour 
personne. Du reste, je vous renvoie aux explications 
que j'ai fournies hier à ce sujet dans diverses 
commissions.  
 

05.08  Paul Magnette (PS): U presenteert zich 

graag als de Belgische Churchill, maar u hebt meer 
weg van Edward Smith, de kapitein van de Titanic. 
Iedereen zegt dat we gaan zinken, alle seinen staan 
op rood – nul groei en jobcreatie, een stijging van de 
werkloosheid, de prijzen en de inflatie – maar u 
houdt voet bij stuk. Het is hoog tijd voor een 
koerswijziging! 
 

05.08  Paul Magnette (PS): Vous aimez vous 

présenter comme le Churchill belge, mais vous êtes 
plutôt Edward Smith, le capitaine du Titanic. Tout le 
monde vous dit qu'on va couler, tous les signaux 
sont au rouge – zéro croissance et création d'emploi; 
hausse du chômage, des prix et de l'inflation – mais 
vous persistez. Il est urgent de changer de cap!  
 

05.09  Alexia Bertrand (Anders.): U zou naar de 

ondernemers, de zelfstandigen en de middenklasse 
moeten luisteren. De groei staat op nul. Het aantal 
faillissementen is ongezien. De belastingen zijn 
torenhoog en u hebt er nog nieuwe ingevoerd. Uw 
antwoord is een staatshervorming, terwijl we groei 

05.09  Alexia Bertrand (Anders.): Vous devriez 

écouter les entrepreneurs, les indépendants et la 
classe moyenne. La croissance est nulle. Le nombre 
de faillites atteint des sommets. Les impôts sont 
exorbitants et vous en avez encore introduit de 
nouveaux. Votre réponse, c’est une réforme de 



CRABV 56 PLEN 140 17/09/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

9 

nodig hebben. Groei geeft mensen kansen. Groei 
creëert welvaart. Wat wij vandaag nodig hebben, is 
geen staatshervorming, maar minder staat en een 
efficiëntere, slankere overheid. 
 

l’État, alors que nous avons besoin de croissance. 
La croissance offre des opportunités à nos 
concitoyens. La croissance génère de la prospérité. 
Ce dont nous avons besoin à l'heure actuelle, ce 
n’est pas d’une réforme de l’État, mais de moins 
d'État et de pouvoirs publics plus efficaces et plus 
légers. 
 

05.10  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Veel inhoud zat er niet in uw antwoord. 
Ik zie wat u probeert: er een apolitieke discussie van 
te maken, alsof er geen ideologie onder het beleid 
zou zitten. There is no alternative, beweert u, zoals 
Margaret Thatcher destijds. Uw politiek geldt alleen 
niet voor de superrijksten, die lijden niet. Die worden 
rijker. De werkende klasse nog meer onder druk 
zetten, zal de groeimotor kapotmaken.  
 

05.10  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Votre réponse ne contenait pas grand-
chose de concret. Je vois ce que vous essayez de 
faire: vous voulez rendre le débat apolitique, comme 
si la politique n’était pas sous-tendue par une 
idéologie. Vous affirmez, comme Margaret Thatcher 
à l’époque, qu'il n'existe aucune solution alternative. 
Seulement, votre politique ne s’applique pas aux 
ultra-riches, qui ne souffrent pas. Ceux-là 
s’enrichissent encore davantage. En mettant la 
classe ouvrière encore davantage sous pression, 
vous allez détruire le moteur de la croissance. 
 

05.11  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): U hebt nog 

altijd met geen woord gerept over de 3.000 
hittedoden. In eender welke andere context zou dat 
als onfatsoenlijk worden beschouwd. U speelt een 
politiek spel door te weigeren om het over het klimaat 
te hebben, maar door die houding minacht u op den 
duur de bevolking. U moet het over een andere boeg 
gooien en dit gegeven in uw begroting opnemen. De 
crisissituatie van de voorbije zomer heeft u immers 
al zes miljard euro gekost. 
 

05.11  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vous n'avez 

pas eu un mot pour les 3 000 morts dus à la canicule. 
Dans n'importe quel autre contexte, cela serait 
considéré comme de l'indignité, mais vous jouez un 
jeu politique en refusant de parler du climat au point 
d'en mépriser la population. Vous devez changer de 
cap et intégrer cette donnée dans votre budget car 
la crise de cet été vous a déjà coûté 6 milliards 
d'euros.  
 

05.12  François De Smet (DéFI): Ik heb u niet 

dezelfde vragen gesteld als gisteren en had een 
omstandiger antwoord verwacht. De burgers kunnen 
een moeilijk begrotingstraject aanvaarden als u hen 
begeestert met een plan voor de toekomst, maar uw 
visie op België is dat het land geleidelijk moet 
ophouden te bestaan. In een wereld die steeds 
grimmiger wordt, zal er niets opwegen tegen een 
begroting op orde, maar evenmin tegen een goede 
oude natiestaat!  
 

05.12  François De Smet (DéFI): Je ne vous ai pas 

posé les mêmes questions qu'hier et j'attendais une 
réponse plus élaborée. Les citoyens peuvent 
accepter un trajet difficile si vous les mobilisez autour 
d'un projet. Mais votre vision de la Belgique, c'est 
qu'elle doit exister de moins en moins. Dans un 
monde de plus en plus dur, rien ne vaudra un budget 
en ordre, mais aussi un bon vieil État-nation!  
 

05.13  Barbara Pas (VB): U laat nog maar eens een 

ballonnetje op over een staatshervorming. 
Ondertussen zijn dat al 10.000 luchtballonnen, met 
de nadruk op lucht. U sleurt de Vlaming, die nu al de 
hoogste belastingen betaalt, mee omdat u geen 
werk maakt van hervormingen. U maakt geen werk 
van fiscale autonomie. Pluim de Vlaming niet verder 
maar bespaar op ontwikkelingssamenwerking, op 
asielopvang, op het politiek systeem.  
 

05.13  Barbara Pas (VB): Vous lancez un nouveau 

ballon d'essai concernant une réforme de l'État. Mais 
il s'agit déjà aujourd'hui de votre 10 000e promesse 
en l'air, et j'insiste sur les mots "en l'air". Vous 
emportez les Flamands, qui paient déjà les impôts 
les plus élevés, dans le mouvement, dès lors que 
vous ne vous attelez ni aux réformes ni à l'autonomie 
fiscale. Cessez de plumer les Flamands davantage. 
Procédez plutôt à des coupes budgétaires dans la 
coopération au développement, dans l'accueil des 
demandeurs d'asile et dans le système politique. 
 

05.14  Sammy Mahdi (cd&v): Ik vraag het woord 

voor een persoonlijk feit. Mijnheer Hedebouw, u 
verkondigt leugens.  

05.14  Sammy Mahdi (cd&v): Je demande la parole 

pour un fait personnel. Monsieur Hedebouw, vous 
proférez des mensonges.  
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Mocht de werkzaamheidsgraad in ons land even 
hoog liggen als in Duitsland of Nederland, dan was 
deze hele begrotingsdiscussie niet nodig. De 
essentie van de oefening is mensen aan het werk te 
krijgen. Als het van u afhangt, gaan we het oplossen 
door spaargeld te belasten, door de gepensioneerde 
te belasten op het appartementje dat hij verhuurt en 
door mensen die elke dag hun stinkende best doen 
lastig te vallen. 
 
De frustratie in de samenleving is groot en daar wijst 
u terecht op. Werkenden moeten vaststellen dat zij 
enorm veel belastingen betalen, maar dat anderen 
geen inspanningen leveren door fiscale 
achterpoortjes of door niet te werken. Daarom vindt 
mijn partij het normaal dat de index van 
gepensioneerden en werkende mensen beschermd 
moet worden en dat het verschil tussen werken en 
niet werken groot genoeg moet zijn. De werkende 
mens is genoeg gepluimd. Het is nu tijd om iedereen 
die geactiveerd moet worden te activeren. 
 

 
Si le taux d'emploi dans notre pays était aussi élevé 
qu'en Allemagne ou aux Pays-Bas, tout ce débat 
budgétaire serait inutile. L'essentiel est de mettre les 
gens au travail. Si cela ne tenait qu’à vous, nous 
résoudrions le problème en taxant l’épargne, en 
imposant les retraités sur le petit appartement qu’ils 
mettent en location et en harcelant ceux qui se 
donnent chaque jour à fond. 
 
 
La frustration au sein de la société est grande, et 
vous le soulignez à juste titre. Les actifs constatent 
qu’ils paient énormément d’impôts, alors que 
d’autres ne font aucun effort, en profitant de niches 
fiscales ou en ne travaillant pas. C’est pourquoi mon 
parti estime qu’il est normal de protéger l’indexation 
des retraités et des actifs, et que la différence entre 
travailler et ne pas travailler doit être suffisamment 
importante. Les travailleurs ont déjà été 
suffisamment plumés. Il est temps de mettre au 
travail tous ceux qui doivent l’être. 
 

05.15  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik weet niet waar u een leugen hoorde. 
Stond er in uw programma dat mensen die niet tot 
67 werken een malus zouden krijgen, dat de 
indexering van alle pensioenen boven 2.000 euro 
aangevallen zou worden, dat de lonen van de 
werkende klasse in ons land geblokkeerd zou 
worden met een loonwet? Het antwoord is drie keer 
'nee'. Dat is uw probleem: a zeggen voor de 
verkiezingen en b erna. U zegt dat u moedig genoeg 
bent om de werklozen en de langdurig zieken aan te 
pakken. Dat is niet moedig. Moedig zou zijn om de 
fiscale achterpoortjes van de 1 % rijksten te sluiten. 
U heeft het altijd over Daens, maar u lijkt er niet op. 
De N-VA en de MR rijden voor de rijken, dat weten 
we. En u moet een hele reeks gloeilampen slikken. 
 

05.15  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): J'ignore où vous avez entendu un 
mensonge dans mon intervention. Votre programme 
prévoyait-il que les personnes qui ne travaillent pas 
jusqu’à l'âge de 67 ans se verraient infliger un malus, 
que l’indexation de toutes les pensions supérieures 
à 2 000 euros serait remise en cause, que les 
salaires de la classe laborieuse dans notre pays 
seraient gelés par une loi sur les salaires? La 
réponse est trois fois "non". C’est là votre problème: 
vous dites une chose avant les élections et une autre 
après. Vous affirmez avoir le courage de vous 
attaquer aux chômeurs et aux malades de longue 
durée. Ce n’est pas du courage. Ce qui serait 
courageux, ce serait de fermer les échappatoires 
fiscales dont bénéficient les 1 % des plus riches. 
Vous parlez sans cesse de Daens, mais vous ne lui 
ressemblez pas. La N-VA et le MR défendent les 
intérêts des riches, nous le savons. Et vous devez 
avaler beaucoup de couleuvres. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Katrijn van Riet aan Bart De Wever 

(eerste minister) over "De economische 
opportuniteiten" (56001925P) 
 

06 Question de Katrijn van Riet à Bart De Wever 

(premier ministre) sur "Les opportunités 
économiques" (56001925P) 
 

06.01  Katrijn van Riet (N-VA): Ursula von der 

Leyen stelde in haar State of the Union voor om 
alliances for the future te sluiten, met Canada als een 
eerste geassocieerd lid van de Europese Unie. Al 
negen jaar levert het handelsakkoord met Canada 
voordelen op voor onze kmo's en versterkt het onze 
bevoorradingsketens. Dat is echt nodig om onze 
concurrentiekracht aan te wakkeren. 

06.01  Katrijn van Riet (N-VA): Dans son discours 

sur l'Etat de l'Union, Ursula von der Leyen a proposé 
de forger des alliances pour l'avenir, avec le Canada 
comme premier membre associé de l'Union 
européenne. L'accord commercial avec le Canada 
offre depuis neuf ans des avantages pour nos PME 
et renforce nos chaînes d'approvisionnement, ce qui 
est réellement nécessaire pour améliorer notre 
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De grootste bedreiging voor onze economie is de 
logheid van het Europese beest, de overregulering 
en administratieve rompslomp. België hoeft echter 
niet te wachten op Europa. Welke initiatieven zal ons 
land nemen om binnen de EU het partnerschap met 
Canada mee vorm te geven? Hoe zult u met het 
Belgisch-Indische handelsakkoord aantonen hoe het 
sneller en efficiënter kan? 
 

compétitivité.  
 
La plus grande menace pour notre économie est la 
lourdeur du fonctionnement de l'UE, la surrégulation 
et les pesanteurs administratives. Mais la Belgique 
ne doit pas attendre l'Europe. Quelles initiatives 
notre pays prendra-t-il pour contribuer à la mise en 
œuvre pratique du partenariat avec le Canada? 
Comment démontrerez-vous, avec l'accord 
commercial belgo-indien, comment les relations 
commerciales peuvent être plus rapides et plus 
efficaces?  
 

06.02 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

België moet als exportnatie alle economische 
opportuniteiten met beide handen grijpen, zeker in 
een veranderende geopolitieke context. Ik was dan 
ook blij met de uitnodiging van de eerste minister 
Modi om naar India te gaan, waar tal van 
opportuniteiten zijn. Ook de EU werkt aan een 
vrijhandelsakkoord met India. Ik heb daar zes 
intergouvernementele akkoorden kunnen sluiten om 
onze economische relaties te versterken en beter 
samen te werken op het vlak van veiligheid. 
Belgische en Indische bedrijven sloten ook meer dan 
30 samenwerkingsverbanden.  
 

06.02 Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): En tant que nation exportatrice, La 
Belgique doit saisir avidement toutes les 
opportunités économiques, à plus forte raison dans 
un contexte géopolitique en pleine mutation. Aussi 
me suis-je réjoui d'être invité par le premier ministre 
de l'Inde, M. Modi, à me rendre en Inde où les 
opportunités abondent. L'UE élabore également de 
son côté un accord de libre-échange avec l'Inde. 
Lors de ma visite, j'ai eu l'occasion de signer six 
accords intergouvernementaux qui consolideront 
nos relations économiques et nous permettront de 
mieux coopérer dans les domaines de la sécurité. 
Les entreprises belges et indiennes ont en outre 
conclu plus de 30 accords de coopération.  
 

Daarnaast hebben nog vele andere landen interesse 
om met ons samen te werken. Canada is een 
bereidwillige en cultureel evidente partner. Dankzij 
het CETA-handelsakkoord is de handel met Canada 
met 75 % toegenomen, terwijl de voorspelde 
negatieve gevolgen zijn uitgebleven. Wij moeten de 
hand reiken naar iedereen die samen met ons op 
een eerlijke manier handel wil drijven. 
 

Par ailleurs, bon nombre d'autres pays souhaitent 
collaborer avec nous. Le Canada est un partenaire 
de bonne volonté et évident sur le plan culturel. 
Grâce à l'accord commercial CETA, le commerce 
avec le Canada a augmenté de 75 %, alors que les 
conséquences négatives annoncées n'ont jamais eu 
lieu. Nous devons tendre la main à quiconque 
souhaite commercer avec nous d'une manière 
équitable. 
 

06.03  Katrijn van Riet (N-VA): De ervaring in India 

toont aan dat we op korte termijn resultaten kunnen 
boeken. Laten we die aanpak op Europees niveau 
doortrekken, met Canada en andere betrouwbare 
partners. 
 

06.03  Katrijn van Riet (N-VA): L'expérience en 

Inde montre que nous pouvons engranger des 
résultats à brève échéance. Étendons cette 
approche au niveau européen, avec le Canada et 
d'autres partenaires fiables. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Vraag van Matti Vandemaele aan Bart De 

Wever (eerste minister) over "De rol van de eerste 
minister tijdens de hete zomer" (56001928P) 
 

07 Question de Matti Vandemaele à Bart De Wever 

(premier ministre) sur "Le rôle du premier ministre 
lors de cet été caniculaire" (56001928P) 
 

07.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Deze 

zomer vielen er 3.000 hittedoden, werd 3.000 
hectare natuurgebied verwoest, maar was er wel het 
pintje aan het zwembad van Theo Francken. De 
stilte van uw regering is stuitend. 
 
 

07.01  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Cet été, la 

canicule a fait 3 000 victimes, 3 000 hectares de 
réserves naturelles ont été détruits mais cela n'a pas 
empêcher Theo Francken de siroter une bière au 
bord de sa piscine. Le silence de votre 
gouvernement est choquant. 
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Hoe zult u ons land weerbaarder maken? Het gaat 
niet meer over iets binnen 30 jaar aan de andere 
kant van de wereld, maar over hier en nu. Ik hoop 
dat er in de begroting aandacht is voor het beperken 
en opvangen van de klimaatverstoring. Ik ben geen 
pessimist, maar een realist. We kennen de 
oplossingen en moeten ze uitvoeren. Wanneer stopt 
u met het uithollen van de Green Deal en onze 
Belgische klimaatambities? Wanneer wordt 
klimaatweerbaarheid een onderdeel van de 
nationale veiligheidsstrategie? 
 
 
 
Het beschermen van burgers tegen hitte, 
overstromingen en natuurbranden is een kerntaak 
van de overheid. Wanneer zal de regering de Belgen 
de bescherming geven die ze verdienen? 
 

Comment comptez-vous rendre notre pays plus 
résilient? Il ne s’agit plus d’un problème qui se 
posera dans 30 ans à l’autre bout du monde, mais 
d’une réalité ici et maintenant. J’espère que le 
budget accordera une place à la limitation et à 
l’atténuation des effets du changement climatique. 
Je ne suis pas pessimiste mais réaliste. Nous 
connaissons les solutions et devons les mettre en 
œuvre. Quand cesserez-vous de vider de sa 
substance le Green Deal et nos ambitions 
climatiques belges? Quand la résilience climatique 
fera-t-elle partie intégrante de la stratégie de sécurité 
nationale? 
 
Protéger les citoyens contre la canicule, les 
inondations et les incendies de forêt est une mission 
fondamentale de l'Etat. Quand le gouvernement 
offrira-t-il aux Belges la protection qu’ils méritent? 
 

07.02 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

Het was inderdaad een bijzonder warme zomer, met 
op veel plaatsen in Europa destructieve gevolgen. 
Het zou echter onkies zijn om menselijk leed politiek 
te instrumentaliseren.  
 
 
Verschillende federale ministers zijn bevoegd voor 
deze materie. De ministers van Volksgezondheid, 
Binnenlandse Zaken, Defensie en Klimaat hebben 
hun verantwoordelijkheid binnen hun bevoegdheden 
ten volle en adequaat opgenomen. De diensten zijn 
blijven functioneren en hebben het beste van 
zichzelf gegeven. Ik dank ook alle mensen die zich 
deze zomer op het terrein hebben ingezet. 
 
 
Morgen bespreekt de ministerraad een federaal 
actieplan voor de bestrijding van natuurbranden, met 
als doel de samenwerking tussen diensten te 
versterken, hen beter uit te rusten en expertise beter 
te benutten. Alle procedures worden geëvalueerd en 
waar nodig bijgestuurd. 
 

07.02  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): L'été a en effet été particulièrement 
chaud, avec des conséquences dévastatrices dans 
de nombreuses régions d'Europe. Toutefois, toute 
instrumentalisation politique de la souffrance 
humaine serait déplacée.  
 
Plusieurs ministres fédéraux sont compétents dans 
ce domaine. Les ministres de la Santé publique, de 
l’Intérieur, de la Défense et du Climat ont pleinement 
et adéquatement assumé leurs responsabilités dans 
le cadre de leurs compétences. Les services ont 
continué de fonctionner et ont donné le meilleur 
d’eux-mêmes. Je remercie également toutes les 
personnes qui se sont engagées sur le terrain cet 
été. 
 
Demain, le Conseil des ministres examinera un plan 
d’action fédéral pour la lutte contre les feux de forêt, 
dont l’objectif est de renforcer la coopération entre 
les services, d'améliorer leur équipement et de 
mieux exploiter l’expertise disponible. Toutes les 
procédures seront évaluées et, si nécessaire, 
adaptées. 
 

07.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): Het gaat 

hier over 3.000 klimaatdoden, en u maakt zich ervan 
af met de boodschap dat alle ministers op hun 
niveau iets zullen doen. Is dat uw antwoord? De 
regering heeft de afgelopen twee jaar niets anders 
gedaan dan het klimaatbeleid afbouwen in eigen 
land en in Europa, in een gezamenlijke strijd met de 
Italiaanse premier Meloni. En dan zegt u dat dit niet 
politiek gerecupereerd mag worden? Politiek gaat 
over het leven van mensen. Uw antwoord is genant. 
 

07.03  Matti Vandemaele (Ecolo-Groen): On parle 

ici de 3 000 morts liés au changement climatique, et 
vous vous en tirez avec un simple message disant 
que tous les ministres agiront à leur niveau. Est-ce 
là votre réponse? Ces deux dernières années, le 
gouvernement n’a rien fait d’autre que de 
démanteler la politique climatique dans notre pays et 
en Europe, dans une lutte commune avec la 
première ministre italienne Meloni. Et ensuite vous 
affirmez que cela ne doit pas être instrumentalisé 
politiquement? La politique concerne la vie des 
gens. Votre réponse est gênante. 
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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08 Vraag van Kurt Moons aan Bart De Wever 

(eerste minister) over "De noodzakelijke 
regionalisering van het arbeidsmarktbeleid" 
(56001940P) 
 

08 Question de Kurt Moons à Bart De Wever 

(premier ministre) sur "La nécessité de 
régionaliser la politique du marché de l'emploi" 
(56001940P) 
 

08.01  Kurt Moons (VB): De beperking van de 

werkloosheidsuitkering in de tijd had tot een hogere 
werkzaamheidsgraad moeten leiden, maar het 
omgekeerde is gebeurd. De werkzaamheidsgraad is 
erop achteruitgegaan in 2026. Wat wel is 
toegenomen, is de instroom bij de OCMW's. Het 
aantal leefloners is gestegen met 16,4 %. Er zijn 
evenwel grote regionale verschillen: in Vlaanderen 
bedroeg de stijging 10 %, in Brussel 16 % en in 
Wallonië liefst 27 %. De extra instroom kost de 
federale schatkist 425 miljoen euro. 
 
 
Mijnheer de premier, erkent u dat de beperking van 
de werkloosheidsuitkering in de tijd heeft gefaald? 
Ben u verrast door de grote regionale verschillen? 
Zult u de financiële responsabilisering van de regio's 
eindelijk doorzetten? 
 

08.01  Kurt Moons (VB): La limitation des 

allocations de chômage dans le temps aurait dû 
entraîner une augmentation du taux d'emploi, or 
l'inverse s'est produit. Le taux d'emploi a reculé 
en 2026. En revanche, l'afflux vers les CPAS a 
augmenté. Le nombre de bénéficiaires du revenu 
d'intégration a bondi de 16,4 %. De grandes 
disparités régionales sont également constatées. 
Alors que cette augmentation équivalait à 10 % en 
Flandre, elle a atteint 16 % à Bruxelles et pas moins 
de 27 % en Wallonie. Cet afflux supplémentaire 
coûte 425 millions d'euros à l'État fédéral. 
 
Monsieur le premier ministre, admettez-vous que la 
limitation des allocations de chômage dans le temps 
est un échec? Les grandes disparités régionales 
vous étonnent-elles? Renforcerez-vous enfin la 
responsabilisation financière des régions?  
 

08.02 Eerste minister Bart De Wever (Nederlands): 

De beperking van de werkloosheid in de tijd is een 
zeer goede maatregel, waar volgens mij ook uw 
partij zich achter schaart. We plaatsen ons daarmee 
in de club van normale landen. Het is het 
koninginnenstuk van de arbeidsmarkthervormingen. 
Het arbeidsmarktbeleid ligt voor een groot deel bij de 
regio's, die geconfronteerd worden met 
verschillende sociaal-economische realiteiten. Dat 
wordt ook duidelijk door de verschillende gevolgen 
van het federale beleid. 
 

08.02  Bart De Wever, premier ministre (en 

néerlandais): La limitation des allocations de 
chômage dans le temps est une excellente mesure, 
que votre parti soutient également, me semble-t-il. 
Nous rejoignons ainsi la liste des pays normaux. Il 
s'agit de la pièce maîtresse des réformes du marché 
de l'emploi. La politique en la matière relève en 
grande partie des régions, qui sont confrontées à 
des réalités socioéconomiques différentes. Les 
divers effets de la politique fédérale le montrent 
également. 
 

De regio's hebben zeer veel hefbomen om een 
beleid op maat uit te werken. Een aantal zaken, 
zoals het arbeidsrecht en de 
werkloosheidsreglementering, behoren nog tot het 
federale niveau. Die versnippering maakt het niet 
eenvoudig om een coherent en doeltreffend beleid te 
voeren. Denkoefeningen over homogenere 
bevoegdheidspakketten zijn dus zinvol en gebeuren 
ook. Over hoe die homogene pakketten eruit moeten 
zien, verschillen we in dit halfrond nogal van mening, 
laat staan dat we de vereiste meerderheid zouden 
kunnen mobiliseren. We kunnen samen hopen dat 
we die in de toekomst wel vinden. Ik zal daar mijn 
best voor doen. 
 

Les régions possèdent de très nombreux leviers 
pour élaborer une politique sur mesure. Certaines 
matières telles que le droit du travail et la 
réglementation relative au chômage, relèvent encore 
du niveau fédéral. Cette fragmentation ne facilite pas 
la mise en œuvre d'une politique cohérente et 
efficace. Il est donc judicieux de mener une réflexion 
en vue d'une répartition plus homogène entre 
différents paquets de compétences et nous nous y 
employons. Quant à savoir à quoi ressembleront ces 
paquets homogènes, les avis sont relativement 
divergents dans cet hémicycle, encore faudrait-il 
pouvoir mobiliser la majorité exigée. Nous pouvons 
espérer l'obtenir ensemble dans le futur. Je ferai de 
mon mieux pour y parvenir. 
 

08.03  Kurt Moons (VB): De werkzaamheidsgraad 

is gedaald naar 72,8 %, dat is ver van de doelstelling 
van 80 %. Terwijl de meeste leefloners in Brussel en 
Wallonië wonen, betaalt Vlaanderen het 
leeuwendeel. In plaats van werklozen activeert u 

08.03  Kurt Moons (VB): Le taux d'emploi a chuté à 

72,8 %, ce qui est loin des 80 % visés. Alors que la 
plupart des bénéficiaires du revenu d'intégration 
résident à Bruxelles et en Wallonie, la majeure partie 
des coûts sont payés par la Flandre. Au lieu d'activer 
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transfers. De oplossing is een volledige 
regionalisering van de arbeidsmarkt, met een 
financiële responsabilisering. 
 

les chômeurs, vous activez les transferts. La solution 
consiste à régionaliser entièrement le marché de 
l'emploi, et à assortir cette régionalisation d'une 
responsabilisation financière. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Vraag van Steven Coenegrachts aan Jan 

Jambon (VEM Financiën, Pensioenen, belast met 
de Nationale Loterij en Federale Culturele 
Instellingen) over "Een eerlijke bijdrage van 
vakbonden en ziekenfondsen" (56001923P) 
 

09 Question de Steven Coenegrachts à Jan 

Jambon (VPM Finances, Pensions, chargé de la 
Loterie Nationale et Institutions culturelles 
fédérales) sur "Une cotisation équitable 
demandée aux syndicats et aux mutuelles" 
(56001923P) 
 

09.01  Steven Coenegrachts (Anders.): Uw 

administratie stelt in een nota dat ziekenfondsen en 
vakbonden wel degelijk belast kunnen worden op 
geboekte winsten. De topman van het socialistische 
ziekenfonds ontkent dat en beweert dat 
ziekenfondsen helemaal geen winst maken. Zij 
boeken wel tot 18 miljoen euro per jaar aan 
overschotten, maar dat noemen ze geen winst. 
Bovendien zei hij het geld nodig te hebben om te 
investeren in de eigen organisatie. Eigenlijk heeft de 
topman een punt, maar dan moeten overschotten 
die worden gebruikt om te investeren en innoveren, 
voor iedereen onbelast blijven. Pas als het geld 
wordt uitgekeerd aan de aandeelhouders, kan het 
worden belast. 
 
 
Gaat u dat fantastische socialistische idee op tafel 
leggen bij de begrotingsbesprekingen om de 
economische groei te stimuleren? 
 

09.01  Steven Coenegrachts (Anders.): Votre 

administration affirme dans une note que les 
mutuelles et les syndicats peuvent bel et bien être 
imposés sur les bénéfices comptabilisés. Le 
directeur général de la mutuelle socialiste le nie et 
affirme que les mutuelles ne réalisent aucun 
bénéfice. Elles enregistrent jusqu’à 18 millions 
d’euros d’excédents par an, mais elles ne les 
qualifient pas de bénéfices. Le directeur général a 
par ailleurs déclaré avoir besoin de cet argent pour 
investir dans l'organisation même. En réalité, le 
directeur général n’a pas tort, mais dans ce cas, les 
excédents utilisés pour investir et innover devraient 
rester exonérés d’impôt pour tout le monde. Ce n’est 
que lorsque l’argent est distribué aux actionnaires 
qu’il peut être imposé. 
 
Allez-vous mettre cette formidable idée socialiste sur 
la table lors des discussions budgétaires afin de 
stimuler la croissance économique? 
 

09.02 Minister Jan Jambon (Nederlands): De FOD 

Financiën heeft inderdaad op onze vraag een interne 
nota bezorgd met verschillende denksporen om de 
inkomstenbelasting voor de non-profitsector te 
hervormen. Die voorstellen worden binnen de 
regering bekeken. Het uitgangspunt is helder: gelijke 
activiteiten moeten op een gelijke manier fiscaal 
behandeld worden. 
 

09.02  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): À 

notre demande, le SPF Finances nous a en effet 
transmis une note interne présentant différentes 
pistes de réflexion en vue d'une réforme de l'impôt 
sur le revenu pour le secteur non marchand. Ces 
propositions sont actuellement examinées au sein 
du gouvernement. Le principe de base est clair: des 
activités identiques doivent bénéficier d'un 
traitement fiscal identique. 
 

Als er sprake is van oneerlijke concurrentie door een 
verschillende behandeling van dezelfde 
commerciële activiteiten, moeten we de 
noodzakelijke aanpassingen doen. De nota maakt 
trouwens deel uit van het bredere debat over de 
aanpassing van de rechtspersonenbelasting, die in 
het regeerakkoord werd afgesproken. 
 
Ik doe geen voorafnames op de voorstellen die 
mogelijk in de regering zullen worden besproken. 
 

S'il est question de concurrence déloyale en raison 
d'une différence de traitement entre des activités 
commerciales similaires, les adaptations 
nécessaires doivent être apportées. Cette note 
s'inscrit d'ailleurs dans le cadre du débat plus large 
sur la réforme de l'impôt des personnes morales, qui 
a été convenue dans l'accord de gouvernement. 
 
Je ne préjuge en rien des propositions qui pourraient 
être discutées au sein du gouvernement. 
 

09.03  Steven Coenegrachts (Anders.): Wij hebben 

onder de Zweedse regering samen de 

09.03  Steven Coenegrachts (Anders.): Sous la 

coalition suédoise, nous avons réduit ensemble 
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vennootschapsbelasting verlaagd. Een lagere 
vennootschapsbelasting zorgt immers voor groei, 
innovatie en extra jobs. Uit schrik voor de socialisten 
durft u niet eens een voorstel op tafel te leggen om 
de lasten van ondernemers te verlagen. U durft zelfs 
geen stelling in te nemen over de belasting op de 
winst die ziekenfondsen en vakbonden boeken. 
Maak daar werk van! Iedereen gelijk voor de wet! 
 

l'impôt des sociétés. En effet, un impôt des sociétés 
moins élevé favorise la croissance, l'innovation et la 
création d'emplois. Par crainte des socialistes, vous 
n'osez même pas présenter une proposition 
d'allègement des charges pesant sur les 
entrepreneurs. Vous n’osez même pas prendre 
position sur l’imposition des bénéfices réalisés par 
les mutualités et les organisations syndicales. 
Prenez cette mesure! Tout le monde est égal devant 
la loi! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Vraag van Victoria Vandeberg aan Annelies 

Verlinden (Justitie, belast met de Noordzee) over 
"De reacties op de mogelijke voorwaardelijke 
invrijheidstelling van de terrorist Bakkali" 
(56001934P) 
 

10 Question de Victoria Vandeberg à Annelies 

Verlinden (Justice, chargée de la Mer du Nord) sur 
"Les réactions à la potentielle libération 
conditionnelle du terroriste Bakkali" (56001934P) 
 

10.01  Victoria Vandeberg (MR): Ons land maakt 

een belabberde indruk. Mohamed Bakkali, die tot 
30 jaar gevangenisstraf werd veroordeeld voor zijn 
rol in de aanslagen van 13 november, kan in België 
verzoeken om zijn voorwaardelijke 
invrijheidsstelling, terwijl hij in Frankrijk eerst 
minstens 20 jaar van zijn straf zou moeten uitzitten. 
Het is aberrant dat hij dit alleen maar kan doen 
omdat hij zijn straf aan deze kant van de grens uitzit. 
Voor de slachtoffers is de pijn nog steeds voelbaar. 
Onze zuiderburen zijn terecht verontwaardigd. 
 
Wanneer zult u ervoor zorgen dat de straffen in 
verhouding staan tot de misdaden? De 
onafhankelijkheid van de rechterlijke macht ontslaat 
u niet van uw politieke verantwoordelijkheid. Hebt u 
contact gehad met uw Franse ambtgenoot? Welke 
maatregelen zult u nemen? 
 

10.01  Victoria Vandeberg (MR): Notre pays donne 

une image déplorable. Mohamed Bakkali, condamné 
à 30 ans de prison pour son rôle dans les attentats 
du 13 novembre, peut demander une libération 
conditionnelle en Belgique, alors qu'en France, il 
devrait d'abord purger au moins 20 ans. Il est 
aberrant que le simple fait de purger sa peine de ce 
côté de la frontière le lui permette. Pour les victimes, 
la douleur est toujours présente. L'indignation de nos 
voisins est légitime.  
 
 
Quand allez-vous faire en sorte que les peines soient 
à la hauteur des crimes? L'indépendance de la 
justice ne vous dispense pas de votre responsabilité 
politique. Avez-vous eu un contact avec votre 
homologue français? Quelles mesures allez-vous 
prendre? 
 

10.02 Minister Annelies Verlinden (Frans): Op 

29 september vindt er een zitting plaats. De 
regelgeving inzake strafuitvoering geldt voor alle 
gedetineerden, ongeacht of ze in België dan wel in 
het buitenland werden veroordeeld. Mohamed 
Bakkali werd door het hof van assisen van Parijs 
veroordeeld tot een gevangenisstraf van 30 jaar. Na 
zijn overbrenging naar België op initiatief van de 
Franse gerechtelijke autoriteiten vallen de 
modaliteiten voor de uitvoering van zijn straf onder 
de bevoegdheid van de strafuitvoeringsrechtbank 
(SURB). 
 

10.02  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Une audience aura lieu le 29 septembre. La 
réglementation d'exécution des peines s'applique à 
tous les détenus, condamnés en Belgique ou à 
l'étranger. Mohamed Bakkali a été condamné par la 
Cour d'assises de Paris à une peine de 30 ans de 
prison. Après son transfèrement en Belgique à 
l'initiative des autorités judiciaires françaises, les 
modalités d'exécution de sa peine relèvent du 
Tribunal d'application des peines (TAP). 
 

Een onafhankelijke rechter moet beoordelen of hij in 
aanmerking komt voor vervroegde invrijheidstelling. 
Daarbij baseert de rechtbank zich onder meer op het 
advies van het openbaar ministerie, dat negatief is.  
 
Ik begrijp de emoties van de slachtoffers. Gisteren 
was er in Parijs een informatiebijeenkomst om hen 

Un juge indépendant doit évaluer s'il est éligible à 
une libération anticipée, en se basant notamment 
sur l'avis du ministère public, qui est négatif.  
 
 
Je comprends l'émotion des victimes. Une séance 
d'information a été organisée hier à Paris pour les 
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te informeren over hun rechten en de procedure. 
Ondanks de emoties werd die bijeenkomst goed 
onthaald.  
 
Ik ben bereid om onverwijld het debat te voeren over 
de tenuitvoerlegging van straffen in terrorismezaken. 
Zodra wij het wetsvoorstel ontvangen dat uw partij in 
mei heeft aangekondigd, zullen wij aanvullende 
waarborgen invoeren. Onze rechtsstelsels moeten 
zo zijn opgezet dat zij de slachtoffers beschermen. 
 

informer sur leurs droits et sur la procédure. Malgré 
les émotions, elle a été accueillie favorablement.  
 
 
Je suis prête à mener sans délai le débat sur 
l'exécution des peines dans les affaires de 
terrorisme. Dès que nous recevrons la proposition 
de loi annoncée par votre parti en mai, nous 
mettrons en place des garanties supplémentaires. 
Nos systèmes juridiques doivent être conçus pour 
protéger les victimes. 
 

10.03  Victoria Vandeberg (MR): Ik begrijp dat een 

van de slachtoffers het heeft over een klap in het 
gezicht van het Franse systeem. Wij hebben ons 
voorstel om de drempel voor voorwaardelijke 
invrijheidstelling te verhogen ingediend. We moeten 
het debat uitbreiden naar de niet-reduceerbare 
straffen. Het vertrouwen van de burger staat of valt 
met de strengheid van de straffen die criminelen 
opgelegd krijgen. 
 

10.03  Victoria Vandeberg (MR): Je comprends 

qu'une des victimes parle de crachat sur le système 
français. Notre proposition sur le relèvement du seuil 
d'éligibilité à la libération conditionnelle a été 
déposée. Nous devons élargir le débat aux peines 
incompressibles. La confiance des citoyens passe 
par la fermeté des peines infligées aux criminels. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Samengevoegde vragen van 

- Maaike De Vreese aan Bernard Quintin 
(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De verspilling van middelen voor de 
bestrijding van de drugscriminaliteit door 
Brussel" (56001930P) 
- Denis Ducarme aan Bernard Quintin (Veiligheid 
en Binnenlandse Zaken, belast met Beliris) over 
"Het oneigenlijke gebruik van de federale dotatie 
die Brussel krijgt voor veiligheid en preventie" 
(56001933P) 
 

11 Questions jointes de 

- Maaike De Vreese à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "Le gaspillage de 
moyens destinés à la lutte contre la 
narcocriminalité par Bruxelles" (56001930P) 
- Denis Ducarme à Bernard Quintin (Sécurité et 
Intérieur, chargé de Beliris) sur "L'affaire du 
dévoiement de la dotation fédérale à Bruxelles en 
matière de sécurité et prévention" (56001933P) 
 

11.01  Maaike De Vreese (N-VA): Terwijl de PS 

voortdurend om extra middelen voor Brussel vraagt, 
blijkt uit de berichtgeving dat een deel van de 
55 miljoen euro dat Brussel jaarlijks ontvangt voor 
veiligheid en de strijd tegen georganiseerde 
criminaliteit niet doelgericht wordt besteed. Waar 
gaat dat geld naartoe? Naar een tripje naar 
Disneyland. 
 
Elke euro die verloren gaat aan wanbeleid gaat niet 
naar onze politiemensen, die dagelijks hun leven 
riskeren, en wordt niet geïnvesteerd in de recherche, 
in de wijkwerking, in camera’s en in de veiligheid van 
de Brusselaar. Ondertussen zijn er 
170 schietpartijen geweest. 
 
Zult u deze middelen laten doorlichten en 
voorwaarden koppelen aan de federale financiering? 
Kunt u garanderen dat de 55 miljoen euro effectief 
wordt ingezet voor de strijd tegen de 
drugscriminaliteit? 
 

11.01  Maaike De Vreese (N-VA): Alors que le PS 

ne cesse de réclamer des moyens supplémentaires 
pour Bruxelles, des informations révèlent qu’une 
partie des 55 millions d’euros que Bruxelles reçoit 
chaque année pour la sécurité et la lutte contre le 
crime organisé n’est pas dépensée à bon escient. 
Où va cet argent? Dans un petit voyage à 
Disneyland. 
 
Chaque euro perdu à cause d’une mauvaise gestion 
ne va pas à nos policiers, qui risquent leur vie 
chaque jour, et n’est pas investi dans les enquêtes, 
dans le travail de proximité, dans les caméras de 
surveillance et dans la sécurité des Bruxellois. Entre-
temps, 170 fusillades ont eu lieu. 
 
Allez-vous faire auditer ces fonds et subordonner le 
financement fédéral à certaines conditions? Pouvez-
vous garantir que les 55 millions d’euros seront 
effectivement utilisés pour lutter contre la criminalité 
liée à la drogue? 
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11.02  Denis Ducarme (MR): Brussel voert al drie 

jaar lang een belangrijke strijd tegen de onveiligheid. 
Ik had nooit gedacht dat ik, terwijl ik aan een 
gerelateerd dossier aan het werken was, een 
dergelijk schandaal op het spoor zou komen! 
Miljoenen euro’s uit de federale dotatie van 
55 miljoen euro, die bestemd is voor het veiligheids- 
en preventiebeleid in Brussel, werden weggesluisd 
om kosten voor de gemeenten, de sociale 
huisvesting of de MIVB te betalen. 
 
Ik heb hier een brief van de administratie, waarin zij 
in 2023 aan de heer Vervoort vraagt om een uitgave 
van 2,28 miljoen te verantwoorden voor een 
cybercentrum dat nooit het daglicht gezien heeft. Hij 
zou daar vervolgens op antwoorden dat hij niets te 
verantwoorden heeft. Beste vrienden van de PS, zult 
u elke verantwoordelijkheid blijven afwijzen? 
 
Mijnheer de minister, wij houden van Brussel en u 
bent woedend. Ik vraag u om maatregelen te nemen 
teneinde dit uit te klaren. 
 

11.02  Denis Ducarme (MR): Depuis trois ans, 

Bruxelles mène un combat important contre 
l'insécurité. Travaillant sur un dossier connexe, je ne 
pensais pas déterrer pareil scandale! Plusieurs 
millions d'euros ont été détournés de la dotation 
fédérale de 55 millions d'euros, destinée aux 
politiques de sécurité et de prévention à Bruxelles, 
pour alimenter des frais dans les communes, le 
logement social ou la STIB.  
 
 
J'ai ici une lettre de l'administration qui, en 2023, 
demande à M. Vervoort de justifier une dépense de 
2,28 millions pour un cybercentre qui n'a jamais vu 
le jour. Il répondra qu'il n'a rien à justifier. Chers amis 
socialistes, continuerez-vous à nier toute 
responsabilité?  
 
 
Monsieur le ministre, nous aimons Bruxelles et vous 
êtes en colère. Je vous demande de prendre des 
dispositions pour faire la clarté. 
 

11.03 Minister Bernard Quintin (Frans): Ik heb het 

artikel in de pers gelezen. 
 
In het kader van de veiligheidsopdrachten bij 
Europese topontmoetingen wordt er aan Brussel een 
jaarlijkse dotatie van 55 miljoen euro toegekend: 
35 miljoen euro gaat naar de politiezones en 
20 miljoen euro naar de gemeenten. Sinds 2017 
betreft het niet langer een subsidie, maar een 
dotatie, en de minister van Veiligheid en 
Binnenlandse Zaken heeft dan ook geen inzagerecht 
betreffende de besteding ervan. Ik vind dat jammer. 
Mijn voorgangster probeerde om meer informatie te 
krijgen, maar werd door de heer Vervoort 
afgescheept. Ik heb om een verslag gevraagd over 
de besteding van dat geld. 
 

11.03  Bernard Quintin, ministre (en français): J'ai 

lu l'article paru dans la presse.  
 
Dans le cadre des missions de sécurité entourant les 
sommets européens, une dotation annuelle de 
55 millions d'euros est octroyée à Bruxelles: 
35 millions vont aux zones de police et 20 millions 
aux communes. Il ne s'agit plus d'un subside mais 
d'une dotation depuis 2017, et le ministre de la 
Sécurité et de l'Intérieur n'a dès lors pas de droit de 
regard sur son utilisation. Je le regrette. Ma 
prédécesseure avait tenté d'en savoir davantage, 
mais elle a été éconduite par M. Vervoort. J'ai 
demandé un rapport sur l'utilisation de cet argent. 
 

(Nederlands) Het principe is eenvoudig: publiek geld 
moet worden gebruikt waarvoor het bedoeld is. De 
burgers hebben het recht om te weten wat er met 
hun belastinggeld gebeurt. Dat geldt voor alle 
overheden en middelen. Ik doe niet mee aan 
Brusselbashing. 
 

(En néerlandais) Le principe est simple: les fonds 
publics doivent être utilisés aux fins prévues. Les 
citoyens ont le droit de savoir ce qu'il advient de leurs 
impôts. Cela vaut pour tous les niveaux de pouvoir 
et pour tous les moyens financiers. Je ne participe 
pas au Brussels bashing. 
 

(Frans) Aangezien de oorlog tegen de 
georganiseerde drugscriminaliteit een nationale 
urgentie is, moeten alle bestuursniveaus alle nodige 
middelen inzetten om de veiligheid van de burgers te 
verzekeren. Al te lang hebben sommigen er de 
voorkeur aan gegeven het veiligheidsprobleem in 
Brussel te ontkennen. Onlangs heb ik de gemeenten 
ertoe opgeroepen alle beschikbare middelen in te 
zetten, maar die oproep werd koeltjes onthaald. Net 
als onze medeburgers ben ik die spelletjes beu. De 
inwoners van Aarlen, Brussel of De Panne malen er 

(En français) La guerre contre le crime organisé du 
narcotrafic étant une urgence nationale, tous les 
niveaux de pouvoir doivent mobiliser tous les 
moyens nécessaires pour garantir la sécurité des 
citoyens. Trop longtemps, certains ont préféré nier le 
problème de sécurité à Bruxelles. Alors que 
j’appelais encore récemment les communes à 
mobiliser leurs moyens, j’ai été reçu assez 
froidement. Comme nos citoyens, je suis fatigué de 
ces petits jeux. Les habitants d’Arlon, de Bruxelles 
ou de La Panne se fichent de savoir comment nous 
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niet om hoe we de georganiseerde misdaad zullen 
overwinnen: ze willen concrete resultaten.  
 

allons vaincre le crime organisé: ils veulent des 
résultats concrets. 
 

Elk bevoegdheidsniveau moet zijn werk doen: het 
federale niveau, via de politie met de steun van de 
militairen, door plaatsen te creëren in de 
gevangenissen en de gesloten centra, zodat 
mensen zonder papieren, die heel vaak voor de 
drugshandel worden gerekruteerd, niet zomaar 
vrijgelaten moeten worden; de deelgebieden, met 
name via de instellingen voor jeugdbescherming; en 
de gemeenten, die zo veel mogelijk gebruik moeten 
maken van de bevoegdheden op het stuk van 
bestuurlijke handhaving waarover zij wettelijk gezien 
beschikken. 
 
Door deze gedeelde verantwoordelijkheid zullen we 
een van de belangrijkste opdrachten van de Staat 
ten opzichte van zijn burgers vervullen, namelijk het 
waarborgen van de veiligheid. U kunt op mij rekenen. 
 

Chaque niveau de pouvoir doit faire son travail: le 
fédéral, via la police avec l'appui des militaires, en 
créant des places dans les prisons et centres 
fermés, pour ne pas devoir libérer les illégaux qui 
sont très souvent utilisés dans le cadre du 
narcotrafic; les entités fédérées, singulièrement avec 
les IPPJ, et les communes qui doivent faire plein 
usage des pouvoirs que leur donne la loi sur 
l'approche administrative. 
 
 
 
 
Par cette responsabilité partagée, nous assurerons 
un des rôles premiers de l'État vis-à-vis de ses 
citoyens: la sécurité. Vous pouvez compter sur moi. 
 

11.04  Maaike De Vreese (N-VA): De problemen 

van wanbeheer, vriendjespolitiek en verspilling in 
Brussel vragen meer dan alleen een hervorming van 
de politiezones. Ook de politieke 
verantwoordelijkheid moet worden bekeken. Voor 
een efficiënt Brussel is een fusie van de 19 
gemeenten nodig. Onze partij draagt Brussel een 
warm hart toe, maar ons hart bloedt wanneer de PS-
staat er de federale middelen verbrast. Daarom hoop 
ik dat er een grondige audit komt. 
 

11.04  Maaike De Vreese (N-VA): Les problèmes de 

mauvaise gestion, de copinage politique et de 
gaspillage à Bruxelles exigent davantage qu’une 
simple réforme des zones de police. Il convient 
également d'examiner la responsabilité politique. 
Pour que Bruxelles fonctionne efficacement, une 
fusion des 19 communes est nécessaire. Notre parti 
est très attaché à Bruxelles, mais cela nous fend le 
cœur de voir l'État PS y gaspiller les moyens 
fédéraux. C’est pourquoi j’espère qu’un audit 
approfondi sera mené. 
 

11.05  Denis Ducarme (MR): Het is van essentieel 

belang om een rapport te vragen over de wijze 
waarop de voormalige Brusselse minister-president 
Vervoort de federale dotatie heeft besteed, teneinde 
hierin klaarheid te scheppen en een halt toe te 
roepen aan het oneigenlijke en laakbare gebruik van 
middelen die voor de veiligheid van de Belgen 
bestemd zijn. Om de parlementaire controle te 
waarborgen waaraan het tot nu toe ontbrak, zal ik 
voorstellen om in de commissie voor Binnenlandse 
Zaken hoorzittingen te organiseren met de Inspectie 
van Financiën en de heer Vervoort. 
 

11.05  Denis Ducarme (MR): Solliciter un rapport 

sur la façon dont M. Vervoort a attribué la dotation 
fédérale est essentiel pour faire la clarté, et pour 
arrêter de dévoyer des moyens dédiés à la sécurité 
des Belges. Pour assurer le contrôle parlementaire 
qui a fait défaut, je proposerai des auditions de 
l'Inspection des finances, voire de M. Vervoort, en 
commission de l'Intérieur. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

12 Vraag van Anja Vanrobaeys aan David 

Clarinval (VEM Werk, Economie en Landbouw) 
over "Het uitblijven van een antwoord op de 
sollicitaties van twee op de drie werkzoekenden" 
(56001932P) 
 

12 Question de Anja Vanrobaeys à David 

Clarinval (VPM Emploi, Économie et Agriculture) 
sur "L'absence de réponse aux candidatures de 
deux demandeurs d'emploi sur trois" (56001932P) 
 

12.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Twee op de drie 

sollicitaties worden nooit beantwoord. Voor 50-
plussers en jongeren ligt dat aandeel nog hoger. Die 
stilte werkt demotiverend en doet mensen twijfelen 

12.01  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Deux 

candidatures sur trois restent sans réponse. Cette 
proportion est encore plus élevée pour les plus de 
50 ans et les jeunes. Ce silence est démotivant et 
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aan zichzelf. 
 
Als we mensen vragen om initiatief te nemen en hun 
kansen te grijpen, mogen we ook van werkgevers 
verwachten dat zij respect tonen voor sollicitanten. 
Bent u bereid dit aan te pakken en hierover met de 
sociale partners te overleggen, zodat mensen die 
solliciteren eindelijk een antwoord krijgen? 
 

fait douter d'elles-mêmes certaines personnes. 
 
Si nous demandons aux demandeurs d'emploi de 
prendre des initiatives et de saisir les opportunités, 
nous devons également attendre des employeurs 
qu'ils respectent les candidats. Êtes-vous disposé à 
vous attaquer à ce problème et à vous entretenir 
avec les partenaires sociaux à ce sujet, afin que les 
candidats reçoivent enfin une réponse? 
 

12.02 Minister Bernard Quintin (Nederlands): Ik 

begrijp de frustratie van werkzoekenden die geen 
antwoord krijgen, zeker na gesprekken of testen. 
Feedback is dan een goede praktijk. 
 
 
We moeten echter ook rekening houden met de 
realiteit van werkgevers, vooral kmo’s die niet altijd 
over een uitgebreide hr-dienst beschikken en veel 
sollicitaties ontvangen. Ik ben daarom voorzichtig 
met een nieuwe administratieve verplichting. 
 

12.02  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

Je comprends la frustration des demandeurs 
d'emploi qui ne reçoivent pas de réponse, d'autant 
plus lorsqu'ils ont passé un entretien ou un test. Le 
retour d'information constitue une bonne pratique. 
 
Nous devons toutefois tenir compte de la réalité des 
employeurs, en particulier les PME, qui ne disposent 
pas toujours d'un vaste service de ressources 
humaines et qui reçoivent de nombreuses 
candidatures. C'est pourquoi je me montre prudent 
face à une nouvelle obligation administrative. 
 

De prioriteit moet liggen bij een beter werkende 
arbeidsmarkt, werkzoekenden goed opleiden en 
begeleiden en vraag en aanbod beter op elkaar 
afstemmen. Dat is een gedeelde 
verantwoordelijkheid van werkzoekenden, 
werkgevers, arbeidsbemiddelingsdiensten en de 
overheid. De prioriteit moet blijven om vraag en 
aanbod op de arbeidsmarkt beter op elkaar af te 
stemmen, niet om aanwervingen nog complexer te 
maken. 
 

Il convient d'accorder la priorité à un marché de 
l'emploi qui fonctionne mieux, à un 
accompagnement et une formation efficaces des 
demandeurs d'emploi, ainsi qu'à une meilleure 
adéquation entre l'offre et la demande. La 
responsabilité à cet égard est partagée entre les 
demandeurs d'emploi, les employeurs, les services 
régionaux de l'emploi et les pouvoirs publics. Il faut 
avant tout mieux faire correspondre l'offre et la 
demande sur le marché de l'emploi, et non rendre 
les recrutements encore plus complexes. 
 

12.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Ik begrijp dat 

werkgevers, zeker kleine ondernemingen, veel op 
hun bord hebben, maar ook sollicitanten steken veel 
tijd en energie in een cv en motivatiebrief. Achter 
elke sollicitatie zit iemand die hoopt op een nieuwe 
kans en soms al tientallen brieven heeft gestuurd 
waarop geen antwoord komt. Vooruit zegt al meer 
dan 20 jaar dat sollicitanten recht hebben op een 
antwoord. U wilt daar niet mee aan de slag. Daarom 
hebben we een wetsvoorstel klaar om ervoor te 
zorgen dat iedereen die solliciteert een antwoord 
krijgt. 
 

12.03  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Je conçois que 

les employeurs, surtout les petites entreprises, ont 
beaucoup à gérer, mais les candidats consacrent, 
eux aussi, beaucoup de temps et d’énergie à la 
rédaction de leur CV et des lettres de motivation. 
Derrière chaque candidature se cache une personne 
qui espère qu'on lui donne sa chance et qui a parfois 
déjà envoyé des dizaines de lettres restées sans 
réponse. Vooruit répète depuis plus de 20 ans que 
les candidats ont droit à une réponse. Vous ne 
souhaitez pas vous pencher sur la question. C’est 
pourquoi nous avons préparé une proposition de loi 
visant à faire en sorte que tout postulant reçoive une 
réponse. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

13 Vraag van Nahima Lanjri aan David Clarinval 

(VEM Werk, Economie en Landbouw) over "De 
uitvoering van het familiekrediet" (56001939P) 
 

13 Question de Nahima Lanjri à David Clarinval 

(VPM Emploi, Économie et Agriculture) sur "La 
mise en œuvre du crédit familial" (56001939P) 
 

13.01  Nahima Lanjri (cd&v): Voor de zesde keer 

sta ik hier met een vraag over het geboorteverlof. 

13.01  Nahima Lanjri (cd&v): C'est la sixième fois 

que je m'adresse à vous au sujet du congé de 
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Waar blijft de extra week geboorteverlof die is 
beloofd aan alle ouders van kinderen die vanaf dit 
jaar geboren worden? Zowel de ouders als de 
werkgevers willen weten waar ze aan toe zijn. De 
beslissing is vorige zomer al genomen. Hoe moeilijk 
kan het zijn om die beslissing uit te voeren?  
 

naissance. Où en est la semaine supplémentaire de 
congé de naissance qui a été promise à tous les 
parents d'enfants nés à partir de cette année? Tant 
les parents que les employeurs veulent savoir à quoi 
s'en tenir. La décision a été prise l'été dernier. Est-
ce si difficile que ça de la mettre en œuvre? 
 

13.02 Minister Bernard Quintin (Nederlands): Met 

het familiekrediet wil de regering ouders beter in 
staat stellen om hun beroeps- en gezinsleven te 
combineren. Het ontwerp voorziet in vijf extra dagen 
per kind binnen de twaalf maanden na de geboorte. 
 

13.02  Bernard Quintin, ministre (en néerlandais): 

Grâce au crédit familial, le gouvernement veut 
permettre aux parents de mieux concilier vies 
professionnelle et familiale. Le projet prévoit cinq 
jours supplémentaires par enfant dans les douze 
mois suivant la naissance. 
 

De adviesaanvragen over het wetsontwerp zijn 
opgestart bij de Raad van State en de betrokken 
overlegorganen. We werken tegelijk verder aan de 
voorbereidende regelgeving, met name de nodige 
uitvoeringsbesluiten. 
 

Les demandes d'avis sur le projet de loi ont été 
transmises au Conseil d'État et aux organes de 
concertation concernés. Dans le même temps, nous 
poursuivons les travaux relatifs à la réglementation 
préparatoire, à savoir aux arrêtés d'exécution 
nécessaires. 
 

13.03  Nahima Lanjri (cd&v): U bent de zoveelste 

minister die hierover een antwoord komt geven, alsof 
de regering de hete aardappel doorschuift. De tijd 
dringt. De extra week kan worden opgenomen in het 
eerste levensjaar van het kind, maar voor kinderen 
die begin dit jaar zijn geboren, zal dat eerste jaar al 
versterken zijn wanneer de wetgeving in werking 
treedt. Iedereen moet dezelfde rechten krijgen. 
 

13.03  Nahima Lanjri (cd&v): Vous êtes le énième 

ministre à venir répondre à des questions à ce sujet, 
comme si les membres du gouvernement se 
renvoyaient la balle. Le temps presse. Cette 
semaine supplémentaire peut être prise durant la 
première année de vie de l'enfant, mais pour les 
enfants qui sont nés au début de l'année, cette 
première année sera déjà achevée lorsque la 
législation entrera en vigueur. Les droits doivent être 
identiques pour tous. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

14 Vraag van Peter Mertens aan Theo Francken 

(Defensie, belast met Buitenlandse Handel) over 
"De uitspraken van de minister van Defensie in 
het licht van de vrijheid van meningsuiting" 
(56001920P) 
 

14 Question de Peter Mertens à Theo Francken 

(Défense, chargé du Commerce extérieur) sur 
"Les déclarations du ministre de la Défense au 
regard de la liberté d'expression" (56001920P) 
 

14.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): We hebben er 

hier altijd voor gewaarschuwd dat de nieuwe 
antiterrorismewetgeving zou worden gebruikt tegen 
oppositiepartijen, maar men beloofde ons dat dat 
niet zou gebeuren. De wet was echter nog maar acht 
dagen oud toen u al opriep om een festival te 
verbieden omdat u de ideeën van dat festival niet 
leuk vindt. Dat is toch een bijzondere invulling van de 
vrijheid van meningsuiting? Voor Dries Van 
Langenhove moet het vrije woord onbeperkt zijn, de 
genocidaire campagne van Israël noemt u een 
logische militaire operatie, u gaat zelfs naar een 
verjaardagsfeestje van een collaborateur en 
antisemiet. Maar als het gaat over mensen die 
opkomen tegen racisme, voor Palestina en tegen de 
militarisering, schiet u in actie. Dan moet Manifiesta 
plots verboden worden. 
 

14.01  Peter Mertens (PVDA-PTB): Nous avons 

toujours mis en garde ici contre l'utilisation de la 
nouvelle législation antiterroriste contre des partis 
d'opposition, mais l'on nous avait promis qu'il n'en 
serait rien. Pourtant, la loi n'avait que 8 jours lorsque 
vous avez déjà appelé à interdire un festival parce 
que vous n'appréciiez pas les idées de celui-ci. 
Quelle curieuse interprétation de la liberté 
d'expression. Lorsqu'il s'agit de Dries 
Van Langenhove, la liberté d'expression doit être 
sans limite, vous qualifiez la campagne génocidaire 
d'Israël d'opération militaire logique et vous vous 
rendez même à la fête d'anniversaire d'un 
collaborateur antisémite. En revanche, lorsqu'il s'agit 
de personnes qui se lèvent contre le racisme, pour 
la Palestine et contre la militarisation, vous entrez en 
action. Il faudrait alors soudainement interdire 
Manifiesta. 
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Met welke legitimiteit roept u een andere minister op 
om een festival te verbieden? 
 

 
Avec quelle légitimité appelez-vous un autre ministre 
à interdire un festival? 
 

14.02 Minister Theo Francken (Nederlands): Hasan 

Piker verklaarde dat Amerika de aanslagen van 
11 september had verdiend en hij noemde Hamas 
duizend keer beter dan Israël. Volgens Manolo De 
Los Santos was de aanval van 7 oktober een vorm 
van heldhaftig verzet en een voorbeeld voor alle 
revolutionaire bewegingen. Die mensen ontving uw 
partij met open armen op Manifiesta. 
 
 
Ik heb nergens opgeroepen om Manifiesta te 
verbieden. Ik heb er alleen op gewezen dat de 
verheerlijking van terrorisme strafbaar is. De wet is 
aangenomen door het Parlement, de rechterlijke 
macht is bevoegd voor de toepassing ervan. 
 
Neemt u afstand van de uitspraken van de bewuste 
sprekers? Als u dat niet doet, wekt u de indruk dat u 
verheerlijking van terreur aanvaardbaar vindt. Dat is 
dan uw keuze. Terreurpredikers en extremistische 
organisaties hebben al te lang vrij spel gekregen in 
ons land. Eindelijk heeft justitie de wettelijke 
instrumenten om dat aan te pakken.  
 

14.02  Theo Francken, ministre (en néerlandais): 

Hasan Piker a déclaré que les États-Unis avaient 
mérité les attentats du 11 septembre et a qualifié le 
Hamas de "mille fois meilleur" que l'État d'Israël. 
Selon Manolo De Los Santos, l’attaque du 7 octobre 
était une forme de résistance héroïque et un 
exemple pour tous les mouvements 
révolutionnaires. Votre parti a accueilli ces 
personnes à bras ouverts lors du festival ManiFiesta. 
 
Je n’ai nulle part appelé à interdire ManiFiesta. J’ai 
simplement souligné que l'apologie du terrorisme est 
punissable. La loi a été adoptée par le Parlement, 
c’est au pouvoir judiciaire qu’il appartient de 
l’appliquer. 
 
Vous distanciez-vous des propos des orateurs en 
question? Si vous ne le faites pas, vous donnez 
l'impression que vous trouvez l'apologie du 
terrorisme acceptable. C'est alors votre choix. Les 
prédicateurs de haine et les organisations 
extrémistes ont eu trop longtemps le champ libre 
dans notre pays. La Justice dispose enfin des outils 
légaux pour y faire face. 
 

14.03  Peter Mertens (PVDA-PTB): U hebt wel 

degelijk getweet dat de bewuste bepaling uit het 
nieuwe Strafwetboek vanaf 1 september kan worden 
toegepast voor Manifiesta. Het probleem is dat u niet 
kunt omgaan met tegenstemmen. Van mij mag u 
boos zijn, maar u mag de wetgeving niet gebruiken 
om die tegenstemmen te smoren! 
 

14.03  Peter Mertens (PVDA-PTB): Vous avez bel 

et bien tweeté que la disposition en question du 
nouveau Code pénal pourrait être appliquée à 
ManiFiesta à partir du 1er septembre. Le problème, 
c’est que vous n'arrivez pas à gérer les voix 
dissidentes. Votre colère ne me pose aucun 
problème, mais vous n'avez pas le droit d'utiliser la 
loi pour étouffer ces voix dissidentes! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

15 Samengevoegde vragen van 

- Funda Oru aan Vanessa Matz (Modernisering 
van de overheid, Overheidsbedrijven, 
Ambtenarenzaken, Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid) over 
"De Europese plannen inzake sociale media" 
(56001931P) 
- Franky Demon aan Vanessa Matz 
(Modernisering van de overheid, 
Overheidsbedrijven, Ambtenarenzaken, 
Gebouwenbeheer van de Staat, Digitalisering en 
Wetenschapsbeleid) over "De plannen van de EU 
inzake de toegang van kinderen tot sociale 
media" (56001938P) 
- Ismaël Nuino aan Vanessa Matz (Modernisering 
van de overheid, Overheidsbedrijven, 
Ambtenarenzaken, Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid) over 

15 Questions jointes de 

- Funda Oru à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "Les 
projets de l'UE concernant les réseaux sociaux" 
(56001931P) 
- Franky Demon à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "Les 
projets de l'UE concernant l'accès des enfants 
aux réseaux sociaux" (56001938P) 
- Ismaël Nuino à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur "Le plan 
européen en ce qui concerne les réseaux 
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"De Europese plannen met betrekking tot sociale 
media" (56001935P) 
- Dieter Keuten aan Vanessa Matz (Modernisering 
van de overheid, Overheidsbedrijven, 
Ambtenarenzaken, Gebouwenbeheer van de 
Staat, Digitalisering en Wetenschapsbeleid) over 
"Het socialemediagebruik door minderjarigen" 
(56001941P) 
 

sociaux" (56001935P) 
- Dieter Keuten à Vanessa Matz (Action et 
Modernisation publiques, Entreprises publiques, 
Fonction publique, Gestion immobilière de l'État, 
Numérique et Politique scientifique) sur 
"L'utilisation des réseaux sociaux par les 
mineurs" (56001941P) 
 

15.01  Funda Oru (Vooruit): Ondertussen kennen 

we allemaal het aangrijpende verhaal van de 14-
jarige Oléa die vorige maand uit het leven stapte 
omdat ze online werd gepest. Het toont aan hoe 
onzichtbaar en ingrijpend online pesten kan zijn 
omdat het kinderen ook thuis en 24/7 blijft 
achtervolgen. Ondertussen verdienen de 
techgiganten er miljarden aan. Samen met 
duizenden ouders lig ik wakker van het mentale 
welzijn van onze kinderen. Daarom diende mijn 
fractie een duidelijk voorstel in om een 
socialemediaverbod in te voeren voor kinderen en 
jongeren tot 15 jaar. Ook de EU heeft plannen op dat 
vlak. U steunde eerder al ons voorstel. Zal ons land 
zelf een initiatief nemen of zult u wachten op 
Europa? 
 

15.01  Funda Oru (Vooruit): Nous connaissons 

désormais tous l’histoire poignante d’Oléa, une 
jeune fille de 14 ans qui s’est donné la mort le mois 
dernier parce qu’elle était victime de harcèlement en 
ligne. Cela montre à quel point le harcèlement en 
ligne peut être invisible et dévastateur, puisqu'il 
continue de hanter les enfants même à la maison, 24 
heures sur 24 et 7 jours sur 7. Pendant ce temps, les 
géants de la tech en retirent des profits qui s'élèvent 
à plusieurs milliards. Comme des milliers de parents, 
je suis extrêmement préoccupée par la santé 
mentale de nos enfants. C'est pourquoi mon groupe 
a déposé une proposition claire visant à instaurer 
une interdiction des réseaux sociaux pour les 
enfants et les jeunes de moins de 15 ans. L'UE a 
également des projets dans ce domaine. Vous aviez 
déjà soutenu notre proposition par le passé. Notre 
pays va-t-il prendre lui-même une initiative ou allez-
vous attendre que l'Europe agisse? 
 

15.02  Franky Demon (cd&v): We laten onze 

kinderen vandaag te gemakkelijk over aan sociale 
media die via algoritmes en automatisch afspelende 
video's dwangmatig gebruik stimuleren. De Vlaamse 
regering kondigde al een minimumleeftijd aan. Ook 
cd&v pleit voor strengere regulering en een 
leeftijdsgrens van 15 jaar, omdat kinderen 
beschermd moeten worden tegen de verslavende 
algoritmes en schadelijke content. Daarnaast werkt 
Europa aan een Kids Act.  
 
 
 
Steunt u het voorstel van de cd&v-fractie inzake een 
totaalverbod op sociale media voor kinderen tot 
15 jaar? Welke initiatieven zult u hierover nemen ten 
aanzien van de Europese Commissie? 
 

15.02  Franky Demon (cd&v): Aujourd’hui, nous 

laissons trop facilement nos enfants à la merci des 
réseaux sociaux, qui, par le biais d’algorithmes et de 
vidéos en lecture automatique, encouragent une 
utilisation compulsive. Le gouvernement flamand a 
déjà annoncé l'instauration d’un âge minimum. Le 
cd&v plaide également en faveur d’une 
réglementation plus stricte et d’un âge minimum fixé 
à 15 ans car les enfants doivent être protégés contre 
les algorithmes addictifs et les contenus 
préjudiciables. Par ailleurs, l’Europe élabore en ce 
moment un Kids Act.  
 
Soutiendrez-vous la proposition du groupe cd&v 
visant à interdire totalement l’accès aux réseaux 
sociaux aux enfants de moins de 15 ans? Quelles 
initiatives vis-à-vis de la Commission européenne 
comptez-vous prendre à cet égard? 
 

15.03  Ismaël Nuino (Les Engagés): Gisteren werd 

het standpunt verwacht van de voorzitster van de 
Europese Commissie over de regulering van sociale 
media voor jongeren. U had uw verantwoordelijkheid 
al opgenomen door zowel op technisch vlak als in 
het publieke debat aan te sturen op vooruitgang in 
dit dossier. De toespraak van de 
Commissievoorzitster heeft ons niet teleurgesteld. 
 
Ons land, dat op dit gebied een voortrekkersrol 

15.03  Ismaël Nuino (Les Engagés): Hier, on 

attendait la position de la présidente de la 
Commission européenne sur la régulation des 
réseaux sociaux pour les jeunes. Vous aviez déjà 
pris vos responsabilités en faisant progresser le 
dossier sur le plan technique et dans le débat public. 
Le discours de la présidente ne nous a pas déçus.  
 
 
Notre pays, précurseur en la matière, ne défend pas 



CRABV 56 PLEN 140 17/09/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

23 

vervult, pleit niet alleen voor een leeftijdsbeperking, 
maar wil ook dat de leeftijdsverificatie niet uitsluitend 
aan de platforms wordt overgelaten, die daarmee de 
gegevens zouden verzamelen. Het door de 
Europese Commissie aangekondigde initiatief om 
een onafhankelijke leeftijdsverificatie in te voeren, is 
goed nieuws. 
 
Binnen welke termijn zal de verordening worden 
goedgekeurd, en hoe kunnen we ervoor zorgen dat 
deze effectief wordt toegepast? 
 

seulement le fait de limiter l'âge mais aussi le fait que 
la vérification de l'âge ne soit pas laissée aux seules 
plateformes, qui collecteraient par là-même les 
données. L'initiative annoncée par la Commission 
européenne de mettre en place une vérification 
indépendante est une bonne nouvelle. 
 
 
Dans quel délai le règlement sera-t-il pris? Et 
comment s’assurer qu’il sera bien appliqué? 
 

15.04  Dieter Keuten (VB): De geloofwaardigheid 

van de Europese Unie staat onder druk. Terwijl de 
Europese Commissie oplossingen voor de industrie 
belooft, zien we vooral nieuwe regels zoals GDPR, 
de Digital Services Act, de AI-verordening en nu ook 
een Kids Act. Niet alleen jongeren, maar wij allemaal 
worden beïnvloed door sociale media en zijn 
overgeleverd aan algoritmes. Dit moet worden 
aangepakt. De grote spelers moeten tot 
transparantie worden gedwongen. Laten we gsm’s 
verbieden tijdens schooltijd, online pesterijen harder 
aanpakken en meer inzetten op ouderlijk toezicht, 
maar een verbod op sociale media betekent 
verplichte identiteitscontrole. Dat is niet wenselijk en 
niet uitvoerbaar. 
 
 
 
Volgt u het voorstel van de Europese Commissie of 
sluit u zich aan bij de Franse rechters die een 
dergelijk voorstel al naar de prullenbak verwezen? 
 

15.04  Dieter Keuten (VB): La crédibilité de l'Union 

européenne est en péril. Alors que la Commission 
européenne promet des solutions pour l'industrie, 
nous voyons surtout apparaître de nouvelles règles 
comme le RGPD, le Digital Services Act, le 
règlement IA et maintenant un Kids Act. Les jeunes 
ne sont pas les seuls à être influencés par les 
réseaux sociaux et à être à la merci des algorithmes. 
Nous le sommes tous. Il faut y remédier. Les grands 
acteurs doivent être tenus de faire preuve de 
transparence. Interdisons les téléphones portables 
pendant les heures de cours, attaquons-nous plus 
vigoureusement au harcèlement en ligne et misons 
davantage sur la surveillance parentale. Mais une 
interdiction des réseaux sociaux est synonyme de 
contrôle d'identité obligatoire. Ce n'est ni souhaitable 
ni implémentable.  
 
Suivrez-vous la proposition de la Commission 
européenne ou vous rallierez-vous au point de vue 
des juges français qui ont déjà rejeté une proposition 
analogue?  
 

15.05 Minister Vanessa Matz (Nederlands): Ik ben 

blij met het voorstel van de Europese Commissie. 
 

15.05  Vanessa Matz, ministre (en néerlandais) : La 

proposition de la Commission européenne me ravit.  
 

(Frans) Dat sluit aan bij mijn standpunt om de 
minimumleeftijd voor een account op sociale media 
vast te stellen op 15 jaar en de leeftijd op 
betrouwbare wijze te verifiëren, aangezien een kind 
bij de aanmelding een valse geboortedatum kan 
opgeven. De Europese Commissie stelt 
onafhankelijke oplossingen voor waarmee er zonder 
de gebruiker te identificeren kan worden vastgesteld 
of hij de vereiste leeftijd heeft. Elke lidstaat zou een 
gratis oplossing moeten aanbieden. 
 

(En français) Elle rejoint ma position de fixer à 
15 ans l'âge pour un compte sur les réseaux sociaux 
et de vérifier avec fiabilité l'âge, car un enfant peut 
indiquer une fausse date de naissance lors de son 
inscription. La Commission propose des solutions 
indépendantes qui confirmeraient si l'utilisateur a 
l'âge requis, sans l’identifier. Chaque État devrait 
proposer une solution gratuite. 
 

(Nederlands) Door een verordening voor te stellen 
kiest de Commissie voor één Europese aanpak, met 
dezelfde sterke bescherming voor alle kinderen in 
Europa. Ik ben blij om vandaag veel steun voor dit 
voorstel te horen en hoop dat u dat standpunt ook 
laat horen op alle beleidsniveaus.  
 

(En néerlandais) En proposant un règlement, la 
Commission opte pour une approche européenne 
unique, garantissant le même niveau élevé de 
protection à tous les enfants en Europe. Je me 
réjouis d’entendre aujourd’hui un large soutien en 
faveur de cette proposition et j’espère que vous ferez 
également valoir cette position à tous les niveaux de 
pouvoir. 
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(Frans) Online geweld kan het leven van een kind en 
van een heel gezin verwoesten. Het is onze politieke 
verantwoordelijkheid om kinderen te beschermen 
tegen platforms die ontworpen zijn om hun aandacht 
te trekken en hen ertoe aan te zetten steeds weer 
terug te keren naar die pagina's. Ze zijn onvoldoende 
beschermd tegen gevaarlijke content, pesterijen of 
kwaadwillige individuen. 
 
De bedrijven die deze diensten ontwerpen, moeten 
voortaan verantwoording afleggen voor de content 
die door hun algoritmen op de voorgrond geplaatst 
wordt. We moeten hun strenge verplichtingen 
opleggen, controleren of die in acht genomen 
worden en tekortkomingen bestraffen. 
 
De Europese Commissie stelt voor om de bewijslast 
om te keren. Voordat hun diensten toegankelijk 
worden voor kinderen, moeten de zeer grote 
platforms aantonen dat deze diensten ontworpen 
zijn om hun veiligheid te waarborgen door middel 
van een voorafgaand rapport dat door 
onafhankelijke auditors gecontroleerd wordt. 
 

(En français) Les violences vécues en ligne peuvent 
détruire la vie d'un enfant et de toute une famille. 
Notre responsabilité politique est de protéger les 
enfants face à des plateformes conçues pour capter 
leur attention et les inciter à revenir sans cesse; ils 
ne sont pas assez protégés face aux contenus 
dangereux, au harcèlement ou aux personnes 
malveillantes. 
 
Les entreprises qui conçoivent ces services doivent 
aujourd'hui répondre des contenus que leurs 
algorithmes mettent en avant. Nous devons leur 
imposer des obligations fermes, en contrôler le 
respect et sanctionner les manquements. 
 
 
La Commission européenne propose de renverser la 
charge de la preuve. Avant que leurs services ne 
soient accessibles aux enfants, les très grandes 
plateformes devront démontrer que ces services 
sont conçus pour assurer leur sécurité au moyen 
d'un rapport préalable vérifié par des auditeurs 
indépendants. 
 

(Nederlands) Ouders spelen een grote rol, maar 
kunnen niet alleen opboksen tegen algoritmes die 
kinderen zo lang mogelijk aan het scherm 
gekluisterd willen houden. We moeten van de 
platformen eisen dat ze jongeren beschermen. 
 

(En néerlandais) Les parents jouent un rôle 
important, mais ne peuvent pas lutter seuls contre 
des algorithmes qui cherchent à maintenir les 
enfants captivés par l'écran le plus longtemps 
possible. Nous devons exiger des plateformes 
qu'elles protègent les jeunes. 
 

(Frans) Ik zal bijzondere aandacht besteden aan de 
functionaliteiten die toegestaan zijn in de mini-
accounts voor kinderen tussen 13 en 15 jaar, met 
ouderlijk toezicht. De veiligheid mag niet uitsluitend 
berusten op de waakzaamheid van de gezinnen. 
 

(En français) Je serai particulièrement attentive aux 
fonctionnalités autorisées dans les mini-comptes 
prévus pour les enfants entre 13 et 15 ans avec 
l'accord des parents. Toute la sécurité ne doit pas 
reposer sur la vigilance des familles. 
 

(Nederlands) België nam al het voortouw en ik ben 
blij dat Europa nu dezelfde ambitie toont. We zijn 
klaar om deze verordening zo snel mogelijk uit te 
voeren. 
 

(En néerlandais) La Belgique a déjà pris les devants 
et je me réjouis que l'Europe fasse désormais preuve 
de la même ambition. Nous sommes prêts à mettre 
en œuvre ce règlement le plus rapidement possible. 
 

(Frans) Het is onze taak om ervoor te zorgen dat de 
veiligheid en de gezondheid van kinderen primeren 
op de belangen van de platformen. 
 

(En français) C'est à nous de faire en sorte que la 
sécurité et la santé des enfants passent avant les 
intérêts des plateformes. 
 

15.06  Funda Oru (Vooruit): Ik ben blij dat Europa 

eindelijk in actie schiet om de sociale media voor 
kinderen te verbeteren. Ouderlijke 
verantwoordelijkheid en afspraken over schermtijd 
volstaan niet om de strijd tegen de techgiganten aan 
te gaan. Ouders kunnen dit niet alleen oplossen en 
rekenen op de politiek. 
 
 
Ik hoop daarom dat snel werk wordt gemaakt van het 
sluitstuk van het debat: een duidelijke leeftijdsgrens 
voor sociale media met afdwingbare 

15.06  Funda Oru (Vooruit): Je me réjouis que 

l'Europe passe enfin à l'action pour améliorer les 
réseaux sociaux destinés aux enfants. La 
responsabilité parentale et les accords sur le temps 
passé devant les écrans ne suffisent pas pour lutter 
contre les géants de la technologie. Les parents ne 
peuvent pas résoudre ce problème à eux seuls et 
comptent sur les responsables politiques. 
 
J'espère donc qu'on s'attellera rapidement à la clé 
de voûte de ce débat: une limite d'âge claire pour les 
réseaux sociaux, assortie d'une vérification d'âge 
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leeftijdsverificatie. 
 

contraignante. 
 

15.07  Franky Demon (cd&v): Kinderen worden op 

sociale mediaplatformen dagelijks geconfronteerd 
met gewelddadige beelden, misleidende content en 
radicaliserende groepen. Een totaalverbod op 
sociale media tot 15 jaar is volgens cd&v daarom de 
juiste weg. Onze fractie rekent erop dat u verder 
werk maakt van dat verbod en de veiligheid van 
jongeren mee garandeert. 
 

15.07  Franky Demon (cd&v): Sur les réseaux 

sociaux, les enfants sont quotidiennement 
confrontés à des images violentes, à des contenus 
trompeurs et à des groupes radicalisants. Selon le 
CD&V, une interdiction totale des réseaux sociaux 
jusqu’à l’âge de 15 ans constitue donc la bonne 
solution. Notre groupe parlementaire compte sur 
vous pour poursuivre vos efforts en vue d’instaurer 
cette interdiction et de garantir ainsi la sécurité des 
jeunes. 
 

15.08  Ismaël Nuino (Les Engagés): De enige 

commerciële doelstelling van sociale netwerken is 
om beschikbare breintijd te verkopen voor reclame. 
Willen we dus de tijd van onze kinderen aan sociale 
media blijven verkopen? Het antwoord is neen. 
 
 
Het is dan ook hoog tijd dat er op dat punt strenge 
regels vastgesteld worden. 
 

15.08  Ismaël Nuino (Les Engagés): Le seul objectif 

commercial des réseaux sociaux est de vendre du 
temps de cerveau disponible pour des publicités. 
Dès lors, souhaitons-nous continuer à vendre le 
temps de nos enfants à ces réseaux sociaux? La 
réponse est non.  
 
Il est donc plus que temps d'établir des règles 
strictes en la matière. 
 

15.09  Dieter Keuten (VB): De online veiligheid van 

kinderen en jongeren is belangrijk. Ik betwijfel of ons 
land daarin echt het voortouw heeft genomen, maar 
dat is niet het belangrijkste. Voor het Vlaams Belang 
moet de veiligheid van jongeren op straat, aan de 
schoolpoort, aan bushaltes en in treinstations de 
echte prioriteit zijn. We zien telkens verschrikkelijke 
beelden van zware agressie tegen onze jongeren. 
We zien wie de daders zijn, maar het mag niet 
benoemd worden. Wie zwaar geweld gebruikt, hoort 
hier niet thuis en moet keihard gestraft worden. 
 

15.09  Dieter Keuten (VB): Il est capital de 

préserver la sécurité en ligne des enfants et des 
jeunes. Je doute que notre pays ait réellement joué 
un rôle de pionnier en la matière, mais ce n'est pas 
le plus important. Pour le Vlaams Belang, la sécurité 
des jeunes en rue, à la porte de l'école, aux arrêts 
de bus et dans les gares constitue la vraie priorité. 
Nous ne cessons de voir des images ignobles 
d'agressions graves commises contre nos jeunes. 
Nous voyons qui en sont les auteurs, mais nous ne 
pouvons pas les nommer. Quiconque commet des 
faits graves de violence n'a pas sa place dans notre 
société et doit être très lourdement sanctionné. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

16 Vraag van Anne Pirson aan Anneleen Van 

Bossuyt (Asiel, Migratie, Maatschappelijke 
Integratie, belast met Grootstedenbeleid) over 
"Het arrest van het Grondwettelijk Hof over de 
werkloosheidshervorming en de lokale realiteit" 
(56001929P) 
 

16 Question de Anne Pirson à Anneleen Van 

Bossuyt (Asile, Migration, Intégration sociale, 
chargée de la Politique des Grandes Villes) sur 
"L'arrêt de la Cour constitutionnelle concernant la 
réforme du chômage et les réalités locales" 
(56001929P) 
 

16.01  Anne Pirson (Les Engagés): Het 

Grondwettelijk Hof heeft zijn zegel gehecht aan onze 
werkloosheidshervorming en erkent de legitimiteit 
van de doelstellingen ervan. Maandenlang heeft de 
oppositie luidkeels verkondigd dat onze hervorming 
zonder meer van tafel zou worden geveegd. 
Vandaag heeft het Grondwettelijk Hof een uitspraak 
gedaan: de oppositie had het bij het verkeerde eind. 
 
Tijdens de verkiezingscampagne beloofde Les 
Engagés paal en perk te stellen aan de onbeperkte 
werkloosheidsuitkeringen en tegelijk een vangnet 

16.01  Anne Pirson (Les Engagés): La Cour 

constitutionnelle a validé notre réforme du chômage 
et reconnaît la légitimité de ses objectifs. Pendant 
des mois, l'opposition a hurlé que notre réforme 
serait balayée d'un revers de la main. Aujourd'hui, la 
Cour constitutionnelle a tranché: l'opposition avait 
tort. 
 
 
Durant la campagne, les Engagés avaient promis de 
sortir du chômage illimité tout en maintenant un filet 
de sécurité pouvant aller jusqu'à deux ans et des 
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van maximaal twee jaar en gerichte 
beschermingsmaatregelen te behouden. We zijn 
onze belofte nagekomen. 
 
Het Grondwettelijk Hof vernietigt echter een bepaling 
van de overgangsregeling. Voor bepaalde 
categorieën van werklozen moest het recht op 
werkloosheidsuitkeringen gehandhaafd worden na 
de zes, acht of negen maanden die hun toegekend 
werden. Ondertussen hebben verscheidene 
duizenden mensen al een leefloon ontvangen. 
 
Welke precieze richtlijn zult u de OCMW's geven en 
binnen welke termijn, teneinde een uniforme 
toepassing van het arrest en een doeltreffende 
coördinatie met minister Clarinval, de RVA en de 
uitbetalingsinstellingen te garanderen?  
 
Hoe zullen de onterecht uitgekeerde leeflonen 
gerecupereerd of in mindering gebracht worden? 
Kunt u garanderen dat de OCMW’s gespaard zullen 
blijven van talloze beroepsprocedures tegen de 
begunstigden en van een grotere administratieve 
rompslomp? 
 

protections ciblées. Nous avons tenu cet 
engagement. 
 
 
La Cour annule toutefois une disposition du régime 
transitoire. Le droit aux allocations de chômage pour 
certaines catégories de chômeurs devait être 
maintenu au-delà des six, huit ou neuf mois qui leur 
ont été accordés. Entre-temps, plusieurs milliers de 
personnes ont reçu un revenu d'intégration. 
 
 
Quelle directive précise transmettrez-vous aux 
CPAS et dans quel délai, pour assurer une 
application uniforme de l'arrêt et une coordination 
efficace avec le ministre Clarinval, l'ONEM et les 
organisations de paiement?  
 
Comment les revenus d'intégration sociale indus 
seront-ils récupérés ou imputés? Pouvez-vous 
garantir que les CPAS ne devront ni multiplier les 
recours contre les bénéficiaires, ni supporter une 
quelconque surcharge administrative? 
 

16.02 Minister Anneleen Van Bossuyt (Frans): Ik 

ben ook verheugd over de steun van het 
Grondwettelijk Hof voor onze hervorming. Deze 
onontbeerlijke hervorming is niet in strijd met de 
artikelen 10, 11 en 23 van de Grondwet. Het Hof is 
echter van mening dat er sprake is van discriminatie 
ten opzichte van de gebruikelijke regeling, die 
voorziet in een termijn van 12 maanden. Aangezien 
het systeem gefaseerd in werking is getreden, zijn 
sommige mensen hun werkloosheidsuitkering na 6, 
8 of 9 maanden kwijtgeraakt. Niet iedereen kwam 
dus in aanmerking voor een overgangsperiode van 
11 maanden. Het Hof heeft in dit geval geen 
rekening gehouden met het feit dat de personen in 
kwestie soms al meer dan 20 jaar een uitkering 
ontvingen. Bovendien waren er ook sociale 
vangnetten aanwezig. 
 
De regering handelt op verantwoordelijke wijze, 
maar laat mensen die recht hebben op sociale 
bijstand en die bijstand ook nodig hebben, niet in de 
steek. Er werd in een ruime compensatie voorzien, 
zodat onze OCMW’s die mensen kunnen opvangen 
en toeleiden naar de arbeidsmarkt. De POD 
Maatschappelijke Integratie en de RVA analyseren 
het arrest en bekijken of er een efficiënte oplossing 
uitgewerkt kan worden, die juridisch standhoudt. 
 
 Ik wil vermijden dat de OCMW’s met nieuwe, 
onnodige administratieve lasten worden 
opgezadeld. 
 

16.02  Anneleen Van Bossuyt, ministre (en 

français): Je me réjouis également du soutien de 
notre réforme par la Cour constitutionnelle. Cette 
réforme indispensable n'est pas appliquée en 
violation des articles 10, 11 et 23 de la Constitution. 
La Cour estime toutefois qu'il existe une 
discrimination par rapport au régime habituel qui 
prévoit un délai de 12 mois. Le système étant entré 
en vigueur par vagues, certaines personnes ont 
perdu leurs allocations de chômage au bout de 6, 8 
ou 9 mois. Tout le monde n'a donc pas pu bénéficier 
d'une période de transition de 11 mois. La Cour n'a, 
en l'occurrence, pas tenu compte du fait que ces 
personnes ont perçu des allocations pendant plus de 
20 ans parfois. De plus, des filets de sécurité sociale 
étaient également en place. 
 
 
Le gouvernement agit avec responsabilité mais ne 
délaisse pas les personnes ayant droit à une aide 
sociale et qui en ont besoin. Un financement 
compensatoire généreux a été décidé pour que nos 
CPAS puissent prendre en charge ces personnes et 
les accompagner vers le marché du travail. Le 
SPP Intégration sociale et l'ONEM analysent l'arrêt 
et examinent la possibilité d'élaborer une solution 
efficace et juridiquement inattaquable. 
 
Je veux éviter d'imposer de nouvelles charges 
administratives inutiles aux CPAS. 
 

16.03  Anne Pirson (Les Engagés): In een 16.03  Anne Pirson (Les Engagés): L'État de droit 
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rechtsstaat als de onze moet deze correctie snel en 
op ernstige wijze worden doorgevoerd. Wij zullen 
hier nauwlettend op toezien. 
 
Op dit moment is de situatie zorgwekkend voor de 
OCMW’s. Zij mogen niet aan hun lot overgelaten 
worden in een situatie waarvoor zij niet 
verantwoordelijk zijn. De POD Maatschappelijke 
Integratie moet daarom snel duidelijke en uniforme 
richtlijnen uitvaardigen. 
 
We moeten absoluut voorkomen dat elk OCMW 
gedwongen wordt zijn eigen procedure op te leggen. 
De regularisaties moeten automatisch gebeuren, 
want noch de betrokken burgers, noch de OCMW’s 
mogen de dupe worden van de correctie die 
vandaag wordt geëist. 
 

exige que cette correction soit exécutée rapidement 
et sérieusement. Nous y serons vraiment attentifs. 
 
 
Aujourd'hui, la situation est préoccupante pour les 
CPAS. Ils ne peuvent pas être abandonnés dans 
une situation dont ils ne sont pas responsables. Le 
SPP Intégration sociale doit donc édicter rapidement 
des directives claires et uniformes. 
 
 
Nous devons vraiment éviter que chaque CPAS soit 
contraint d'imposer sa propre procédure. Les 
régularisations doivent être automatiques car ni les 
citoyens concernés ni les CPAS ne doivent faire les 
frais de cette correction exigée aujourd'hui. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

17 Vraag van Patrick Prévot aan Eléonore 

Simonet (Middenstand, Zelfstandigen en Kmo's) 
over "De explosieve stijging van de energieprijzen 
en de ondersteuning van de zelfstandigen" 
(56001921P) 
 

17 Question de Patrick Prévot à Eléonore Simonet 

(Classes moyennes, Indépendants et PME) sur 
"L'explosion des prix de l'énergie et le soutien aux 
travailleurs indépendants" (56001921P) 
 

17.01  Patrick Prévot (PS): De stijging van de 

brandstofprijzen kost de zelfstandigen veel geld, 
want voor hen is hun auto vaak een werkinstrument. 
Ook de bevolking voelt de strop om de nek. 
Sommige mensen betalen dubbel zoveel als 
voorheen om hun stookolietank te vullen. Overal in 
Europa worden er steunmaatregelen genomen, 
maar in België gebeurt er niets! De ministers 
Clarinval en Bihet en uw partijvoorzitter, de heer 
Bouchez, hebben geëist dat het omgekeerde 
cliquetsysteem zou worden geactiveerd. Het 
resultaat: in april kostte het 115 euro om 50 liter 
diesel te tanken; vandaag kost zo'n volle tank 
123 euro. Politiek spierballenvertoon, dat is het, en 
niets anders... 
 
Welke maatregelen zal uw regering nemen voor de 
zelfstandigen, de werknemers en de 
gepensioneerden? Minder koopkracht betekent 
immers minder opdrachten voor elektriciens, minder 
klanten voor restauranthouders en minder 
bouwprojecten voor aannemers. 
 

17.01  Patrick Prévot (PS): La hausse des 

carburants coûte cher aux indépendants dont le 
véhicule est souvent l'outil de travail. La population 
est aussi à la corde. Certains paient le double pour 
remplir leur cuve à mazout. Partout en Europe, des 
aides sont mises en place, mais en Belgique, rien! 
Les ministres Clarinval et Bihet et votre président de 
parti, M. Bouchez, ont réclamé le cliquet inversé. 
Résultat: en avril, le plein de 50 litres de diesel 
coûtait 115 euros; aujourd'hui, il coûte 123 euros. 
C'est de la musculation politique, rien d'autre... 
 
 
 
 
 
Quelles mesures prendra votre gouvernement pour 
les indépendants, les salariés et les pensionnés, 
parce que moins de pouvoir d'achat, c'est moins de 
commandes pour les électriciens, moins de clients 
pour les restaurateurs et moins de chantiers pour les 
entrepreneurs?  
 

17.02 Minister Eléonore Simonet (Frans): Ik ben 

me bewust van de moeilijkheden met betrekking tot 
de hoge energieprijzen waarmee de zelfstandigen 
geconfronteerd worden. De regering heeft de 
nucleaire activiteiten opnieuw opgestart en 
ontwikkelt tegelijkertijd de hernieuwbare-
energieproductie. Maar opdat er snel opgetreden 
kan worden, vraagt de MR dat er een omgekeerd 
cliquetsysteem geactiveerd wordt. De prijsstijgingen 

17.02  Eléonore Simonet, ministre (en français): Je 

mesure les difficultés des indépendants face aux 
coûts de l'énergie. Le gouvernement a relancé 
l'activité nucléaire tout en développant les énergies 
renouvelables. Mais pour agir rapidement, le MR 
demande le cliquet inversé. La hausse des prix 
génère des recettes supplémentaires que l'État doit 
reverser aux citoyens et entreprises. 
 



 17/09/2026 CRABV 56 PLEN 140 
 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

28 

zorgen voor bijkomende ontvangsten voor de Staat 
en die moeten naar de burgers en de bedrijven 
terugvloeien. 
 
De regering werkt het Sociaal Klimaatplan verder uit. 
Dat zal de elektriciteitsfactuur van de kwetsbare 
micro-ondernemingen temperen. Dankzij de 
hervorming inzake de inzichtelijkheid en de 
transparantie van de energiefacturen zullen deze 
gemakkelijker vergeleken kunnen worden. Ik heb de 
herziening van de gedragscode voor 
energieleveranciers ten aanzien van zelfstandigen 
en kmo’s aangevat. Ik deel de mening van de Hoge 
Raad voor de Zelfstandigen en de KMO dat die 
gedragscode bindend gemaakt moet worden. In april 
heb ik faciliteiten voor de betaling van de voorlopige 
sociale bijdragen voor zelfstandigen voorgesteld en 
indien nodig zal ik die verlengen. 
 

 
 
 
 
Le gouvernement poursuit l'élaboration du plan 
social pour le climat qui allégera la facture 
d'électricité des micro-entreprises vulnérables. La 
réforme sur la clarté et la transparence des factures 
d'énergie facilitera leurs comparaisons. J'ai lancé la 
révision du Code de conduite entre fournisseurs 
d'énergie et indépendants et PME. Je partage l'avis 
du Conseil supérieur des indépendants et des PME 
de le rendre contraignant. En avril, j'ai proposé des 
facilités de paiement des cotisations sociales 
provisoires des indépendants que je prolongerai si 
besoin.  
 

17.03  Patrick Prévot (PS): U gewaagt van 

betalingsfaciliteiten voor zelfstandigen. Dat zorgt er 
alleen maar voor dat men de lasten voor zich uit 
schuift en de schulden zich opstapelen. 
 
Minister Clarinval heeft toegegeven dat de stijging 
van de energieprijzen de Staat via belastingen en 
accijnzen extra ontvangsten oplevert, maar midden 
in een energiecrisis verhoogt deze regering nog de 
belastingen op stookolie en gas. Dan zwijg ik nog 
over uw in april aangekondigde steunpakket ten 
belope van 80 miljoen euro, waarvan niemand ook 
maar iets heeft gemerkt. Bart De Wever heeft 
gezegd dat hij geen bijkomende maatregelen zou 
nemen. Vandaag bent u hier weer met uw 
spookbeeld: het omgekeerde cliquetsysteem. De 
mensen zijn uw leugens beu, ze willen concrete 
oplossingen! 
 

17.03  Patrick Prévot (PS): Vous évoquez les 

facilités de paiement pour les indépendants. Cela ne 
fait que reporter la charge et accumuler les dettes.  
 
 
Le ministre Clarinval a reconnu que la hausse des 
prix de l’énergie apporte des recettes 
supplémentaires à l’État via les taxes et accises, 
mais en pleine crise énergétique, le gouvernement 
augmente les taxes sur le mazout et sur le gaz. Sans 
compter votre plan d'avril de 80 millions d’euros, 
dont personne n'a vu la couleur. Bart De Wever a dit 
qu’il ne prendrait aucune mesure supplémentaire. Et 
aujourd’hui, vous revenez avec votre Arlésienne: le 
cliquet inversé. Les gens sont las de vos 
mensonges, ils veulent des actes! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

Wetsontwerp en voorstellen 

 

Projet de loi et propositions 

 

18 Wetsontwerp lagere kosten II en diverse 

bepalingen (1593/1-5) 
- Wetsvoorstel tot wijziging van het Wetboek van 
de inkomstenbelastingen 1992 voor wat betreft 
het uitreiken van ontvangstbewijzen en het 
bijhouden van een fiscaal dagboek (752/1-2) 
 

18 Projet de loi sur la réduction des coûts II et 

dispositions diverses (1593/1-5) 
- Proposition de loi modifiant le Code des impôts 
sur les revenus 1992 en ce qui concerne la 
délivrance de reçus et la tenue d'un journal fiscal 
(752/1-2) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Wim Van der Donckt, Charlotte Verkeyn, Steven 
Vandeput, Koen Van den Heuvel, Benoît Piedboeuf. 
 

Wim Van der Donckt, Charlotte Verkeyn, Steven 
Vandeput, Koen Van den Heuvel, Benoît Piedboeuf. 
 

Algemene bespreking 
 
De voorzitter: De heer Steven Matheï, rapporteur, 
verwijst naar het schriftelijk verslag. 

Discussion générale 
 
Le président: M. Steven Matheï, rapporteur, renvoie 
au rapport écrit. 
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18.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Dit ontwerp 

geniet brede steun. Met uitzondering van het Vlaams 
Belang en de PVDA, die zich hebben onthouden, 
hebben alle fracties voor gestemd. Ik wil kort 
stilstaan bij de afschaffing van het 
dagontvangstenboek en het ontvangstbewijs van 
contante gelden, een initiatief dat ik tijdens de vorige 
regeerperiode had genomen. Die fiscale 
verplichtingen voor de vrije beroepen zijn immers 
compleet achterhaald aangezien de vrije beroepen 
sinds 2018 worden beschouwd als ondernemingen 
en dus een economische boekhouding moeten 
voeren. Het is dus goed dat de parallelle verplichting 
van het dagontvangstenboek en het ontvangstbewijs 
nu wordt afgeschaft. 
 

18.01  Wim Van der Donckt (N-VA): Ce projet 

bénéficie d'un large soutien. À l'exception du Vlaams 
Belang et du PTB, qui se sont abstenus, tous les 
groupes politiques ont voté pour. Je souhaite 
m'arrêter brièvement sur la suppression du livre 
journal de recettes et du reçu pour paiements en 
espèces, une initiative que j'avais prise sous la 
précédente législature. Ces obligations fiscales pour 
les professions libérales sont en effet complètement 
dépassées puisque les professions libérales sont 
considérées comme des entreprises depuis 2018 et 
doivent donc tenir une comptabilité de gestion. Il est 
dès lors heureux que l'obligation parallèle du livre 
journal de recettes et du reçu soit désormais 
supprimée. 
 

Er is weliswaar nog in een uitzondering voorzien 
voor de medische en de paramedische beroepen. 
Daar zijn de papieren documenten nog belangrijk 
voor de patiënt om de medische kosten terugbetaald 
te krijgen. De minister heeft echter beloofd ook voor 
deze beroepen werk te zullen maken van een 
afschaffing en bijkomende digitalisering. 
 

Toutefois, une exception est toujours prévue pour 
les professions médicales et paramédicales. Pour 
ces professions, les documents papier sont encore 
importants pour les patients dans le cadre du 
remboursement des frais médicaux. Cependant, 
pour ces professions aussi, le ministre a promis de 
s'atteler à la suppression de ces obligations et à la 
poursuite de la numérisation. 
 

18.02  Lode Vereeck (VB): Dit wetswerp is haast 

geruisloos gepasseerd in de commissie. Niemand is 
dan ook tegen de afschaffing van verouderde 
formaliteiten. Toch zijn er enkele zaken waarover ik 
graag meer uitleg zou krijgen van de minister. 
 

18.02  Lode Vereeck (VB): Le projet de loi à 

l'examen est passé presque sans bruit en 
commission. En effet, personne n'est opposé à la 
suppression de formalités obsolètes. Néanmoins, il 
y a quelques points sur lesquels je souhaiterais 
obtenir des précisions du ministre. 
 

Het blijft wringen dat de afschaffing van de 
huurbijlage wordt gekoppeld aan het platform 
MyRent, dat nog moet worden aangepast. De 
minister hoopt dat MyRent tegen 1 januari 2028 
helemaal up and running zal zijn, maar 'hopen' is 
geen wetgevingstechniek. Bovendien is de federale 
overheid niet bepaald sterk in IT. Wat zal er 
gebeuren als het systeem niet in orde is tegen dan? 
 
 
Dat de medische en de paramedische beroepen niet 
worden verlost van het bijhouden van een 
dagontvangstenboek, is merkwaardig, aangezien 
uitgerekend zij hun facturatie volledig verrichten via 
eFact en eAttest. 
 
De minister hoopt in een volgende wet lagere kosten 
te kunnen meenemen, maar dat biedt weinig 
juridische zekerheid. Mijnheer de minister, kunt u 
daarover wat concreter zijn? Ik besef dat die 
documenten voor sommige patiënten nodig zijn, 
maar ik zou toch willen weten of er een tijdschema 
is. 
 

Il reste préoccupant que la suppression de l'annexe 
au bail soit liée à la plateforme MyRent, qui doit 
encore être adaptée. Le ministre espère que MyRent 
sera entièrement opérationnel d'ici au 1er janvier 
2028, mais l'espoir ne constitue pas une technique 
législative. En outre, l'État fédéral n'excelle pas 
particulièrement dans le domaine informatique. 
Qu'adviendra-t-il si le système n'est pas prêt à 
temps? 
 
Il est singulier que les professions médicales et 
paramédicales ne soient pas exemptées de tenir un 
journal de recettes, puisque ce sont justement elles 
qui effectuent intégralement leur facturation par le 
biais d'eFact et d'eAttest. 
 
Le ministre espère pouvoir réduire les coûts dans 
une prochaine loi, mais cette approche apporte peu 
de sécurité juridique. Monsieur le ministre, pouvez-
vous être plus concret à ce sujet? Je suis conscient 
que ces documents sont nécessaires pour certains 
patients, mais j'aimerais savoir si un calendrier est 
prévu. 
 

De accijnzen op koffie en thee worden in deze wet Cette loi prévoit la suppression totale des droits 
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volledig afgeschaft. Daartoe wordt onder meer een 
nieuwe definitie van thee ingevoerd, zodat alle 
vormen van thee – ook kruiden- en bloemeninfusies 
– voortaan op een gelijke manier fiscaal worden 
behandeld. 
 
Het feit dat de accijnzen zijn afgeschaft, betekent 
echter niet noodzakelijk dat ook de douanerechten 
worden afgeschaft. Niet alle theesoorten zijn vrij van 
invoerrechten. Kunt u daarover enige duidelijkheid 
scheppen?  
 

d’accise sur le café et le thé. À cette fin, une nouvelle 
définition du thé est notamment introduite, afin que 
toutes les formes de thé – y compris les infusions à 
base de plantes et de fleurs – fassent désormais 
l’objet d'un traitement fiscal identique. 
 
Le fait que les droits d'accise ont été supprimés ne 
signifie toutefois pas nécessairement que les droits 
de douane le soient également. Toutes les variétés 
de thé ne sont pas exemptées de droits à 
l'importation. Pouvez-vous apporter des précisions à 
ce sujet? 
 

Belangrijker dan de accijnzen op koffie en thee zijn 
de verpakkingsheffingen op water. Zij maken immers 
dat water substantieel goedkoper is in Frankrijk, 
waardoor Vlaamse en Waalse consumenten daar 
gaan shoppen. Het regeerakkoord haalt deze 
kwestie aan, maar er is nog geen concreet initiatief 
genomen. Wat moet er nog gebeuren?  
 
 
Ik heb bij het begin van de legislatuur zelf een 
voorstel ingediend om de btw-vrijstellingsdrempel 
voor kleine ondernemers te verhogen. Mijn voorstel 
werd weggestemd, officieel omdat mijn drempel van 
35.000 euro te hoog was. Ik had een kleine marge 
ingebouwd, omdat de vrijstellingsdrempel van 
25.000 euro, die in 2016 werd ingevoerd, sindsdien 
nooit werd geïndexeerd. Vandaag stelt u in dit 
ontwerp voor om de drempel geleidelijk op te trekken 
naar 30.000 euro in 2031, terwijl het geïndexeerde 
bedrag in september 2026 al 34.632 euro bedraagt. 
Wat veel dichter bij mijn voorstel van 35.000 euro 
ligt. 
 

Plus importantes que les accises sur le café et le thé 
sont les taxes d'emballage sur l'eau. En effet, celles-
ci font que l'eau est substantiellement moins chère 
en France, de sorte que les consommateurs 
flamands et wallons vont y faire leurs achats. 
L'accord de gouvernement évoque cette question, 
mais aucune initiative concrète n'a encore été prise. 
Qu’attend-on? 
 
Au début de la législature, j'ai déposé moi-même une 
proposition visant à relever le seuil d’exonération de 
TVA pour les petites entreprises. Ma proposition a 
été rejetée, officiellement parce que mon seuil de 
35 000 euros était trop élevé. J'avais intégré une 
petite marge, étant donné que le seuil d’exonération 
de 25 000 euros, introduit en 2016, n'a jamais été 
indexé depuis lors. Aujourd'hui, vous proposez dans 
ce projet de porter progressivement le seuil à 30 000 
euros en 2031, alors que le montant indexé s'élève 
déjà à 34 632 euros en septembre 2026. Ce qui est 
bien plus proche de ma proposition de 35 000 euros. 
 

Daarnaast is er nog het zogenaamde bunching 
effect: elke harde omzetdrempel creëert een prikkel 
voor kleine ondernemers om daar net onder te 
blijven, wat ten koste gaat van de eigen groei. De 
nieuwe drempel van 30.000 euro ligt ver onder het 
Europese maximum van 85.000 euro. Daarmee 
leggen we zelf een plafond op, waardoor mensen 
mogelijke zakelijke opportuniteiten links laten liggen 
omdat ze nu eenmaal aan die drempel zitten. Andere 
Europese lidstaten hanteren drempels die twee tot 
drie keer hoger liggen. Waarom springt u zo 
benepen om met de ruime marge die Europa ons 
toestaat?  
 

À cela s'ajoute ce qu'on appelle le phénomène de 
bunching (concentration): chaque seuil strict du 
chiffre d'affaires incite les petits entrepreneurs à 
rester juste en deçà de celui-ci, et ce au détriment 
de leur propre croissance. Le nouveau seuil de 
30 000 euros est largement inférieur au maximum 
européen de 85 000 euros. Nous nous imposons 
ainsi une limite à nous-mêmes, de sorte que des 
entrepreneurs négligent de possibles opportunités 
d'affaires, de peur d'atteindre ce seuil. D'autres États 
membres de l'Union européenne appliquent des 
seuils deux à trois fois supérieurs. Pourquoi faites-
vous preuve d'une telle frilosité dans l'utilisation de 
la marge considérable que l'Europe nous octroie? 
 

We hebben getwijfeld of we dit wetsontwerp toch niet 
zouden goedkeuren, want het bevat veel goede 
zaken, maar uiteindelijk hebben we beslist om ons te 
onthouden. In artikel 28 van het ontwerp worden 
immers een aantal KB's bekrachtigd, waaronder het 
KB dat de btw-hervorming uit het vorige 
begrotingsakkoord regelt. Daarmee kunnen wij niet 

Nous avons hésité en nous demandant si nous 
n'allions pas tout de même voter en faveur de ce 
projet de loi, qui comporte de nombreux éléments 
positifs, mais en définitive, nous avons décidé de 
nous abstenir. L'article 28 du projet prévoit en effet 
la confirmation de plusieurs arrêtés royaux, parmi 
lesquels celui qui règle la réforme de la TVA du 
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akkoord gaan. Bovendien wordt hier een slinkse 
wetgevingstechniek gebruikt, waar wij niet in 
trappen.  
 

précédent accord budgétaire. Or nous ne pouvons y 
souscrire. Par ailleurs, nous ne nous laisserons pas 
berner par la technique légistique sournoise qui est 
ici utilisée. 
 

18.03  Benoît Piedboeuf (MR): Met dit ontwerp 

geven we een eenvoudige boodschap af: minder 
paperassen, minder beperkingen en meer vrijheid 
voor wie werkt en onderneemt. Eindelijk wordt ook 
de btw-vrijstellingsdrempel verhoogd, iets waar al 
geruime tijd op aangedrongen wordt. Ook een aantal 
boekhoudkundige verplichtingen voor de vrije 
beroepen worden geschrapt, net als de huurbijlage 
voor beroepsmatige huurders, die vroeger verplicht 
was. 
 
Een ander punt dat maatschappelijk belang heeft, is 
de mogelijkheid om accijnsproducten weg te 
schenken in plaats van ze weg te gooien. Kortom, 
we schaffen beperkingen af en schenken vertrouwen 
aan onze ondernemers om ons 
concurrentievermogen te versterken! Wij zullen dit 
ontwerp dan ook steunen. 
 

18.03  Benoît Piedboeuf (MR): Le message de ce 

projet est simple: moins de paperasse, moins de 
contraintes et davantage de liberté pour ceux qui 
entreprennent et travaillent. Réclamé depuis des 
années, on voit enfin le relèvement du seuil de 
franchise TVA. On a aussi la suppression de 
certaines obligations comptables pour les 
professions libérales et de l'annexe au bail 
professionnel, contraignante pour les locataires.  
 
 
Autre point social important, la possibilité de donner 
des produits soumis à accises plutôt que de les jeter. 
Bref, on supprime des contraintes, on fait confiance 
aux entrepreneurs pour renforcer notre compétitivité! 
Nous soutiendrons donc ce projet.  
 

18.04  Hugues Bayet (PS): Een partijvoorzitter heeft 

overal rondgebazuind dat de btw niet verhoogd zal 
worden. Alweer een verbroken belofte. U zult 
aanvoeren dat het geen algemene btw-verhoging is, 
maar dat ze enkel van toepassing is op camping- en 
hotelovernachtingen, maar wie kan garanderen dat 
die regeling niet uitgebreid wordt naar andere 
sectoren? 
 

18.04  Hugues Bayet (PS): Un président de parti le 

claironnait sur tous les plateaux: "Il n'y aura pas de 
hausse de la TVA". Encore une promesse non 
tenue. Vous arguerez qu'il ne s'agit pas d'une 
hausse générale de la TVA, mais que cela touche 
uniquement les nuits de camping et d'hôtel. Mais qui 
nous garantit que cela ne s'étendra pas à d'autres 
secteurs?  
 

Ik vrees dat de belastingdrift weer de kop opsteekt. 
De prijs voor een liter stookolie, benzine of diesel is 
nog nooit zo hoog geweest en het enige wat u hebt 
gedaan, is de accijnzen verhogen. 
 
Ook deze btw-verhoging voor campings zal 
gezinnen treffen die moeite hebben om rond te 
komen, temeer daar alles duurder is geworden sinds 
deze regering aangetreden is! De toeristische sector 
zal hier de dupe van worden, of het nu gaat om 
kampeerweekenden in de Ardennen of 
hotelovernachtingen aan de kust. 
 
De aanpak verandert niet, want u blijft hard voor de 
zwakkeren en mild voor de superrijken, en uw doel 
blijft belasten, belasten en nog eens belasten. Wij 
zullen dit deel van de tekst uiteraard niet steunen. 
 

Je crains un retour de la rage taxatoire. On a jamais 
atteint de tels sommets pour le prix du litre de 
mazout, d'essence ou de diesel, et votre seule 
initiative a été d'augmenter les accises.  
 
Une fois de plus, cette hausse de la TVA sur les 
campings va toucher des familles qui n'arrivent pas 
à joindre les deux bouts, d'autant que, depuis que ce 
gouvernement est en place, tout coûte plus cher! 
C'est le secteur du tourisme qui va trinquer, à travers 
les week-end de camping dans les Ardennes ou les 
nuits d'hôtel à la Mer du Nord.  
 
La méthode ne change pas: être fort avec les faibles 
et faible avec les ultra riches; et votre objectif reste 
des taxes et encore des taxes. On ne soutiendra 
évidemment pas cette partie du texte.  
 

18.05  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Zoals vaak bij 

wetsontwerpen met het woord "divers" in de titel, zijn 
er positieve en minder positieve zaken. Wij steunen 
absoluut de afschaffing van de accijnzen op thee en 
koffie. Consumptiebelastingen wegen immers 
relatief zwaarder op gewone mensen dan op 
vermogenden. Daarom pleiten wij ook voor lagere 

18.05  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Comme c'est 

souvent le cas avec les projets de loi dont le titre 
comporte le mot “divers”, il y a des aspects positifs 
et d'autres moins positifs. Nous soutenons sans 
réserve la suppression des accises sur le thé et le 
café. En effet, les taxes à la consommation pèsent 
relativement plus lourdement sur les citoyens 
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belastingen op basisproducten zoals water, voedsel 
en medicijnen. Volgens de tegenstanders leiden die 
verlagingen niet noodzakelijk tot lagere prijzen voor 
de consument omdat de extra marge naar de 
producenten of verkopers gaat. Daarom bevat ons 
wetsvoorstel een prijsbeschermingsmechanisme dat 
ervoor moet zorgen dat de verlaging ten goede komt 
aan de consument. Kunt u garanderen dat de 
afschaffing van de accijnzen op koffie en thee 
daadwerkelijk zal doorwerken in de prijzen, of wilt u 
dat de marges van producenten en verkopers 
toenemen? 
 
 
 
 
Voorts wezen de collega's al op de negatieve 
elementen, zoals de bekrachtiging van KB's met 
onder meer een btw-verhoging. Daarom zullen wij 
ons, net als in de commissie, onthouden. 
 

ordinaires que sur les plus fortunés. C’est pourquoi 
nous plaidons également en faveur d’une baisse des 
taxes sur les produits de première nécessité tels que 
l’eau, les denrées alimentaires et les médicaments. 
Selon les opposants, ces baisses n’entraînent pas 
nécessairement une baisse des prix pour le 
consommateur, car la marge supplémentaire revient 
aux producteurs ou aux vendeurs. C’est pourquoi 
notre proposition de loi prévoit un mécanisme de 
protection des prix destiné à garantir que la baisse 
profite bien au consommateur. Pouvez-vous garantir 
que la suppression des accises sur le café et le thé 
se répercutera effectivement sur les prix, ou 
souhaitez-vous que les marges des producteurs et 
des vendeurs augmentent? 
 
Par ailleurs, nos collègues ont déjà souligné les 
aspects négatifs, tels que la ratification d’arrêtés 
royaux prévoyant notamment une augmentation de 
la TVA. C’est pourquoi, comme en commission, 
nous nous abstiendrons. 
 

18.06  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): Onze 

fractie zal deze tekst steunen, omdat er hierin een 
doel nagestreefd wordt dat ons na aan het hart ligt: 
het leven van de burgers, de zelfstandigen en de 
kmo's vereenvoudigen. De administratieve 
vereenvoudiging moet tot uiting komen in het 
dagelijks leven van degenen die onze economie 
draaiende houden. 
 
Door de afschaffing van de bijlage betreffende 
professionele huurovereenkomsten wordt een 
moeilijkheid voor de huurders weggewerkt. Tot nu 
toe vroegen we de belastingplichtigen om informatie 
op te zoeken en door te geven waarover de 
administratie al beschikt of die zij op andere 
manieren kan verkrijgen. Dankzij het gebruik van 
MyRent kunnen we afstappen van deze logica. 
Informatie waarover de administratie al beschikt, 
moet niet nogmaals aan de burger worden 
gevraagd. Dezelfde filosofie komt tot uiting in de 
geleidelijke verhoging van de omzetdrempel, 
waardoor kleine ondernemingen in aanmerking 
komen voor de vrijstellingsregeling inzake de btw, 
maar ook in de afschaffing van het 
dagontvangstenboek en het ontvangstbewijsboekje 
voor bepaalde vrije beroepen. Minder formaliteiten 
betekent dat deze beroepsbeoefenaars meer tijd 
aan hun vak kunnen besteden. 
 

18.06  Stéphane Lasseaux (Les Engagés): Notre 

groupe soutiendra ce texte, car il poursuit un objectif 
auquel nous sommes attachés: simplifier la vie des 
citoyens, des indépendants et des PME. La 
simplification administrative doit se traduire dans le 
quotidien de ceux qui font vivre notre économie.  
 
 
 
La suppression de l'annexe relative aux loyers 
professionnels supprime une difficulté pour les 
locataires. Jusqu'ici, nous demandions aux 
contribuables de rechercher et transmettre des 
informations dont l'administration dispose déjà ou 
qu'elle peut obtenir par d'autres moyens. Grâce à 
l'utilisation de MyRent, nous pourrons sortir de cette 
logique. Une information déjà connue de 
l'administration ne doit pas être demandée une 
seconde fois au citoyen. La même philosophie se 
retrouve dans le relèvement progressif du seuil 
permettant aux petites entreprises de bénéficier de 
la franchise de TVA, mais aussi dans la suppression 
du livre-journal et du carnet de reçus pour certaines 
professions libérales. Moins de formalités, c'est 
davantage de temps consacré à leur métier.  
 

Met het ontwerp wordt ook de digitalisering van de 
belastingadministratie voortgezet, waardoor 
uitwisselingen op papier en onnodige formaliteiten 
kunnen worden teruggedrongen. Digitalisering mag 
echter nooit betekenen dat mensen worden 
uitgesloten. Deze transformatie moet gepaard gaan 
met inspanningen op het gebied van digitale inclusie, 

Le projet poursuit également la digitalisation de 
l'administration fiscale, ce qui permet de réduire les 
échanges papier et les démarches inutiles. 
Toutefois, digitaliser ne peut jamais signifier exclure. 
Cette transformation doit s'accompagner d'un effort 
d'inclusion numérique pour que l'administration soit 
accessible à chacun.  
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zodat de administratie voor iedereen toegankelijk is. 
 
Door het afschaffen van een fiscale aberratie – die 
het schenken van onverkoopbare producten aan 
liefdadigheidsorganisaties benadeelde – wordt er 
voorkomen dat het voordeliger is om een product te 
vernietigen dan om het te schenken. Die 
inconsistentie wordt in de tekst gecorrigeerd door de 
terugbetaling van accijnzen onder bepaalde 
voorwaarden mogelijk te maken bij schenkingen van 
onverkoopbare producten. De verenigingssector had 
daarom gevraagd en dat zal ervoor zorgen dat er 
meer middelen terechtkomen bij degenen die ze 
nodig hebben.  
 
Dit wetsontwerp heeft tot doel onnodig ingewikkelde 
regels te vereenvoudigen, te digitaliseren om 
onnodige administratieve rompslomp te vermijden 
en de absurde gevolgen van ons belastingstelsel te 
corrigeren. 
 

 
 
La suppression d'une aberration fiscale, qui 
pénalisait le don de produits invendables à des 
associations caritatives, permet d'éviter que la 
destruction d'un produit soit plus intéressante que 
son don. Le texte corrige cette incohérence en 
permettant, sous certaines conditions, le 
remboursement des accises en cas de dons de 
produits invendables. Cette demande du secteur 
associatif permettra que davantage de ressources 
aillent à ceux qui en ont besoin.  
 
 
 
Ce projet vise à simplifier les règles inutilement 
complexes, à digitaliser pour éviter les démarches 
inutiles et à corriger les effets absurdes de notre 
fiscalité.  
 

Om al deze redenen zal Les Engagés dit 
wetsontwerp steunen. 
 

Pour toutes ces raisons, Les Engagés soutiendront 
ce projet de loi. 
 

18.07  Steven Matheï (cd&v): Met dit tweede 

wetsontwerp houdende lagere kosten en diverse 
bepalingen zetten we een goede traditie voort die we 
eind vorig jaar zijn gestart, met gerichte maatregelen 
voor zelfstandigen, kleine ondernemingen, 
verenigingen en vzw’s om de administratie en kosten 
te verlagen. 
 
 
Positieve voorbeelden zijn de afschaffing van de 
huurbijlagen en de vereenvoudiging via MyRent, de 
afschaffing van het dagontvangstenboek en de 
verdere uitrol en uitbouw van de eBox. Ook de 
aangepaste accijnsregeling is een stap vooruit. Er zit 
immers iets fout als de vernietiging van bepaalde 
producten voordeliger is dan een schenking aan 
liefdadigheidsinstellingen. 
 
 
Daarnaast is de stapsgewijze verhoging van de btw-
vrijstelling voor kleine ondernemingen een 
belangrijke maatregel. Ze vermindert de 
administratieve lasten voor zelfstandigen, feitelijke 
verenigingen en vzw’s. Zoals ik ook voorstelde in de 
commissie, zou u de vrijstelling trouwens ook 
kunnen verhogen voor jeugdhuizen. 
 

18.07  Steven Matheï (cd&v): Avec ce deuxième 

projet de loi visant à réduire les coûts et comportant 
des dispositions diverses, nous poursuivons une 
bonne tradition que nous avons initiée fin de l’année 
dernière, avec des mesures ciblées en faveur des 
indépendants, des petites entreprises, des 
associations et des ASBL afin d’alléger les formalités 
administratives et de réduire les coûts. 
 
Parmi les exemples positifs, citons la suppression de 
l’annexe au bail et la simplification via MyRent, la 
suppression du livre journal de recettes ainsi que la 
poursuite du déploiement et du développement de 
l’eBox. La modification du régime des accises 
constitue également un pas en avant. En effet, il y a 
quelque chose qui ne va pas lorsque la destruction 
de certains produits s’avère plus avantageuse qu’un 
don à des organisations caritatives. 
 
Par ailleurs, l’augmentation progressive de la 
franchise de TVA pour les petites entreprises 
constitue une mesure importante. Elle allège la 
charge administrative pesant sur les indépendants, 
les associations de fait et les ASBL. Comme je l’ai 
également proposé en commission, vous pourriez 
d’ailleurs aussi augmenter la franchise pour les 
maisons de jeunes. 
 

Het gaat misschien niet om grote hervormingen, 
maar wel om concrete maatregelen die burgers, 
zelfstandigen en verenigingen op het terrein helpen: 
minder formaliteiten, een modernere overheid en 
lagere lasten. Daarom zullen wij deze maatregelen 
voluit steunen. 

Il ne s'agit peut-être pas de grandes réformes, mais 
bien de mesures concrètes qui aident les citoyens, 
les indépendants et les associations sur le terrain: 
moins de formalités, une administration plus 
moderne et des charges réduites. C'est pourquoi 
nous soutiendrons pleinement ces mesures. 
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18.08  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Soms 

maakt men met kleine dingen het verschil. Dat heb 
ik zeker kunnen doen toen ik 20 jaar geleden als 
staatssecretaris de strijd tegen Kafka voerde. Dit 
soort initiatieven sluit daar bij aan. 
 

18.08  Vincent Van Quickenborne (Anders.): 

Parfois, ce sont les petites choses qui font la 
différence. C'est assurément ce que j'ai pu faire 
lorsque, il y a 20 ans, je menais le combat contre les 
procédures kafkaïennes en tant que secrétaire 
d'État. Ce type d'initiatives s'inscrit dans cette lignée. 
 

Ik ben zeer tevreden met de afschaffing van de 
accijnzen op koffie en thee. Het grootste probleem 
waren niet alleen de taksen, maar vooral de vele 
administratieve verplichtingen die eraan verbonden 
waren, zoals vergunningen, registraties en 
aangiften. De koffiesector is u daarvoor dankbaar. 
 
 
Ik begrijp echter niet waarom water, waarvoor de 
accijns op nul staat, nog altijd aan diezelfde 
accijnsverplichtingen onderworpen blijft. Waarom 
wordt water niet op dezelfde manier uit de accijnzen 
gehaald als koffie en thee? 
 

La suppression des accises sur le café et le thé me 
satisfait pleinement. Le principal problème ne 
résidait pas seulement dans les taxes, mais surtout 
dans les nombreuses obligations administratives qui 
y étaient liées, telles que les autorisations, les 
enregistrements et les déclarations. Le secteur du 
café vous en est reconnaissant. 
 
Je ne comprends toutefois pas pourquoi l'eau, dont 
le taux d'accise est nul, reste soumise à ces mêmes 
obligations en matière d'accises. Pourquoi l'eau 
n'est-elle pas exonérée des accises au même titre 
que le café et le thé? 
 

In het regeerakkoord staat ook de afschaffing van de 
accijnzen op zerodranken en van de 
verpakkingstaks voor herbruikbare verpakkingen. 
Ook zerodranken worden vandaag immers belast. 
De afschaffing van de verpakkingstaks voor water en 
herbruikbare verpakkingen en van de accijnzen op 
suikervrije dranken kost 200 miljoen euro, terwijl 
daarvoor slechts 100 miljoen euro in de begroting 
wordt uitgetrokken. Kunt u garanderen dat die 
belastingverlaging van 100 miljoen euro behouden 
blijft in de begrotingsbesprekingen? 
 
 
Daarnaast wordt terecht de verplichting afgeschaft 
van het ontvangstbewijs uit een erkend boekje en 
het dagboek van ontvangsten en uitgaven. Die 
verplichtingen zijn achterhaald, omdat vrije 
beroepers vandaag als ondernemers worden 
beschouwd en al boekhoudplichtig zijn. 
 

L'accord de gouvernement prévoit également la 
suppression des droits d'accise sur les boissons 
sans sucre et de la taxe sur les emballages 
réutilisables. Aujourd'hui, les boissons sans sucre 
sont en effet également taxées. La suppression de 
la taxe sur les emballages pour l’eau et les 
emballages réutilisables, ainsi que des accises sur 
les boissons sans sucre, coûte 200 millions d’euros, 
alors que seuls 100 millions d’euros sont prévus à 
cet effet dans le budget. Pouvez-vous garantir que 
cette réduction d’impôt de 100 millions d’euros sera 
maintenue lors des discussions budgétaires? 
 
Par ailleurs, la suppression de l’obligation de 
présenter un reçu issu d’un carnet obtenu auprès 
d'un imprimeur agréé et de tenir un livre journal de 
recettes et de dépenses est justifiée. Ces obligations 
sont dépassées, car les professions libérales sont 
aujourd’hui considérées comme des entrepreneurs 
et sont déjà soumises à l’obligation de tenir une 
comptabilité. 
 

De verplichting van ontvangstbewijzen en het 
dagboek van ontvangsten en uitgaven wordt 
afgeschaft voor de meeste vrije beroepen, maar niet 
voor de medische sector. Ook de Raad van State 
vindt het onbegrijpelijk dat dokters, tandartsen, 
specialisten, kinesisten en thuisverplegers deze 
papierlast behouden. Kunt u garanderen dat deze 
verplichtingen bij fiscale controles niet actief zullen 
worden opgespoord? 
 
 
Een verhoging van de btw-vrijstellingsdrempel van 
25.000 naar 30.000 euro in 2031 is onvoldoende. De 
Vlaamse Sportfederatie vraagt ook een hogere 

L'obligation de reçus et du journal des recettes et 
des dépenses sera supprimée pour la plupart des 
professions libérales, mais pas dans le secteur 
médical. Le Conseil d'État estime également qu'il est 
incompréhensible que les médecins, les dentistes, 
les spécialistes, les kinésithérapeutes et les 
infirmiers à domicile conservent cette paperasse. 
Pouvez-vous garantir que le respect de ces 
obligations ne sera pas activement vérifié lors des 
contrôles fiscaux? 
 
Une augmentation du seuil d'exemption de la TVA 
de 25 000 à 30 000 euros en 2031 est insuffisante. 
La fédération sportive flamande demande 
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drempel, omdat een overschrijding leidt tot een 
complexe btw-administratie en nood aan expertise. 
 

également un relèvement du seuil, car un 
dépassement entraîne une administration complexe 
en matière de TVA et un besoin d'expertise. 
 

De btw-vrijstellingsdrempel zorgt ervoor dat 
sportclubs soms afgeremd worden om te groeien, 
omdat extra inkomsten kunnen leiden tot een 
complexe btw-administratie. De drempel van 
25.000 euro is sinds 2016 niet meer geïndexeerd. 
Wij stellen daarom in een amendement voor om die 
te verhogen naar 33.000 euro en hem jaarlijks met 
1.000 euro te indexeren. Met de wet lagere kosten I 
werden voor het eerst amendementen van de 
oppositie goedgekeurd. Ik ben benieuwd of dat 
vandaag opnieuw zal gebeuren. 
 
 
Ondanks de positieve punten kunnen wij het ontwerp 
niet goedkeuren, omdat de bekrachtiging van 
koninklijke besluiten de btw in bepaalde sectoren 
verhoogt. Ik vraag de minister om zich te focussen 
op wetten die de kosten verlagen. Daarin zullen wij 
hem altijd steunen. 
 

Le seuil d'exemption de la TVA signifie que des clubs 
sportifs sont parfois entravés dans leur croissance 
étant donné que des revenus supplémentaires 
peuvent entraîner une administration complexe en 
matière de TVA. Le seuil de 25 000 euros n'est plus 
indexé depuis 2016. Nous proposons dès lors, dans 
un amendement, de le relever à 33 000 euros et de 
l'indexer de 1 000 euros par an. Avec la loi sur la 
réduction des coûts I, nous avions assisté pour la 
première fois à l'adoption d'amendements présentés 
par l'opposition. Je suis curieux de savoir si 
l'expérience va se renouveler aujourd'hui. 
 
En dépit des points positifs de ce projet, nous ne 
pouvons voter en sa faveur étant donné que la 
confirmation d'arrêtés royaux entraînera une hausse 
de la TVA dans certains secteurs. Je demande au 
ministre de se concentrer sur des lois qui abaissent 
les coûts. Nous le soutiendrons toujours dans cette 
démarche.  
 

18.09 Minister Jan Jambon (Nederlands): Over dit 

wetsontwerp hebben we in de commissie al een 
grondige bespreking gehad. 
 
Inzake MyRent blijft de ambitie om de toepassing 
tijdig klaar te hebben tegen 1 januari 2028. Vandaag 
zijn er geen aanwijzingen dat die timing niet gehaald 
zou worden. Voor het dagontvangstenboek blijf ik 
ijveren voor een verdere digitalisering en 
vereenvoudiging. De medische en paramedische 
beroepen werken al volledig digitaal, maar ik ga 
verder in overleg voor de schrapping ervan in de 
volledige medische sector. 
 

18.09  Jan Jambon, ministre (en néerlandais): Nous 

avons déjà consacré un examen approfondi à ce 
projet de loi en commission. 
 
En ce qui concerne l'application MyRent, l'objectif 
demeure de la mettre en service à temps, c'est-à-
dire d'ici le 1er janvier 2028. À l'heure actuelle, rien 
n'indique que ce délai ne sera pas respecté. Quant 
au livre journal de recettes, je poursuivrai les efforts 
de numérisation et de simplification. Les professions 
médicales et paramédicales utilisent déjà un 
système entièrement numérique, mais je poursuivrai 
la concertation en vue de la suppression de ce livre 
journal dans l’ensemble du secteur médical.  
 

Voor de accijnzen op thee, kruiden- en 
vruchteninfusies, de douanerechten en de 
invoerrechten moeten we rekening houden met de 
Europese wetgeving. De verpakkingsheffing op 
water maakt deel uit van de lopende 
begrotingsbesprekingen. 
 
Inzake de btw-drempel is gekozen voor een 
evenwicht tussen administratieve vereenvoudiging 
en mogelijke concurrentieverstoringen. Daarom blijft 
de drempel ver onder de Europese drempel van 
85.000 euro. Ook de budgettaire impact speelt een 
rol. 
 

En ce qui concerne les droits d'accise sur le thé et 
les infusions à base de plantes et de fruits, les droits 
de douane et les droits d'importation, nous devons 
tenir compte de la législation européenne. La 
cotisation sur les emballages d'eau fait partie des 
discussions budgétaires en cours. 
 
En ce qui concerne le seuil de la franchise de TVA, 
nous avons opté pour un équilibre entre 
simplification administrative et risque de distorsions 
de concurrence. C'est pourquoi ce seuil demeure 
largement inférieur au seuil européen de 85 000 
euros. L'incidence budgétaire joue également un 
rôle. 
 

Op de vraag van de heer Bilmez over prijsdalingen 
na de afschaffing van de accijnzen antwoord ik dat 
ik vertrouwen heb in de werking van de vrije markt. 

Ma réponse à la question de M. Bilmez concernant 
la baisse des prix suite à la suppression des accises 
est que j'ai confiance dans le fonctionnement du 
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 marché libre. 
 

(Frans) Als ik de heer Bayet moet geloven, zijn alle 
prijzen gestegen. Ik ben het niet met hem eens. In 
de supermarkten is de prijs van een volle winkelkar 
gedaald! 
 

(En français) D'après M. Bayet, tous les prix ont 
augmenté: je ne suis pas d'accord. Dans les 
supermarchés, le prix du caddie a diminué! 
 

(Nederlands) De vrije markt zorgt voor prijsdalingen. 
Nieuwe spelers creëren concurrentie. Ik ben op dat 
vlak een believer. Daarom zijn we natuurlijk 
tegenstanders. 
 
 
De afschaffing van de accijnzen op water blijft een 
doelstelling binnen de begrotingsbesprekingen. Een 
belastingverlaging kan soms leiden tot hogere 
inkomsten, zoals de Laffercurve bewijst. Voor het 
dagontvangstenboek bij medische beroepen blijven 
we zoeken naar een oplossing, zoals al gezegd. 
Inzake de btw-drempel voor sportclubs zullen we de 
evolutie nauwgezet opvolgen. 
 

(En néerlandais) Le marché libre entraîne des 
baisses de prix. De nouveaux acteurs créent de la 
concurrence. Je suis un fervent partisan de cette 
logique. C’est évidemment la raison pour laquelle 
nous sommes des opposants. 
 
La suppression des accises sur l'eau reste un 
objectif dans le cadre des discussions budgétaires. 
Une baisse d'impôt peut parfois conduire à des 
recettes plus élevées, comme le prouve la courbe de 
Laffer. En ce qui concerne le livre journal de recettes 
pour les professions médicales, nous continuons à 
chercher une solution, comme cela a déjà été dit. 
Concernant le seuil d’exonération de TVA pour les 
clubs sportifs, nous suivrons l'évolution de près. 
 

18.10  Lode Vereeck (VB): Dit ontwerp is inderdaad 

voor het reces uitvoerig besproken, maar toch blijven 
er nog een aantal vragen onbeantwoord.  
 
 
Ik ben tevreden dat de burger niet verplicht zal 
worden om via de eBox met de fiscus te 
communiceren.  
 
Het is goed dat de supermarktprijzen gedaald zijn. 
Maar wat is de elasticiteit van dit product? Hoe zal 
de consument reageren? Hoe zullen de producenten 
reageren? Zal de afschaffing van die 
kostprijsverhogende belasting uiteindelijk ten goede 
komen aan de consumenten of zal alles naar de 
koffie- en theeaanbieders vloeien? Uit uw antwoord 
blijkt dat u dat niet weet. Het Planbureau weet het 
ook niet en rekent gewoon met elasticiteiten van 
drank, niet specifiek van koffie en thee. 
 
 
 
Ik vind het jammer dat voor de aanpassing van het 
platform MyRent geen datum kan worden gegeven. 
 
Het dagontvangstenboek voor de paramedische en 
medische beroepen zit blijkbaar vast bij de minister 
van Volksgezondheid. U bent vragende partij en ik 
hoop dat de fractieleider en de voormalige 
kabinetschef van de minister meeluisteren en vragen 
om daar werk van te maken. De paramedische 
sector is gedigitaliseerd.  
 

18.10  Lode Vereeck (VB): Le projet de loi à 

l'examen a effectivement fait l'objet de longues 
discussions avant les vacances parlementaires, 
mais plusieurs questions demeurent sans réponse.  
 
Je suis satisfait que les citoyens ne seront pas 
obligés de communiquer avec le fisc par le biais de 
l'eBox.  
 
Il est heureux que les prix aient diminué dans les 
supermarchés. Mais quelle est l'élasticité de ce 
produit? Quelle sera la réaction des 
consommateurs? Comment les fabriquants 
réagiront-ils? La suppression de cette taxe qui 
entraîne une augmentation des prix bénéficiera-t-
elle in fine aux consommateurs, ou uniquement aux 
fournisseurs de café et de thé? Il ressort de votre 
réponse que vous l'ignorez. Le Bureau du Plan ne le 
sait pas non plus et se contente donc de se baser 
sur les élasticités en matière de boissons, et non 
spécifiquement pour le café et le thé. 
 
Je trouve regrettable qu'aucune date ne puisse être 
donnée pour l'adaptation de la plateforme MyRent. 
 
Le livre journal des recettes pour les professions 
paramédicales et médicales est apparemment 
bloqué chez le ministre de la Santé publique. Vous 
êtes demandeur et j'espère que le chef de groupe et 
l'ancien chef de cabinet du ministre écoutent et 
demanderont que ce dossier avance. Le secteur 
paramédical a effectué sa transition numérique.  
 

Dat de afschaffing van de waterheffing op tafel komt, 
is een goede zaak.  

Il est positif que la suppression de la taxe sur l'eau 
soit à l’étude. 
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Wat de evenwichten betreft, ben ik het met u eens. 
Wat is met andere woorden de ideale drempel? Op 
een bepaald moment vindt u die 
concurrentieverstorend, maar waarom zouden we 
de EU-drempel niet gebruiken? De budgettaire 
impact is beperkt, in die zin dat er geen btw wordt 
doorgestort, maar er ook geen wordt 
teruggevorderd.  
 

 
Je suis d’accord avec vous sur la question des 
équilibres. En d’autres termes, quel est le seuil 
idéal? À un certain moment, vous estimez que cela 
fausse la concurrence, mais pourquoi ne pas utiliser 
le seuil européen? L’impact budgétaire est limité, 
dans la mesure où la TVA n’est pas versée, mais où 
elle n’est pas non plus récupérée. 
 

18.11  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): U antwoordde 

niet op mijn vraag of de accijnsafschaffing de prijzen 
zal verlagen. U zei dat u gelooft in de vrije markt, die 
ervoor gezorgd heeft dat de prijzen in de supermarkt 
gedaald zijn. In welke wereld leeft u? Deze zomer 
zijn de prijzen een heel klein beetje gedaald na 
jarenlange verhogingen. De laatste vijf jaar zijn de 
prijzen enorm gestegen. Kom uit uw ivoren toren. De 
prijzen zijn helemaal niet gezakt. Mensen betalen 
zich blauw in de supermarkt. Ik vind het schandalig 
dat jullie hier met jullie hoge lonen zitten te vieren dat 
de supermarkt goedkoper geworden zou zijn. 
 

18.11  Kemal Bilmez (PVDA-PTB): Vous n’avez pas 

répondu à ma question de savoir si la suppression 
des accises entraînerait une diminution des prix. 
Vous avez dit que vous croyiez au libre marché, qui 
a favorisé la baisse des prix dans les supermarchés. 
Dans quel monde vivez-vous? Cet été, les prix ont 
très légèrement baissé après des années de 
hausses. Les prix ont explosé ces cinq dernières 
années. Sortez de votre tour d’ivoire. Les prix n’ont 
absolument pas chuté. Les citoyens paient des 
fortunes au supermarché. Je trouve honteux qu'avec 
vos hauts salaires, vous célébriez la prétendue 
baisse des prix du caddie. 
 

18.12  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Elke 

parlementslid krijgt hier hetzelfde betaald, u dus ook.  
 
 
Er zitten goede elementen in dit ontwerp, maar dat 
biedt nog geen garantie voor de toekomst. We zijn 
benieuwd wat er nu zal volgen. Ik heb wel bereidheid 
gehoord om water uit de accijnsverplichtingen te 
halen. Ook lijkt het erop dat de beloofde 100 miljoen 
euro aan lastenverlaging op verpakkingen wel 
degelijk behouden zal blijven, al moeten we de 
begrotingsbesprekingen nog afwachten natuurlijk.  
 

18.12  Vincent Van Quickenborne (Anders.): Tous 

les parlementaires, vous y compris, perçoivent la 
même rémunération.  
 
Le projet de loi à l'examen comporte des éléments 
positifs, mais il n'offre pas encore de garantie pour 
l'avenir. Nous attendons avec impatience de voir ce 
qui va suivre. J’ai entendu qu’il existait une volonté 
de sortir l'eau des obligations en matière d’accises. 
Il semble également que la réduction des charges 
sur les emballages à hauteur de 100 millions 
d'euros, qui avait été promise, sera bel et bien 
maintenue, même si, bien entendu, il faut encore 
attendre les discussions budgétaires. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1593/4) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1593/4) 
 

Het wetsontwerp telt 28 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 28 articles. 
 

Ingediende amendementen: 
 

Amendements déposés: 
 

Art. 8 
  • 19 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
  • 18 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 13 
  • 14 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 13/1 
  • 11 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 

Art. 8 
  • 19 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
  • 18 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 13 
  • 14 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 13/1 
  • 11 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
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  • 15 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 13/2 
  • 12 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 16/1 
  • 16 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 19/1 
  • 13 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 26 
  • 17 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
 

  • 15 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 13/2 
  • 12 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 16/1 
  • 16 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 19/1 
  • 13 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
Art. 26 
  • 17 – Vincent Van Quickenborne (1593/5) 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over de aangehouden amendementen, de 
aangehouden artikelen en over het geheel zal later 
plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements et articles réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

19 Wetsvoorstel tot wijziging van het Burgerlijk 

Wetboek teneinde in het centraal erfrechtregister 
publiciteit te geven aan de gegevens van een 
uitdrukkelijke zuivere aanvaarding van een 
nalatenschap nadat de erfgenaam 
voorafgaandelijk een verklaring van verwerping 
had afgelegd (419/1-4) 
 

19 Proposition de loi modifiant le Code civil en 

vue de la publication, dans le registre central 
successoral, des données relatives à 
l’acceptation pure et simple expresse d’une 
succession par un héritier qui avait préalablement 
fait une déclaration de renonciation (419/1-4) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Christoph D'Haese, Kristien Van Vaerenbergh, 
Sophie De Wit. 
 

Christoph D'Haese, Kristien Van Vaerenbergh, 
Sophie De Wit. 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

De rapporteurs, mevrouw Marijke Dillen en de heer 
Alexander Van Hoecke, verwijzen naar het 
schriftelijk verslag. 
 

Mme Marijke Dillen et M. Alexander Van Hoecke, 
rapporteurs, renvoient au rapport écrit. 
 

19.01  Christoph D'Haese (N-VA): Dit wetsvoorstel 

zorgt dat wie een erfenis verworpen heeft, toch nog 
tot een zuivere aanvaarding kan overgaan. Tot nog 
toe botste iemand die een nalatenschap verworpen 
had en die verwerping vervolgens rechtsgeldig wilde 
intrekken op een lacune in de wetgeving. Derden die 
het erfrechtregister consulteerden, werden daarover 
niet correct geïnformeerd omdat er geen 
registratieverplichting was voor die hypothese. 
 
 
 
 
Er zijn drie argumenten die de wijziging 
rechtvaardigen. Ten eerste, het is geen verzwaring 
voor de erfgenamen. Ten tweede, we hebben 
gekozen voor een realistische inwerkingtreding, 
zodat die rechtszekerheid en betrouwbaarheid op 
een goede manier in de wet wordt verankerd. Dat 
gebeurt via het centraal erfrechtregister. Ten slotte, 
een belangrijk argument is dat de informatie in het 
centraal erfrechtregister vollediger, consistenter en 
betrouwbaarder wordt.  
 

19.01  Christoph D'Haese (N-VA): Par cette 

proposition de loi, quiconque a renoncé à un 
héritage a encore la possibilité de l'accepter 
purement et simplement. Jusqu'à présent, toute 
personne ayant renoncé à une succession et 
désirant ensuite rétracter valablement sa 
renonciation se heurtait à une lacune de la 
législation. Les tiers qui consultaient le registre 
successoral n'étaient pas correctement informés de 
la situation étant donné qu'aucune obligation 
d'enregistrement n'était applicable dans cette 
hypothèse. 
 
Trois arguments justifient cette modification. 
Premièrement, cette possibilité n'implique aucune 
charge supplémentaire pour les héritiers. 
Deuxièmement, nous avons opté pour une entrée en 
vigueur réaliste pour que les aspects de sécurité 
juridique et de crédibilité soient correctement 
intégrés dans la loi. La procédure passe par le 
registre central successoral. Enfin, les informations 
contenues dans le registre central successoral 
seront plus complètes, plus cohérentes et plus 
fiables et il s'agit là d'un argument important. 
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Ik denk dat dit een goede ingreep is en reken op uw 
steun om dit goed te keuren. 
 

 
Je pense qu'il s'agit d'une adaptation positive et je 
compte sur votre soutien pour adopter ce texte. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (419/4) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (419/4) 
 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 
"wetsvoorstel tot wijziging van het Burgerlijk 
Wetboek teneinde de gevolgen en de publiciteit van 
de intrekking van de verwerping van een 
nalatenschap te regelen". 
 

L'intitulé a été modifié par la commission en 
"proposition de loi modifiant le Code civil en vue de 
régler les effets et la publicité de la rétractation de la 
renonciation à une succession". 
 

Het wetsvoorstel telt 6 artikelen. 
 

La proposition de loi compte 6 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 6 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 6 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

20 Voorstel van resolutie betreffende het 

transparanter maken van het personeelsbestand 
en van de aanwervingen bij de geïntegreerde 
politie (326/1-8) 
 

20 Proposition de résolution visant à rendre plus 

transparents les effectifs et recrutements au sein 
de la police intégrée (326/1-8) 
 

Voorstel ingediend door:  
 

Proposition déposée par:  
 

Éric Thiébaut, Ridouane Chahid. 
 

Éric Thiébaut, Ridouane Chahid. 
 

Bespreking 
 

Discussion 
 

De dames Gabriëls en De Vreese en de heer Van 
der Donckt, rapporteurs, verwijzen naar het 
schriftelijk verslag. 
 

Les rapporteurs, Mmes Gabriëls et De Vreese et 
M. Van der Donckt, renvoient au rapport écrit. 
 

20.01  Maaike De Vreese (N-VA): De heer Thiébaut 

heeft veel geduld moeten hebben voor de commissie 
deze resolutie goedkeurde. We waren het uiteraard 
eens met de beoogde transparantie over hoeveel 
mensen bij de politiediensten werken. Alleen op 
degelijke gegevens kunnen we een herstructurering 
baseren. Na vele jaren zullen we nu jaarlijks een 
rapport krijgen over het personeelsbestand, als de 
regering op de resolutie ingaat.  
 
 
 
De resolutie kijkt ook verder vooruit. De cijfers 
moeten ook aangeven hoeveel laureaten er in het 
lopende jaar zijn, hoeveel mensen de politie 

20.01  Maaike De Vreese (N-VA): M. Thiébaut a dû 

faire preuve de beaucoup de patience avant que la 
commission adopte cette résolution. Nous 
approuvions évidemment la transparence sur la 
question de savoir combien de personnes travaillent 
dans les services de police. Nous ne pouvons en 
effet envisager une restructuration que sur la base 
de données fiables. Après de nombreuses années, 
nous obtiendrons enfin un rapport annuel sur les 
effectifs, à condition que le gouvernement fasse 
sienne cette résolution.  
 
La résolution concernée est axée sur le futur. Les 
chiffres devraient également indiquer le nombre de 
lauréats durant l'année en cours, le nombre de 
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verlaten, hoeveel uitstroom de komende vijf jaar 
wordt verwacht, hoeveel personeelsleden de 
komende vijf jaar moeten worden aangeworven en 
wat de budgettaire impact daarvan is. Ook moet 
worden aangegeven hoeveel mensen instromen en 
hoeveel er doorstromen via sociale promotie.  
 
 
 
Uiteindelijk zullen deze cijfers helpen om de lokale 
en de federale politie genoeg personeel te bezorgen 
om hun kerntaken uit te voeren.  
 

personnes qui quittent la police, le nombre de 
départs au cours des cinq prochaines années, le 
nombre d'agents qui devront être recrutés au cours 
des cinq prochaines années et l'incidence 
budgétaire de ces recrutements. Ils devront en outre 
indiquer combien de personnes entrent dans les 
services de police et combien gravissent les 
échelons par la promotion sociale.  
 
En fin de compte, ces chiffres aideront à fournir un 
nombre suffisant d'agents aux polices locale et 
fédérale de façon à ce qu'elles puissent accomplir 
leurs missions essentielles.  
 

Het personeelsbestand van de federale en lokale 
politie is de laatste 10 jaar gegroeid, dat van de 
federale politie met 26 %. Er bestaat veel verwarring, 
mede door verschillende definities en telmethodes 
en die moeten worden geharmoniseerd.  
 

Les effectifs des polices fédérale et locale ont 
augmenté au cours des dix dernières années, ceux 
de la police fédérale de 26 %. Il règne une grande 
confusion à ce sujet, due en partie aux différentes 
définitions et méthodes de comptage, qu'il convient 
d'harmoniser. 
 

20.02  Ortwin Depoortere (VB): Dit voorstel moest 

sinds november 2024 niet minder dan tien keer 
geagendeerd worden in de commissie vooraleer het 
werd goedgekeurd. Nochtans gaat het maar over 
een resolutie met het verzoek aan de regering om 
transparantie te bieden over het personeelskader 
van de geïntegreerde politie. Ik denk dat niemand 
daar iets op tegen heeft.  
 
Tijdens de vorige legislatuur zwaaide minister 
Verlinden bijna wekelijks met haar belofte om extra 
politieagenten aan te werven, maar het kwam nooit 
tot wetgeving. Dit voorstel had wat mij betreft twee 
jaar geleden al goedgekeurd mogen worden, want 
transparantie kan zeker geen kwaad. 
 

20.02  Ortwin Depoortere (VB): Cette proposition a 

dû être inscrite à l'ordre du jour de la commission pas 
moins de dix fois depuis novembre 2024 avant de 
finalement être adoptée. Pourtant, il ne s'agit que 
d'une proposition de résolution demandant au 
gouvernement de faire preuve de transparence 
concernant les effectifs de la police intégrée. Je 
pense que personne n'y voit d'inconvénient. 
 
Au cours de la législature précédente, la ministre 
Verlinden a répété presque chaque semaine sa 
promesse de recruter des policiers supplémentaires, 
mais cet engagement n'a jamais été coulé dans une 
loi. En ce qui me concerne, cette proposition aurait 
déjà dû être adoptée il y a deux ans, car davantage 
de transparence ne peut certainement pas faire de 
mal. 
 

20.03  Catherine Delcourt (MR): We hebben het 

initiatief van collega Thiébaut, dat tot meer 
transparantie strekt, van meet af aan gesteund. Het 
Parlement moet over betrouwbare, inzichtelijke en 
vergelijkbare gegevens over de personeelsformatie 
van de geïntegreerde politie beschikken, zowel op 
het federale als op het lokale niveau. 
 
Alle technische variabelen (operationele 
personeelsleden, administratief personeel, CALog-
personeel, enz.) werden tijdens onze 
werkzaamheden in aanmerking genomen, opdat 
deze tekst uitvoerbaar zou zijn voor de functionele 
en IT-diensten. We hebben ervoor gezorgd dat de 
gegevensbanken compatibel zijn en dat men er 
cijfers kan uithalen die een weerspiegeling zijn van 
de werkelijkheid. De uitdagingen voor de politie zijn 
groot: toenemende operationele behoeften, evolutie 
van de opdrachten, noodzaak om de organisatie te 

20.03  Catherine Delcourt (MR): D'emblée, nous 

avons soutenu l'initiative du collègue Thiébaut visant 
la transparence. Le Parlement doit disposer de 
données fiables, lisibles et comparables sur les 
effectifs de la police intégrée, tant au niveau fédéral 
qu'au niveau local. 
 
 
L'ensemble des variables techniques (effectifs 
opérationnels, personnel administratif, CALog, etc.) 
ont été prises en compte dans nos travaux pour que 
le texte soit praticable par les services fonctionnels 
et informatiques. Nous avons fait en sorte que les 
banques de données soient compatibles et qu'on 
puisse en extraire des chiffres reflétant la réalité. Les 
défis au niveau de la police sont considérables: 
besoins opérationnels croissants, évolution des 
missions, nécessité de moderniser l'organisation et 
nombreuses contraintes budgétaires.  
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moderniseren en heel wat budgettaire beperkingen. 
 
Met deze tekst worden niet alle moeilijkheden van de 
geïntegreerde politie opgelost, maar hij zorgt ervoor 
dat men een volledig, regelmatig en gedeeld zicht op 
de werkelijkheid en de doelstellingen krijgt. Dat leidt 
tot een verbetering van de kwaliteit van de 
parlementaire controle. De MR-fractie zal voor dit 
voorstel van resolutie stemmen, dat geamendeerd 
werd naarmate onze werkzaamheden vorderden. 
 

 
 
Sans résoudre toutes les difficultés de la police 
intégrée, ce texte fournit une vision complète, 
régulière et partagée de la réalité des objectifs. La 
qualité du contrôle parlementaire s'en trouve 
améliorée. Le groupe MR votera en faveur de la 
proposition de résolution amendée au fil des travaux. 
 

20.04  Éric Thiébaut (PS): Dit voorstel gaat uit van 

onze fractie. Ik ben zeer blij dat de tekst in de 
commissie met een meerderheid van stemmen werd 
goedgekeurd. De moeilijke veiligheidssituatie in ons 
land rechtvaardigde dat: de drugs die via Antwerpen 
binnenkomen, de schietpartijen in Brussel, de 
georganiseerde misdaad, enz. 
 
De situatie zal er niet van de ene dag op de andere 
door veranderen, maar dankzij deze tekst zal het 
personeelsbestand van de lokale en federale 
politiediensten in het hele land objectief in kaart 
kunnen worden gebracht en geïdentificeerd kunnen 
worden. De cijfers zijn vandaag versnipperd en laten 
niet toe om een duidelijk en vergelijkbaar beeld te 
krijgen van de evolutie van het personeelsbestand. 
Nochtans zijn die gegevens essentieel om de 
middelen te evalueren die aan veiligheid worden 
besteed en om tegemoet te komen aan de noden op 
het terrein. 
 
De personeelssterkte van onze politiediensten is 
vaak onderwerp van debat geweest in de commissie 
voor Binnenlandse Zaken, met name de 
telmethodes die worden gehanteerd om 
aanwervingen, interne mutaties en vertrekken te 
registreren. De afgelopen jaren werd er een proactief 
beleid gevoerd om onze politiediensten te 
versterken. Dat beleid moet worden voortgezet. Er 
moet dringend worden nagedacht over de 
administratieve werklast van de politieagenten en 
over de uitbreiding van het personeelsbestand in de 
diensten die hen ondersteunen: het administratief en 
logistiek kader (CALog). 
 

20.04  Éric Thiébaut (PS): Cette proposition émane 

de notre groupe. Je suis très heureux que le texte ait 
recueilli la majorité des votes en commission. La 
situation sécuritaire difficile dans notre pays le 
méritait: la drogue qui arrive via Anvers, les 
fusillades à Bruxelles, la criminalité organisée, etc. 
 
 
Ce texte ne changera pas la situation du jour au 
lendemain mais permettra d'objectiver, de 
cartographier et d'identifier les effectifs des forces de 
police locale et fédérale sur l'ensemble du pays. Les 
chiffres sont aujourd'hui éparpillés et ne permettent 
pas d'avoir une vision claire et comparable de 
l'évolution des effectifs. Ces données sont pourtant 
essentielles pour évaluer les moyens consacrés à la 
sécurité et répondre aux besoins du terrain. 
 
 
 
 
Les effectifs de nos forces de police ont souvent fait 
l'objet de débats au sein de la commission de 
l'Intérieur, notamment sur la manière de 
comptabiliser les recrutements, les mouvements 
internes ou les départs. Ces dernières années, une 
politique proactive a été menée pour renforcer nos 
forces de police. Elle doit se poursuivre. Une 
réflexion doit être menée d'urgence sur la charge de 
travail administrative des policiers et le renforcement 
des effectifs de ceux qui les appuient: les CALog. 
 

De minister wordt verzocht om elk jaar in oktober een 
reeks cijfergegevens aan de Kamer voor te leggen. 
Eindelijk zullen we op een gemeenschappelijke 
basis vergelijkingen kunnen maken. Door die 
doelstelling stonden alle neuzen in dezelfde richting. 
Alle schriftelijke adviezen waren bovendien positief, 
ook de adviezen van degenen die hier het meest bij 
betrokken zijn. Ik bedank de collega's van de 
meerderheid die bereid waren hun medewerking te 
verlenen aan de uitwerking van onze tekst. Dit heeft 
uiteindelijk geleid tot een consensus en een 
eenparige stemming in de commissie, teneinde de 

Il est demandé au ministre de remettre à la 
Chambre, en octobre de chaque année, une série de 
données chiffrées. On pourra enfin comparer sur 
une base commune. Cet objectif a été rassembleur 
et tous les avis écrits ont été positifs, y compris ceux 
des premiers concernés. Je remercie les collègues 
de la majorité qui ont accepté de travailler sur notre 
texte. Cela a conduit in fine à un consensus et à un 
vote unanime en commission, afin de piloter la 
sécurité sur la base de faits et de données 
objectives. 
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veiligheid op basis van feiten en objectieve 
gegevens in vaste banen te leiden. 
 

20.05  Greet Daems (PVDA-PTB): Veiligheid is een 

grondrecht en vereist sterke politiediensten met 
voldoende personeel en middelen. Om daarop 
controle uit te oefenen, moeten we een duidelijk zicht 
hebben op de bezetting, de vacatures, de rekrutering 
en de uitstroom. Vandaag ontbreekt dat overzicht 
vaak nog. Zo verklaarde procureur Moinil na de 
schietpartijen in Brussel dat er tientallen 
onderzoekers ontbreken bij de federale gerechtelijke 
politie (FGP), terwijl minister Quintin beweert dat de 
FGP in Brussel werd versterkt. We hebben dus nood 
aan transparante cijfers. Hetzelfde geldt voor de 
nabijheidspolitie, waar het belangrijk is te weten 
hoeveel agenten daadwerkelijk beschikbaar zijn 
tegenover de noden op het terrein. Zo is er berekend 
dat de federale onderfinanciering van de 
politiezones in Brussel tijdens deze legislatuur 
412 miljoen euro bedraagt.  
 
 
 
Deze resolutie zorgt ervoor dat personeelsgegevens 
voortaan structureel zichtbaar worden, met voor de 
federale politie onder meer cijfers per directie en een 
opsplitsing tussen personen en vte’s, operationele 
en CALog-medewerkers en een vergelijking met het 
personeelskader. Ook de rekrutering en uitstroom 
zullen beter worden opgevolgd. 
 

20.05  Greet Daems (PVDA-PTB): La sécurité est 

un droit fondamental et nécessite des services de 
police solides, dotés d'effectifs et de moyens 
suffisants. Pour exercer un contrôle en la matière, 
nous devons disposer d'une vue d'ensemble claire 
des effectifs, des postes vacants, du recrutement et 
des départs. Aujourd'hui, cette vue d'ensemble fait 
encore souvent défaut. Ainsi, après les fusillades à 
Bruxelles, le procureur Moinil a déclaré qu'il 
manquait des dizaines d'enquêteurs au sein de la 
Police judiciaire fédérale (PJF), tandis que le 
ministre Quintin affirme que la PJF a été renforcée à 
Bruxelles. Nous avons donc besoin de chiffres 
transparents. Il en va de même pour la police de 
proximité, où il est important de savoir combien 
d’agents sont réellement disponibles par rapport aux 
besoins sur le terrain. Ainsi, il a été calculé que le 
sous-financement fédéral des zones de police à 
Bruxelles s’élève à 412 millions d’euros au cours de 
cette législature. 
 
Cette résolution garantit que les données relatives 
au personnel seront désormais systématiquement 
rendues publiques, avec, pour la police fédérale, 
notamment des chiffres par direction et une 
ventilation entre personnes et ETP, personnel 
opérationnel et personnel CALog, ainsi qu’une 
comparaison avec le cadre organique. Le 
recrutement et les départs feront également l’objet 
d’un meilleur suivi. 
 

Hoewel verdere verbeteringen mogelijk blijven – 
denk aan een systematische vergelijking tussen het 
voorziene kader en de effectieve bezetting of het 
achterhaalde federale referentiekader – betekent dit 
voorstel een duidelijke stap vooruit voor de 
democratische controle op het veiligheidsbeleid. 
Daarom zullen wij het steunen. 
 

Même si des améliorations supplémentaires restent 
possibles – par exemple, une comparaison 
systématique entre le cadre prévu et les effectifs 
réels, ou encore le cadre de référence fédéral 
désormais obsolète –, cette proposition constitue un 
net progrès pour le contrôle démocratique de la 
politique de sécurité. C'est pourquoi nous la 
soutiendrons. 
 

20.06  Xavier Dubois (Les Engagés): Deze 

resolutie van de oppositie is cruciaal om het 
personeelsbestand van de geïntegreerde politie 
objectief in kaart te brengen, op basis van 
betrouwbare en in de tijd vergelijkbare cijfers, 
waardoor het gevoerde beleid correct kan worden 
beoordeeld. Wij delen dit streven naar transparantie. 
Het is belangrijk om over gegevens van één jaar te 
beschikken, maar ook om die te vergelijken met de 
gegevens van ervoor en erna. U hebt een duidelijk 
overzicht van de personeelsformatie van de politie 
voorgesteld, dat de meerderheid met 
amendementen heeft aangevuld. Dit instrument zal 
jaarlijks de door de minister voorgestelde 
begrotingsgegevens ondersteunen en ons 

20.06  Xavier Dubois (Les Engagés): Cette 

résolution de l'opposition est essentielle pour 
objectiver les ressources humaines de la police 
intégrée, en se basant sur des chiffres fiables et 
comparables dans le temps, ce qui permettra 
d'évaluer correctement les politiques menées. Nous 
partageons cette volonté de transparence. Il importe 
d'avoir des données sur une année, mais aussi de 
les comparer à celles d'avant et d'après. Vous avez 
proposé une structure claire des effectifs policiers 
que la majorité a complété avec des amendements. 
Cet outil soutiendra chaque année les données 
budgétaires présentées par le ministre et améliorera 
notre politique de sécurité. Nous vous remercions 
pour cette initiative que nous soutiendrons dans sa 
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veiligheidsbeleid verbeteren. Wij danken u voor dit 
initiatief, dat wij in de geamendeerde versie zullen 
steunen. 
 

version amendée. 
 

De voorzitter: De bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion est close. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De stemming over het voorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

Le vote sur la proposition aura lieu ultérieurement. 
 

Mededelingen 

 

Communications 

 

21 Parlementen – Wettig- en voltalligverklaring 

 
21 Parlements – Constitution 

 

Brengen ons ter kennis dat zij ter vergadering van 
die dag voor wettig en voltallig verklaard zijn: 
 

Nous font connaître qu'ils se sont constitués en leurs 
séances de ce jour: 
 

- bij brief van 2 september 2026: het Waals 
Parlement; 
- bij brief van 3 september 2026: het Parlement van 
de Franse Gemeenschap. 
 

- par lettre du 2 septembre 2026: le Parlement 
wallon; 
- par lettre du 3 septembre 2026: le Parlement de la 
Communauté française. 
 

22 Commissie – voorzitter – aanwijzing 

 

22 Commission – président – désignation 

 
Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 16 september 2026 stel ik voor de 
heer Axel Weydts aan te wijzen als voorzitter van de 
commissie voor Energie, Leefmilieu en Klimaat 
(art 19, nr. 3, derde lid, Rgt). 
 

Conformément à l’avis de la Conférence des 
présidents du 16 septembre 2026, je vous propose 
de désigner M. Axel Weydts en qualité de président 
de la commission de l'Énergie, de l'Environnement 
et du Climat (art. 19, n°3, al. 3., Rgt). 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

23 Centrale Toezichtsraad voor het 

Gevangeniswezen – Benoeming van een 
Nederlandstalig effectief en een Nederlandstalig 
plaatsvervangend lid 
 

23 Conseil central de surveillance pénitentiaire – 

Nomination d’un membre néerlandophone effectif 
et d’un membre néerlandophone suppléant 
 

Overeenkomstig de beslissing van de plenaire 
vergadering van 9 juli 2026 werd in het Belgisch 
Staatsblad van 16 juli 2026 een oproep tot 
kandidaten bekendgemaakt voor de mandaten van 
Nederlandstalig effectief en Nederlandstalig 
plaatsvervangend lid van de Centrale Toezichtsraad 
voor het Gevangeniswezen (CTRG). 
 

Conformément à la décision de la séance plénière 
du 9 juillet 2026, un appel à candidats a été publié 
au Moniteur belge du 16 juillet 2026 pour les 
mandats de membre néerlandophone effectif et 
membre néerlandophone suppléant du Conseil 
central de surveillance pénitentiaire (CCSP). 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 9 september 2026 stel ik u voor om, 
enerzijds, een nieuwe oproep tot kandidaten in het 
Belgisch Staatsblad bekend te maken voor het 
mandaat van Nederlandstalig plaatsvervangend lid, 
en, anderzijds, de cv’s van de kandidaten voor het 
mandaat van effectief lid over te zenden aan de 
politieke fracties en de kandidaten te horen in de 
commissie voor Justitie. 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 9 septembre 2026, je vous propose, 
d’une part, de republier un appel à candidats au 
Moniteur belge pour le mandat de membre 
suppléant néerlandophone, et d’autre part, 
d’envoyer aux groupes politiques le curriculum vitæ 
des candidats pour le mandat de membre effectif et 
d’entendre les candidats en commission de la 
Justice. 
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Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

24 Centrale Toezichtsraad voor het 

Gevangeniswezen – Oproep tot kandidaten voor 
twee mandaten van Franstalig plaatsvervangend 
lid 
 

24 Conseil central de surveillance pénitentiaire – 

Appel à candidats pour deux mandats de membre 
suppléant francophone  
 

Wegens een gebrek aan kandidaturen voor de twee 
openstaande mandaten van Franstalig 
plaatsvervangend lid van de Centrale Toezichtsraad 
voor het Gevangeniswezen (CTRG) werd in het 
Belgisch Staatsblad van 2 oktober 2025 een nieuwe 
oproep tot kandidaten bekendgemaakt. 
 

À la suite d'un manque de candidatures pour les 
deux mandats vacants de membre suppléant 
francophone du Conseil central de surveillance 
pénitentiaire (CCSP), un nouvel appel à candidats a 
été publié au Moniteur belge du 2 octobre 2025. 
 

Er werden geen kandidaturen ingediend. 
 

Aucune candidature n’a été introduite. 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 9 september 2026 stel ik u voor om 
opnieuw een oproep tot kandidaten in het Belgisch 
Staatsblad bekend te maken voor deze twee 
mandaten. 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 9 septembre 2026, je vous propose de 
republier un appel à candidats au Moniteur belge 
pour ces deux mandats. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

25 Federale Controle- en Evaluatiecommissie 

Euthanasie – Oproep tot kandidaten 
 

25 Commission fédérale de contrôle et 

d'évaluation de l’euthanasie – Appel à candidats 
 

Overeenkomstig de beslissing van de plenaire 
vergadering van 23 april 2026 verscheen in het 
Belgisch Staatsblad van 22 mei 2026 een tweede 
oproep tot kandidaten voor het mandaat van 
Nederlandstalig plaatsvervangend lid voor de 
categorie 'doctor in de geneeskunde' voor de 
Federale Controle- en Evaluatiecommissie 
Euthanasie. 
 

Conformément à la décision de la séance plénière 
du 23 avril 2026, un second appel à candidats a été 
publié au Moniteur belge du 22 mai 2026 pour le 
mandat de membre suppléant néerlandophone pour 
la catégorie 'docteur en médecine' pour la 
Commission de contrôle et d’évaluation de 
l’euthanasie. 
 

Er werden geen kandidaturen ingediend. 
 

Aucune candidature n'a été introduite. 
 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 
voorzitters van 9 september 2026 stel ik u voor een 
nieuwe oproep tot kandidaten in het Belgisch 
Staatsblad bekend te maken voor dit mandaat. 
 

Conformément à l'avis de la Conférence des 
présidents du 9 septembre 2026, je vous propose de 
publier un nouvel appel à candidats au Moniteur 
belge pour ce mandat. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

26 Urgentieverzoek van de regering 

 

26 Demande d'urgence émanant du 

gouvernement 
 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd, 
met toepassing van artikel 51 van het Reglement, bij 
de indiening van het wetsontwerp tot omzetting van 
Richtlijn (EU) 2023/977 van het Europees Parlement 
en de Raad van 10 mei 2023 betreffende de 
uitwisseling van informatie tussen de 
rechtshandhavingsinstanties van de lidstaten en tot 

Le gouvernement a demandé l'urgence 
conformément à l'article 51 du Règlement lors du 
dépôt du projet de loi n° 1665/1 transposant la 
directive (UE) 2023/977 du Parlement européen et 
du Conseil du 10 mai 2023 relative à l'échange 
d'informations entre les services répressifs des États 
membres et abrogeant la décision-cadre 
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intrekking van Kaderbesluit 2006/960/JBZ van de 
Raad, nr. 1665/1. 
 

2006/960/JAI du Conseil. 
 

26.01 Minister Eléonore Simonet (Frans): De 

Europese richtlijn 2023/977, die ertoe strekt de 
informatie-uitwisseling tussen de 
rechtshandhavingsinstanties van de lidstaten 
sneller, doeltreffender en veiliger te laten verlopen, 
had uiterlijk op 12 december 2024 omgezet moeten 
worden. Er moet een einde komen aan deze 
langdurige vertraging. 
 

26.01  Eléonore Simonet, ministre (en français): La 

directive européenne 2023/977, qui vise à rendre les 
échanges d'informations entre les services 
répressifs des États membres plus rapides, efficaces 
et sûrs, devait être transposée au plus tard le 
12 décembre 2024. Il faut mettre fin à ce long retard.  
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

27 Inoverwegingnemingen 

 

27 Prises en considération 

 
In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 
voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 
gevraagd.  
 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour qui 
vous a été distribué de la liste des propositions dont 
la prise en considération est demandée.  
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. (art. 75, nr. 5, Rgt)  
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. (art. 75, n° 5, Rgt)  
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus wordt besloten. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 
 

Urgentieverzoeken 
 
De voorzitter: De urgentie wordt gevraagd voor het 
wetsvoorstel nr. 1711/1 van mevrouw Dedonder c.s. 
tot rechtzetting van de door de wet van 22 juli 2026 
ontstane discriminatie van kunstwerkers. 
 

Demandes d'urgence 
 
Le président: L'urgence est demandée pour la 
proposition de loi n° 1711/1 de Mme Dedonder c.s. 
visant à rectifier la discrimination à l'encontre des 
travailleuses et travailleurs des arts causée par la loi 
du 22 juillet 2026. 
 

27.01  Ludivine Dedonder (PS): De wet waarbij de 

gelijkgestelde periodes voor de pensioenberekening 
beperkt worden, werd vóór de zomer aangenomen 
en leidt tot discriminatie van kunstwerkers. Periodes 
van artistieke activiteit die gelijkgesteld worden met 
volledige werkloosheid en waarvoor de 
kunstwerkers een bijzondere regeling genoten, 
tellen namelijk pas mee vanaf 2014. Kunstenaars die 
bijna met pensioen gaan, zullen daardoor honderden 
euro’s derven. De meerderheid voerde aan dat het 
onmogelijk was om die specifieke 
werkloosheidsperiodes te achterhalen, maar de RVA 
kan dit wel, vanaf 1973. Ik vraag de 
spoedbehandeling om de in aanmerking te nemen 
periodes van artistieke activiteit te doen teruggaan 
tot de vroegste stelsels die de RVA kan traceren. 
Aldus zal men tegemoetkomen aan de 
bezorgdheden van de sector. 
 

27.01  Ludivine Dedonder (PS): La loi limitant les 

périodes assimilées dans le calcul de la pension a 
été votée avant l'été, discriminant les travailleurs des 
arts. En effet, les périodes de travail artistique 
assimilées à des périodes de chômage complet pour 
lesquelles le travailleur a bénéficié d'un régime 
particulier ne sont prises en compte qu'à partir de 
2014. Les artistes proches de la pension perdront 
donc des centaines d'euros. La majorité a prétexté 
qu'il était impossible d'identifier ces périodes de 
chômage spécifiques, mais l'ONEM peut le faire, à 
partir de 1973. Je demande l'urgence pour étendre 
la prise en compte de ces périodes artistiques liées 
au premier régime que l'ONEM peut identifier. Cela 
répondra aux inquiétudes du secteur.  
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. L'urgence est rejetée par assis et levé. 
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De voorzitter: De urgentie wordt gevraagd voor het 
voorstel van resolutie nr. 1722/1 van de heer Aouasti 
c.s. over een daadwerkelijk gewaarborgde toegang 
tot academische mobiliteit voor Gazaanse studenten 
en onderzoekers die zijn toegelaten tot Belgische 
instellingen voor hoger onderwijs. 
 

Le président: L'urgence est demandée pour la 
proposition de résolution n° 1722/1 de Monsieur 
Aouasti c.s., visant l'accès effectif à la mobilité 
académique des étudiants et chercheurs gazaouis 
admis dans des établissements d'enseignement 
supérieur belges. 
 

27.02  Khalil Aouasti (PS): De urgentie wordt 

gevraagd omdat het academiejaar al begonnen is. 
Dertien studenten worden momenteel aan hun lot 
overgelaten. Overeenkomstig de geldende regels in 
het Belgische recht zijn hun dossiers volledig en in 
overeenstemming met alle procedures. 
 
Toch beschouwt de Belgische regering de 
organisatie van deze wettelijke komst naar ons land 
nog steeds als een taboe en onderneemt zij geen 
actie. Dit onvermogen om een beslissing te nemen 
is des te ernstiger omdat Gaza nog steeds het toneel 
is van bombardementen met burgerslachtoffers. 
Zelfs vandaag nog, midden in de 
verkiezingscampagne, beweert de Israëlische 
minister van Defensie Israel Katz dat het werk 
voltooid moet worden en dat de twee miljoen 
inwoners van Gaza van dat grondgebied verdreven 
moeten worden. 
 
In de context van deze etnische zuivering vragen 
deze studenten geen voorkeursbehandeling. Ze 
werden op basis van hun academische verdiensten 
geselecteerd door Belgische instellingen, die de 
nodige financiële middelen uitgetrokken hebben om 
hen op te vangen. Ook de wederopbouw van de 
Palestijnse Staat staat op het spel. We hopen 
allemaal dat er in die staat vrede zal heersen. 
 
Dit urgentieverzoek is duidelijk en belangrijk. Wie dit 
verzoek verwerpt, staat ook afwijzend tegenover de 
grond van het dossier. Het academiejaar is maandag 
van start gegaan en elke vertraging bij de 
behandeling van deze resolutie zal leiden tot een 
overschrijding van de deadline voor de 
inschrijvingen in oktober. Gezien deze situatie 
kunnen we niet lijdzaam blijven toezien. De regering 
moet de opdracht krijgen om de universiteiten te 
steunen en deze visa uit te reiken. 
 

27.02  Khalil Aouasti (PS): L'urgence est 

demandée car l'année académique a déjà 
commencé. Treize étudiants sont aujourd'hui 
abandonnés à leur sort. Conformément aux règles 
en vigueur en droit belge, leurs dossiers sont 
complets et respectent toutes les procédures. 
 
Néanmoins, le gouvernement belge considère 
qu'organiser cette venue légale reste un tabou et 
n'agit pas. Cette incapacité à décider est d'autant 
plus grave que Gaza continue à être le théâtre de 
bombardements touchant des civils. Aujourd'hui 
encore, en campagne électorale, le ministre de la 
Défense, Israël Katz, affirme qu'il faut terminer le 
travail et vider le territoire de Gaza de ses deux 
millions d'habitants. 
 
 
 
 
Face à ce nettoyage ethnique, ces étudiants ne 
demandent pas un traitement de faveur. Ils ont été 
sélectionnés sur la base de leurs mérites 
académiques par des institutions belges qui ont 
mobilisé les financements pour les accueillir. C'est 
également la reconstruction de l'État de Palestine 
qui est en jeu. Un État que nous souhaitons tous en 
paix. 
 
Cette urgence est manifeste et importante. Un refus 
de l'urgence équivaudrait à un refus sur le fond. La 
rentrée académique a eu lieu lundi et tout retard 
dans l'examen de cette résolution conduira au-delà 
du mois d'octobre, date limite pour les inscriptions. 
Face à cette situation, nous ne pouvons pas rester 
de simples observateurs. Il faut donner instruction au 
gouvernement de soutenir les universités et de 
délivrer ces visas. 
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

De voorzitter: Mijnheer Chahid, u vraagt de urgentie 
voor uw voorstel van resolutie nr. 1739/1 betreffende 
het terugdringen van de geluidsoverlast als gevolg 
van vluchten boven de omgeving van de luchthaven 
Brussel-Nationaal en betreffende de schrapping van 
de "route-Crucke". 
 

Le président: Monsieur Chahid, vous demandez 
l'urgence pour votre résolution n° 1739/1 visant à 
réduire la nuisance sonore générée par le survol 
aérien autour de l'aéroport de Bruxelles-National et 
à supprimer la "route Crucke". 
 

27.03  Ridouane Chahid (PS): Deze route-Crucke 27.03  Ridouane Chahid (PS): Cette route Crucke 
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bezorgt 450.000 Brusselaars overlast. Hoewel ze 
bedoeld was als een tijdelijke oplossing, voldoet ze 
aan geen enkele in Brussel geldende geluidsnorm. 
De minister heeft ons herhaaldelijk verteld dat deze 
route slechts tijdelijk gebruikt zou worden. We 
vernemen echter dat het gebruik ervan al tot eind 
oktober zal worden verlengd. We willen die 
beslissing een halt toeroepen! 
 

affecte 450 000 Bruxellois. Censée être temporaire, 
elle ne respecte aucune norme de bruit en vigueur à 
Bruxelles. À maintes reprises, le ministre nous a dit 
qu'il s'agirait d'une route temporaire. Or, on apprend 
qu'elle sera prolongée jusque fin octobre. Nous 
voulons y mettre fin!  
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 
 

De voorzitter: De urgentie wordt eveneens 
gevraagd voor het voorstel van resolutie nr. 1745/1 
van mevrouw Farah Jacquet en consorten 
betreffende een door het Rekenhof uit te voeren 
audit van het contract met Northern Diabolo nv, 
alsook van de transparante uitvoering ervan en de 
gevolgen voor de gemeenschap. 
 

Le président: Il y a également une proposition de 
résolution n° 1745/1 de Mme Farah Jacquet et 
consorts visant à charger la Cour des comptes 
d'examiner le contrat conclu avec la 
SA Northern Diabolo, la transparence de son 
exécution et l'impact pour la collectivité. 
 

27.04  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Al jarenlang 

vertelt men ons hetzelfde verhaaltje over het 
vertrouwelijke karakter van het publiek-private 
Diabolocontract. Dat voorziet tot 2047 in 
geldtransfers naar de privésector, op basis van een 
door Infrabel betaalde vergoeding en de beruchte 
Diabolotoeslag die de reizigers moeten ophoesten. 
Het gaat over enkele honderden miljoenen euro's.  
 
Momenteel worden er inspanningen gevraagd van 
de gepensioneerden, de zieken en de 
overheidsdiensten, maar als het erop aankomt een 
bijna 20 jaar geleden gesloten publiek-privaat 
partnerschap tegen het licht te houden, is het 
antwoord dat dit een vertrouwelijke aangelegenheid 
is. Wij willen volledige transparantie over dit contract. 
 

27.04  Farah Jacquet (PVDA-PTB): Cela fait des 

années qu'on nous serine que le contrat public/privé 
Diabolo est confidentiel. Ce contrat prévoit des 
transferts d'argent vers le privé jusqu'en 2047, une 
redevance payée par Infrabel et le fameux 
supplément Diabolo payé par les voyageurs. On 
parle de plusieurs centaines de millions d'euros.  
 
 
On demande des efforts aux pensionnés, aux 
malades, aux services publics, mais quand il s'agit 
de scruter un partenariat public/privé conclu il y a 
près de 20 ans, on répond que c'est confidentiel. 
Nous voulons faire toute la transparence sur ce 
contrat.  
 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est rejetée par assis et levé.  
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 

28 Stemafspraken  

 

28 Pairages 

 

28.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Mevrouw 

Maouane heeft een stemafspraak met de heer 
Deborsu. 
 

28.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Mme Maouane 

va pairer pour Mme Deborsu.  
 

28.02  Alexia Bertrand (Anders.): De heer Vander 

Elst heeft een stemafspraak met de heer Scourneau. 
 

28.02  Alexia Bertrand (Anders.): M. Vander Elst a 

pairé avec M. Scourneau. 
 

29 Aangehouden amendementen en artikelen van 

het wetsontwerp lagere kosten II en diverse 
bepalingen (1593/1-5) 
 

29 Amendements et articles réservés du projet de 

loi sur la réduction des coûts II et dispositions 
diverses (1593/1-5) 
 

De voorzitter: Stemming over amendement nr. 19 
van Vincent Van Quickenborne op artikel 8. (1593/5) 
 

(Stemming/vote 1) 

Le président: Vote sur l'amendement n° 19 de 
Vincent Van Quickenborne à l'article 8. (1593/5) 
 

(Stemming/vote 1) 
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Ja 32 Oui 
Nee 93 Non 
Onthoudingen 19 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Ja 32 Oui 
Nee 93 Non 
Onthoudingen 19 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 18 van Vincent Van 
Quickenborne op artikel 8. (1593/5) 
 

Vote sur l'amendement n° 18 de Vincent Van 
Quickenborne à l'article 8. (1593/5) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 1) 
 

(Vote 1) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 8 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l’article 8 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 14 van Vincent Van 
Quickenborne op artikel 13. (1593/5) 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 64 Oui 
Nee 78 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 14 de Vincent Van 
Quickenborne à l'article 13. (1593/5) 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 64 Oui 
Nee 78 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 13 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 13 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 11 van Vincent Van 
Quickenborne tot invoeging van een artikel 13/1(n). 
(1593/5) 
 

Vote sur l'amendement n° 11 de Vincent Van 
Quickenborne tendant à insérer un article 13/1(n). 
(1593/5) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 2) 
 

(Vote 2) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 15 van Vincent Van 
Quickenborne tot invoeging van een artikel 13/1(n). 
(1593/5) 
 

Vote sur l'amendement n° 15 de Vincent Van 
Quickenborne tendant à insérer un article 13/1(n). 
(1593/5) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 2) 
 

(Vote 2) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 12 van Vincent Van 
Quickenborne tot invoeging van een artikel 13/2(n). 
(1593/5) 
 

Vote sur l'amendement n° 12 de Vincent Van 
Quickenborne tendant à insérer un article 13/2(n). 
(1593/5) 
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Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 2) 
 

(Vote 2) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 16 van Vincent Van 
Quickenborne tot invoeging van een artikel 16/1(n). 
(1593/5) 
 

Vote sur l'amendement n° 16 de Vincent Van 
Quickenborne tendant à insérer un article 16/1(n). 
(1593/5) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 2) 
 

(Vote 2) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 13 van Vincent Van 
Quickenborne tot invoeging van een artikel 19/1(n). 
(1593/5) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 56 Oui 
Nee 86 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 13 de Vincent Van 
Quickenborne tendant à insérer un article 19/1(n). 
(1593/5) 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 56 Oui 
Nee 86 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 17 van Vincent Van 
Quickenborne op artikel 26. (1593/5) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 49 Oui 
Nee 78 Non 
Onthoudingen 17 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 17 de Vincent Van 
Quickenborne à l'article 26. (1593/5) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 49 Oui 
Nee 78 Non 
Onthoudingen 17 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 26 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l'article 26 est adopté. 
 

30 Geheel van het wetsontwerp lagere kosten II en 

diverse bepalingen (1593/4) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 86 Oui 
Nee 1 Non 
Onthoudingen 55 Abstentions 
Totaal 142 Total 

 
 

30 Ensemble du projet de loi sur la réduction des 

coûts II et dispositions diverses (1593/4) 
 

(Stemming/vote 5) 
Ja 86 Oui 
Nee 1 Non 
Onthoudingen 55 Abstentions 
Totaal 142 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
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31 Wetsvoorstel tot wijziging van het Burgerlijk 

Wetboek teneinde de gevolgen en de publiciteit 
van de intrekking van de verwerping van een 
nalatenschap te regelen (nieuw opschrift) (419/4) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 144 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

31 Proposition de loi modifiant le Code civil en 

vue de régler les effets et la publicité de la 
rétractation de la renonciation à une succession 
(nouvel intitulé) (419/4) 
 

(Stemming/vote 6) 
Ja 144 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 144 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

32 Voorstel van resolutie betreffende het 

transparanter maken van het personeelsbestand 
en van de aanwervingen bij de geïntegreerde 
politie (326/8) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 143 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 143 Total 

 
 

32 Proposition de résolution visant à rendre plus 

transparents les effectifs et recrutements au sein 
de la police intégrée (326/8) 
 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 143 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 143 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 
aan. Het zal ter kennis van regering gebracht 
worden. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de résolution. Il en sera donné connaissance au 
gouvernement. 
 

33 Goedkeuring van de agenda 

 

33 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van 
24 september 2026. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance du 24 septembre 2026. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 18.08 uur. 
Volgende vergadering donderdag 
24 september 2026 om 14.15 uur. 
 

La séance est levée à 18 h 08. Prochaine séance le 
jeudi 24 septembre 2026 à 14 h 15. 
 

 


